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PREFACE

LEMENTARY ‘readers’ in all languages are wont to

be dull, and those in Anglo-Saxon the dullest of all;
the editors, of whom I am one, have chosen the wrong
material for a beginner. Some people maintain that
Anglo-Saxon is dull from beginning to end. We have
lately heard, ex cathedra, that ‘‘unfortunately there is
little Old English prose that can be regarded as
sufficiently interesting to hold the attention of any but
the most earnest worker.” If that be so, I hope I have
been fortunate enough to find that little, and I hope also
to find the earnest worker. But I suspect that the taste
of that critic is “spiced.” The simple narratives of
Moses and the Prodigal Son are almost as moving in
Anglo-Saxon as they are in Tyndale’s version. And the
man who is not stirred by the graphic stories of the
struggle between Edmund Ironside and Cnut and of the
rebellion of Godwin and his sons is presumably pre-
judiced against his native language.

My set purpose in this little book is to avoid dullness
and difficulty: to show that it is possible to bring some
of the most interesting passages in Anglo-Saxon prose
and poetry within the range of the beginner, by means
of a normalised text, copious notes, and a simple
glossary. I have relied mainly on The Chronicle and
Beowulf; and I have been surprised and delighted to
find how, unless I am grievously in error, some of the
thrilling narratives of The Chronicle, hitherto kept from
the beginner by the corruptness of the late forms, and
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the story of Beowulf, comprised in carefully selected
extracts welded together by an interspersed summary,
have lent themselves to this aim. All I ask is for a fair
examination and trial at the hands of those who have
hitherto regarded Anglo-Saxon as too difficult or too
dull. T want the reader to “romp through” this book
as Keats did through The Faery Queen.

The glossary is the work of my former pupil, Miss
E. C. Latham of Sittingbourne. I have worked through
the text with the glossary, and through the glossary
with the text; but in the main it is her work; and I am
greatly indebted to her for the ability and ardour she
has brought to the task.

Dr R. W. Chambers has kindly allowed me to dedicate
this libellus to him. I am painfully conscious how un-
worthy it is of his fine scholarship. But it may be my
last, and thus it had to be offered as a humble tribute
to a friendship of which it is difficult for me to speak.
A lonely student in a great university, for many years
now with but few friends at hand interested in my
particular studies—Chambers has never failed to send
me a word of encouragement and cheer when I most
needed it. One of these is too good to be lost; modesty
must let others enjoy it: ‘“ Mé pin Reader licad leng swa
wel, léofa Wyatt.” I have no more ardent wish than
that the same happy fate may befall this book.

ALFRED J. WYATT

CAMBRIDGE,
January, 1926
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GRAMMAR

No rapid and sure progress is possible in an inflected
language without some knowledge of the grammar; the
indispensable minimum is contained in the following

pages:

Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

N, Acc.

Gen.
Dat,

Nom,
Acc.
Gen,
Dat,

N. Acc.

Gen.
Dat.

PARADIGMS
StrONG NOUNS
MASC. NEUT.
Singular
(short) (long)
stan, stone scip, ship word, word
stan scip word
stines scipes wordes
stane scipe worde
Plural
stinas scipu word
stina scipa worda
stanum scipum wordum
WEAK Nouns
MASC, NEUT.
Singular
guma, man €age, eye
guman Eage
guman €agan
guman &agan
Plural
guman &agan
gumena €agena
gumum éagum

FEM.

(short) (long)
giefu, gift lar, lore

giefe lare
giefe lare
giefe lare

giefa, -e  lira, -e
giefa lara
giefum larum

FEM.

heorte, heart
heortan
heortan
heortan

heortan
heortena
heortum



X GRAMMAR

ADJECTIVES

I. STrONG FORM

MASC. NEUT. FEM.
Singular
(short) (long)
Nom. til, good god, good  til god tilu god
Ace. tilne godne til god tile gode
Gen. tiles  godes tilre godre
Dat, tilum goédum tilre godre
Insty. tile gode
Plural

N. Ace. tile gode tilu  goéd tila, -e gdda, -e

~ -~ —
Gen. tilra godra
Dat. tilum godum

II. WeAK FORM (after demonstratives)

MASC. NEUT. FEM.

Singular Plural
Nom. goda gode gode -
Acc. godan gode godan ; godan
Gen. godan godra
Dat. godan godum

PrRONOUNS
“ I ”
Sing. Dual Plural

Nom. ic wit wé
Acc. mé unc is
Gen. min uncer ire

Dat. mé unc fis



Nom.
Ace.
Gen.
Dat.

Nom.
Ace.
Gen.
Dat.

Nom.
Acc.
Gen.
Dat.
Insty.

Nom.
Acc.
Gen.
Dat.
Insty.

GRAMMAR

PRONOUNS (continued)

“Thou”

Sing. Dual
i git
be inc

¥in incer
b& inc

6« H e 2 “ I t 2
Singular
he hit
hine hit
his
him

‘(She.I

héo
hie
hiere
hiere

(lThe”’ “” that ”

MASC. NEUT.
Singular
s& et
Bone St
Saes
&m
5y
[ X This »
Singular
Bes bis
Oisne 8is
Bis(s)es
¥is(s)um

BFs

FEM.

s€o
¥a
b®re
Bxre

B&os
¥is

Bisse
Bisse

X1
Piural
gé
Eow
Eower
Eow
({4 Th ey ”»
Plural
hie
hiera
him
Plural
Bi
Bira
¥&m
Pluyal
bas
Bissa
Yis(s)um



xii GRAMMAR

PRONOUNS (continued)

‘“Who?” ‘““What?”
MASC. NEUT.
Stngular
Nom, hwa hwat
Ace. hwone hwat
Gen. hwes
Dat. hw&m
Instr. hwy
VERBs
I. StroNG
PRESENT PAST
Indicative
Sing. 1. helpe, help healp
2. hilpst hulpe
3. hilps healp
Pluy, helpad hulpon
Subjunctive
Sing. helpe hulpe
Pilur, helpen hulpen
Imperative
help (sg.), helpa® (pl.)
Infinitive
helpan, dat. t6 helpanne
Participles
helpende geholpen
Principal Parts of Strong Verbs
37d Past Past Past
Class Infin. Sing. Sing. P, Part.
1. scinan, shine scind scan scinon scinen
1I. créopan, creep  criepd créap  crupon cropen
IIIa. helpan, help hilp¥ healp  hulpon holpen
IIIb. drincan, drink  drincd dronc druncon  druncen
IV. beran, bear bird bar bé&ron boren
V. tredan, tread tritt tred trdon treden
VI.  faran, fare ferd for foron faren



Sing.

Plur.

Sing.
Pluy.

Sing.

Plur.

Sing.
Piluy.

Sing.
Plur.

Pres.
Past

»

»

GRAMMAR

VERBS (continued)

II. WEak
(r) -an Verb
PRESENT Indicative
déme, judge
dém(e)st
dém(e)d
démad

PRESENT Subjunctive

déme
démen

Past Indicative

démde
dé&mdest
dé&mde
démdon

PasT Subjunctive

dé&mde
démden

Imperative

dém
démad

Infinitive
d&man

Participles

d&mende
gedémed

(2) -ian Verb

16cie, look
16cast
16cad
16ciad

1acie
16cien

16code
16codest
16code
16codon

16code
16coden

18ca
16ciad

18cian

13ciende
gelocod



xiv GRAMMAR

VERBs (continued)
III. ““To be”

PRESENT PAST
Indicative
Stng. 1. eom béo waes
2. eart bist wikre
3. is bid waes
Plur. sind(on) b&ob wa&ron
Subjunctive
Sing. sie bé&o wiegre
Pilur. sien béon wa&ren
Imperative
wes, wesad béo, b&od
Infinitive
wesan b&on
Participles

wesende b&onde wanting



THE THRESHOLD OF
ANGLO-SAXON

I. THE BIBLE

1. THE FINDING OF MOSES
(Exodus ii, 1-10.)

1 After pisum for an esne of Levies hiwr@dene ond
nam wif on his dgenum cynne.

2 S€o ge€acnode ond cende sunu; ond pa héo geseah
pat hé feger waes, pa hydde héo hine pri mondas.

3 Pa héo pa hine bediglian ne mihte, pa nam héo dnne 5
riscenne windel on scipwisan gesceapenne, ond smirode
hine mid tyrwan ond mid pice, ond 1&éde p=t cild p&ron,
ond asette hyne on anum hréodbedde be pas flodes ofre.

4 Ond his swustor stdd feorran, ond behéold hii pat
ping gewurde. 10
5 Pa €ode Pharidnes dohtor ond wolde hi pwéan =t
pam weetere, and hyre m&denu €odon be pes wateres
ofre. Pa héo geseah pone windel on pam riscum, pa sende

hé&o ane hire pinena pider ond hét hyne feccan.

6 Pa héo pone windel undyde ond pat cild p&ron 15
geseah wépende, pa gemiltsode héo him, ond cwad: ‘‘Pis
ys of pé#ra Ebréa cildum.”

7 Pa cw=0 pes cildes swustor: ““ Wilt pii pt ic ga ond
clipie p&¢ Ebréisc wif, pat pis cild fédan mage? ”

8 Pa andswarode héo ond cw8: “Ga.” Pa €ode pat 20
mé&den ond clypode pas cildes médor.

9 Ond Pharadnes dohtor cwad t5 hire: “ Underfch
pis cild ond féd hit mé, ond ic sylle pé pine méde.” Pet
wif underféng pone cnapan, ond hine fédde ond sealde
Phariones dehter. 25

w . 1



2 THE PRODIGAL SON

10 Ond héo hine lufode ond hzfde for sunu hyre, ond
nemde his naman Moises, ond cw0: ‘‘ Forpampe ic hine
of weetere genam.”

2. THE PrRoDIGAL SON
(St Luke xv, 11-24.)

11 So0lice sum man hefde twégen suna.

30 12 Pa cw0 se gingra to his feder: “Fader, syle mé
minne d&l minre &hte, pe mé t6 gebyrep.” Pa d&lde hé
him his &hte.

13 Di after féawum dagum ealle his ping gegaderode
se gingra sunu, ond férde wraclice on feorlen rice, ond

35 forspilde p&r his &hta, lybbende on his g&lsan.

14 D3 hé hi hzfde ealle amyrrede, pa weard mycel
hungor on pam rice, ond hé weard w&dla.

15 Pa férde hé ond folgode dnum burhsittendan men
pes rices; 83 sende hé hine t6 his tine pat hé héolde his

40 swin.

16 D3 gewilnode h&é his wambe gefyllan of pam
béancoddum pe 83 swin &ton; ond him man ne sealde.

17 Pa bepohte hé hine ond cwz3: “Eali, hi fela
hyrlinga on mines fader hiise hlaf gendhne habbad, ond

45 ic hér on hungre forweorde.

18 Ic arise, ond ic fare t6 minum feder, ond ic secge
him: ‘Eali, feder, ic syngode on heofenas ond beforan pg;

19 nii ic neom wyrde pat ic béo pin sunu nemned, do
mé swa anne of pinum hyrlingum.’”

50 20 Ond hé aras pa ond com t5 his feeder. Ond pa gyt
pa hé waes feorr, his feeder hé hyne geseah, ond weard mid
mildheortnesse dstyrod, ond ongéan hine arn, ond hine
beclypte ond cyste hine,



THE STORY OF APOLLONIUS OF TYRE 3

21 Di cw0 his sunu: “Fader, ic syngode on heofon
ond beforan 0&; nii ic ne eom wyrpe paet ic pin sunu béo 55
genemned.”’

22 Da cwzp se feder t6 his péowum: ‘‘Bringad rade
pone sélestan gegyrelan ond scrydad hyne; ond syllad him
hring on his hand ond gescy t6 his fotum;

23 ond bringad an f&tt styric ond ofsléad; ond uton 60
etan ond gewistfullian;

24 forpam pes min sunu wees déad, ond hé geedcucode;
hé forwear8, ond hé is gemét.”

II. THE STORY OF APOLLONIUS OF TYRE

Apollonius, fleeing from King Antiochus, came to Cyrene,
and there married the daughter of King Archistrates. He
sailed back with his wife to claim his possessions; on the
voyage she seemed to die in childbirth, and was buried at
sea. In reality both mother and daughter lived; but all
this part is missing in the Old English version. We know,
however, what happened from the Latin version, as well
as from the Shakespearean play of Pericles, which follows
the same story pretty closely. Our extract gives the con-
clusion: Apollonius has recovered his daughter, who is
married; the wife and mother is priestess of Diana of
Ephesus and there they find her.

Pia was hyre gecyd, pe d%r ealdor wes, pxt p@Er wire
cumen sum cyng, mid his 20ume ond mid his dehter, mid
miclum gifum. Midpampe héo pat gehirde, héo hi silfe
mid cynelicum réafe gefretwode, ond mid purpuran
gescrydde, ond hire héafod mid golde ond mid gimmum s
geglengde, ond, mid miclum f&mnena héape ymbtrymed,
com togéanes pam cynge. He&o wees, sodlice, pearle wlitig,
ond, for p@re miclan lufe p&re cl®nnesse, hi s®don ealle

-3
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paxt p@r n&re nan Dianan swa gecwéme swa héo. Mid-
10 pampe Apollonius pat geseah, hé mid his 4dume ond mid
his dehter t6 hyre urnon, ond féollon ealle t6 hire f5tum,
ond wéndon pxt héo Diana wire, s€o gyden, for hyre
miclan beorhtnesse ond wlite. Pat hiligern weard 03
geopenod, ond pi lac wron in gebrohte. Ond Apollonius
15 ongan 04 sprecan ond cwedan: “Ic fram cildhide was
Apollonius genemned, on Tyrum geboren. Midpampe ic
becom to fullum andgite, pa nes nan creft, 8e wire fram
cyngum begadn 000e fram @delum mannum, pe ic ne ciide.
...pa weard ic on s& forliden, ond com t6 Cyrenense; 8a
20 underféng mé Arcestrates se cyng mid swa micelre lufe,
patic et nyhstan geearnode, pet hé geaf mé his acennedan
dohtor t6 gemeccan. S€o for 84 mid mé td onfénne
minum cynerice, ond pas mine dohtor, pe ic beforan &g,
Diana, geandweard hzbbe, dcende on s®, ond hire gast
25 alét. Ic pa hi mid cynelican réafe gescryjdde, ond mid
golde ond gewrite on ciste dlegde, peet s, pe hi funde, hi
wurdlice bebyrigde; ond pas mine dohtor befaeste pam
manfullestan mannum t5 fédanne. For mé pa t5 Bgipta-
lande féowertyne géar on héofe. Da ic ongéan com, pa
30 s®don hi mé pat min dohtor wére fordfaren, ond mé waes
min sar eal geedniwod.”’

Midpampe hé 3as ping eal areht haefde, Arcestrate
so0lice, his wif, Gp aras ond hine ymbclypte. D3 nyste
na Apollonius né ne gelifde, pat héo his gemaecca wire, ac

35 scéaf hi fram him. He&o 83 micelre stefne clipode, ond
cwad mid wope: “Ic eom Arcestrate, pin gemecca,
Arcestrates dohtor, pas cynges, ond pii eart Apollonius,
min liréow, pe me l®rdest. Pi eart se forlidena man Je ic
lufode, n3 for gilnesse, ac for wisdome. Hwa#r is min

4o dohtor?” HEé bewende hine pa td Thasian ond cwd:
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“Pis héo is”’; ond hig wéopon 03 ealle, ond &ac blissodon.
Ond pezt word sprang geond eal pet land, paet Apollonius,
se m&ra cyng, hefde funden his wif. Ond p&r weard
orméte bliss; ond pa organa wiron getogene, ond pa
byman geblawene; ond p@r weard blide gebéorscipe ge- 45
gearwod betwux pam cynge ond pam folce. Ond héo
gesette hyre gingran, pe hire folgode, t5 sacerde; ond, mid
blisse ond héofe ealre p&re m&gde on Efesum, héo for mid
hire were ond mid hire Z0ume ond mid hire dehter.. ..

Apollonius f6r sid8an on scipe t6 Pentapolim, p&re 50
Cyreniscan byrig,ond cdm t6 Arcestrates pam cynge; ond
se cyng blissode on his ylde, pet hé geseah his nefenan
mid hire were. Hi wunodon {6geedere an géar fullice; ond
se cyning si00an, Arcestrates, fulfremedre ylde fordférde
betwux him eallum, ond becwa3 healf his rice Apollonio, 55
healf his dehter.

Disum eallum 8us gedénum, éode Apollonius, se m&ra
cyng, wid 03 s®@; pa geseah hé pone ealdan fiscere, pe hine
&r nacodne underféng. Pa hét se cyng hine f&rlice gelec-
can ond t6 O@re cynelican healle gel®dan. Dada se fiscere 60
p=t geseah, paet hine pa cempan woldon niman, pa wénde
hé &rest, paet hine man scolde ofsléan. Ac, midpampe hé
com intd Oxs cynges healle, pa hét se cyning hine l&dan
toforan pi@re cwéne, ond pus cwad: “ Bala pii eadige cwén,
pis is min tdcenbora, pe mé nacodne underféng, ond mé 65
get®hte peet ic to p€ becom.” Pa beseah Apollonius se
cyng t5 3am fiscere ond cwz3: ‘‘ Fali welwillenda ealda,
ic eom Apollonius se Tyrisca, pam pi sealdest healfne
pinne wifels.” Him geaf 83 se cyng twa hund gildenra
peninga, ond hafde hine t5 geféran pa hwile pe hé lifde.. .. 7¢

Ond hé sylfa welwillendlice lifde mid his gemaccan
seofon ond hundseofontig géara, ond héold pat cynerice
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on Antiochia ond on Tyrum ond on Cyrenense; ond hé
lifode on stilnesse ond on blisse ealle pa tid his lifes xfter
75 his earfodnesse. Ond twa béc hé silf gesette be his fare;
ond dne asctte on 8am temple Diane, 63re on bibliotheca.
Hér endad ge wéa ge wela Apollonius paes Tyriscan;
riede s& pe wille; ond, gif hi hwa ride, ic bidde pat heé
pas dwendednesse ne t&le, ac pat hé hele swihwatswa
8o p®ron sy to tile.

III. A CONVERSATION

The Colloguium of ZElfric, abbot of Eynsham (1005 A.D.),
is a dialogue intended as a manual of Latin conversation
for his scholars. The English translation, of which parts
are here given, is most probably not by Zlfric himself.
The Colloguy is noteworthy because it deals with familiar
topics, and contains many words not often met with else-
where in Old English literature.

...Magister (master). Sc@aphyrde, heefst pii #nig
gedeorf?
Opilio (shepherd). Gea, l€of, ic hebbe; on foreweardne
morgen ic drife scéap min td heora l&se, ond stande ofer
5 hig, on h®te ond on cyle, mid hundum, pél®s wulfas
forswelgen hig; ond ic agénl@de hig t6 heora locum, ond
meolce hig twiwa on dzg; ond cjse ond buteran ic do;
ond ic eom getrjwe hlaforde minum.
M. Bali, oxanhyrde, hwaet wyrcst pi?
to  Bubulcus (neatherd). REald, hliford min, micel ic
gedeorfe. Donne se yrpling unscenp pa oxan, ic 1&de hig
to l®se, ond ealle niht ic stande ofer hig waciende for
péofum; ond eft on rnemergen ic bet®ce hig pam yrplinge,
wel gefylde ond gewazterode.
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M. Hwet szgst pii, fugelere? Ha beswicst pi fugelas? 15

Auceps (fowler). On fela wisan ic beswice fugelas;
hwilum mid netum, hwilum mid grinum, hwilum mid
lime, hwilum mid hwistlunge, hwilum mid hafoce,
hwilum mid treppan.

M. Hefst pi hafoc? 20

A. Ic habbe.

M. Canst pa temian hig?

A. Ge&a, ic cann. Hwat sceoldon hig fremian mé,
biiton ic cipc temian hig?

Venator (hunter). Syle mé &nne hafoc. 25

A. Icsyllelustlice, gyf pii sylst mé &nne swyftne hund.
Hwylcne hafoc wilt pid habban, hwaper pone maran pe
pone l@ssan?

V. Syle mé pone maran.

M. Hi afétst pa pine hafocas? 30

A. Hig fédap hig sylfc ond mé in wintra; ond on lencten
ic 1®te hig @twindan t6 wuda, ond genyme mé briddas on
haerfeste, ond temige hig.

" M. Ond forhwi forl®tst pii pa getemedan @twindan
fram pe? 35
A. Forpam ic nelle fédan hig on sumera, forpampe hig

pearle etap.

M. Manige fédap pa getemedan ofer sumor, pzt eft
hig habben gearuwe.

A. Geéa, swa hig dop; ac ic nelle swa micel deorfan ofer 40
hig, forpam ic cann Gpre, napatan @nne, ac &ac swilce
manige, gefon.

M. Hweat segst pii, beecere? Hwam fremep pin creft,
oppe hwaeper wé biitan p& magon lif ddréogan?

Pistor (baker). G& magon purh sum fec biitan minum 45
craefte lif Adréogan, ac na lange, ne t5 wel; sGplice bitan
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minum crefte &lc béod &mtig bip gesewen, ond biiton
hlife #lc mete t6 wl®ttan bip gehwyrfed. Ic heortan
mannes gestrangie; ic magen wera eom; ond furpon

50 litlingas nellap forbigan mé.

M. Hwet secgap wé be coce, hwaper wé bepurfon his
on &nigum craefte?

Cocus (cook). Gif gé mé Gt adrifap fram Eowrum gefer-
scype, g€ etap €owre wyrta gréne, ond éowre fl®scmettas

55 hréawe, ond ne furpon f&tt brop gé magon bitan minum
crefte habban.

M. WE ne reccap be pinum crzfte, ne hé is néodpearf
is, forpam wé sylfe magon séopan pa ping pe to séopanne
synd ond br&dan pa ping pe t6 briédanne synd.

60 C. Gif gé forpy mé fram adryfap, ponne béo g€ ealle
pr&las, ond nan &ower ne bip hlaford; ond péahhwapere
bliton minum crefte gé ne etap.

M. Hwet segst pii, wisa? hwilc creft pé is geptht
betwux pas furpra wesan?

65  Consiliarius (counsellor). Ic secge p& mé is gepiht
Godes peéowdom betweoh pas craftas ealdorscype healdan,
swaswa hit is ger®d on godspelle: ““ Fyrmest sécead rice
Godes ond rihtwisnesse his, ond pas ping ealle béop
togeihte éow.”

70 M. Ond hwilc pé is geptiht betwux woruldcreftas
healdan ealdordom?

C. Eorptilp, forpam se yrpling is ealle fétt.

Se smip segd: ‘“ Hwanon pam yrplinge sjlan scear oppe
culter, pe na gade hafp baton of minum crefte? Hwanon

75 fiscere angel, oppe scéowyrhtan @l, oppe séamere n&dl?
Nis hit of minum geweorce? "

Se gepeahtend andswarap: ““ S6p witodlice pi segst; ac
eallum s I€ofre is wician mid p@&m yrplinge ponne mid p&,
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forpam se yrpling syld ds hlaf ond drenc. P, hwet sylst
pi Gs on smippan pinre, biiton isene fjrspearcan, ond 8o
swéginga b&atendra slecgea ond blawendra belga?”

Se tréowwyrhta segd: “ Hwilc €ower ne notap minum
crefte, ponne his ond mistlice fatu ond scipu éow eallum
ic wyrce?”’

Se smip andwyrt: “Eala, tréowwyrhta, forhwi swi gs
spricst pii, ponne ne furpon an pyrel biiton minum crazfte
pi ne miht don?”

Se gepeahtend sagp: ““ Fala, geféran ond gode wyrhtan,
uton téweorpan hwetlicor pas geflitu, ond sy sibb ond
gepwarnes betweoh Gs, ond fremige dnra gehwylc Sprum go
on his crefte, ond gcdwé@rien simble mid pam yrplinge,
par wé bigleofan ds, ond fodor Girum horsum, habbap.
Ond pis gepeaht ic sylle eallum wyrhtum, pzt anra
gehwylc his creft geornlice begange; forpam sé pe creft
his forl®t, hé bip forldten fram pam crefte. Swihwader g5
pu sy, swi massepréost, swi munuc, swa ceorl, swi
cempa, bega oppe behwyrf pé sylfne on pisum, ond béo
pet pu eart; forpam micel hynd ond sceamu hit is menn
nellan wesan pat pzt hé is ond pet pe hé wesan sceal.”

IV. THE CHRONICLE

The Anglo-Saxon Chronicle is the greatest monument
of Old English prose. The best parts have the twofold
interest of historic fact and of graphic narrative. Some-
times, as in the story of Godwin, an undertone of patriotic
indignation is clearly heard. The earliest annal is dated
60 B.C., the latest 1154 A.D.

The Chronicle has come down to us in seven recensions,
the most important of which are those connected with
Winchester (Parker ms.), Abingdon (known as C), Wor-
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cestershire (D), and Peterborough (E). The annals given
below are from the Parker ms., except where one of the
letters, C, D, E, is prefixed to the date.

I. SOME EARLY ANNALS

ZR Cristes gefldscnesse 1x wintra Gaius Iulius se
Casere @rest Romana Bretenlond gesohte, ond Brettas
mid gefeohte cnysede, ond hie oferswipde, ond swiapéah
ne meahte p®r rice gewinnan. .

5 ANNO 1. Octauianus ricsode lvi wintra, ond on pam
xlii géare his rices Crist waes acenned.

2. Pa tungelwitgan of éastd&le cwomon toponpaet hie
Crist weorpeden, ond pa cild on Bethlem ofslegene
wérun for Cristes ehtnesse from Herdde.

o 33. Hér wes Crist dhangen, from fruman middan-
geardes ymb v pisendo wintra ond cc ond xxvi wintra.

34. Hér waes Paulus gehwierfed, ond sanctus Stephanus
oftorfod.

47. Her Claudius oper Romana cyninga Bretene lond

15 gesdhte, ond pone m&stan d&l pas €alondes on his gewald
onféng, ond &ac swelce Orcadus pa €alond Romana
cynedome underpéodde.

81. Hér Titus féng to rice, sépe s@de pat hé pone deg
forlure, pe h& noht t6 gode on ne gedyde.

20 189. Hér Seuerus onféng rice, ond ricsode xvii winter.
Sé Bretenlond mid dice begyrdde from s& op s&.

409. Hér Gotan abr&con Romeburg, ond n&fre sippan
Romane ne ricsodon on Bretene.

449. Hér Martianus ond Ualentinus onféngon rice, ond

25 ricsodon vii winter. Ond on hiera dagum Hengest ond
Horsa, from Wyrtgeorne gelapode, Bretta kyninge,
gesohton Bretene on pam stape pe is genemned Ypwines-
fléot, @rest Brettum to fultume, ac hie eft on hie fuhton.
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473. Hér Hengest ond Asc gefuhton wip Walas, ond
genamon unarimedlico herergaf, ond pa Walas flugon pa 30
Englan swa fyr.

540. Hér sunne dpiestrode on xii Kal. Julii, ond steorran
hie eticwdon ful néah healfe tid ofer undern.

565. Hér Columba messepréost c¢com of Scottum on
Bryttas, Peohtas t6 l®ranne, ond on Hii pam €&alande 35
mynster worhte.

671. Hér was pat micle fugla weel.

734. Hér waes se mona swelce hé were mid blode
begoten.

761. Heér wes se mycla winter. 40

773. Heér opiewde réad Cristes m#l on heofenum after
sunnan setlgonge. Ond wunderlicu n&dran wé&ron gese-
wene on Silipseaxna londe.

#87. Hér nom Beorhtric cyning Offan dohtor Eadburge.
Ond on his dagum cwdmon ®rest iii scipu; ond pa se 45
geréfa prtd rad ond hie wolde drifan t6 paes cyninges
tane, py hé nyste hwat hie wi@ron; ond hiene mon ofslog:
pxt wron pa @restan scipu Deniscra monna pe Angel-
cynnes lond geséhton.

835. Hér cwom micel sciphere on Westwalas; ond hie 50
t6 anum gecierdon, ond wip Ecgbryht, Westseaxna
cyning, winnende wa#ron. Pa hé pat hierde, ond mid
fierde férde, ond him wip feaht 2t Hengestdiine, ond p&r
gefliemde ge pa Walas ge pa Deniscan.

851. Heér hi&pne men &rest ofer winter s@ton. Ond py 55
ilcan géare cwom féorde healf hund scipa on Temesemipan ;
ond br&con Contwaraburg ond Lundenburg, ond gefliem-
don Beorhtwulf Miercna cyning mid his fierde, ond féron
pa siip ofer Temese on Siprige. Ond him gefeaht wip
Apelwulf cyning ond ZEpelbald his sunu zt Aclea mid 6o
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Westseaxna fierde; ond p@r paet meste wal geslogon on
h#&pnum herige pe wé secgan hierdon op pisne ondweardan
d=g, ond p&r sige namon.
867. Hér for se here of Eastenglum ofer Humbremiipan
65 t6 Eoforwicceastre on Norphymbre. Ond p&r was micel
unpwarnes p@re péode betweox him selfum; ond hie
hefdun hiera cyning aworpenne Osbryht, ond ungecyndne
cyning underféngon Allan. Ond hie late on géare t6 pam
gecirdon, paxt hie wip pone here winnende wé#ren; ond hie
70 péah micle fierd gegadrodon, ond pone here schton xt
Eoforwicceastre, ond on pa ceastre bri&con, ond hie sume
inne wurdon; ond p&r was ungemetlic wal geslegen
Norpanhymbra, sume binnan, sume biitan; ond pa
cyningas bégen ofslegene; ond sio laf wip pone here frip
75 nam.

2. ALFRED THE GREAT

878. Hér hiene bestxl se here on midne winter ofer
twelftan niht t6 Cippanhamme; ond geridon Wesseaxna
lond ond ges@ton, ond micel pes folces ofer s& adr&fdon;
ond pxs Opres pone m#Estan d&l hie geridon, ond him

80 t0 gecirdon, biiton pam cyninge Alfréde. Ond hé ljtle
werode uniepelice efter wudum {61, ond on mérfestenum.
Ond pas ilcan wintra wees Inwzares brépor ond Healfdenes
on Westseaxum, on Defenascire, mid xxiii scipum; ond
hiene mon pé@r ofsldg, ond decc monna mid him ond xI

85 monna his heres. Ond pzs on Eastron worhte Zlfreéd
cyning ljtle werode geweorc @t Apelingaige, ond of pam
geweorce was winnende wip pone here, ond Sumors&tna
se d&l se p&r niehst wes.

Pa on pi#re seofodan wican ofer Eastron he gerad t6

go Ecgbryhtesstane begastan Séalwudu ; ond him t6 com p&@r
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ongéan Sumors®te ealle, ond Wils®tan, ond Himtiinscir
(se d®l s hiere behinon s® waes) ; ond his gefeegene w@run.
Ond hé f6r ymb ane niht of paim wicum t6 Igléa ond pas
ymb ine t6 Epandiine; ond p&r gefeaht wip calne pone
here, ond hiene gefliemde, ond him =zfter rid op pzt 95
geweorc,ond p&r seet xiili niht. Ond pa scalde se here him
foregislas, ond micle dpas pet hie of his rice woldon; ond
him &ac gehéton pat hiera kyning fulwihte onfon wolde;
ond hie pzt gel®ston swa. Ond paes ymb iii wican com
se cyning t6 him Godrum, pritiga sum para monna pe in 100
pam here weorposte wEron ®t Alre (ond pet is wip
Apelingaige). Ond his se cyning p&r onféng =t fulwihte;
ond his crismlising was &t Wedmor; ond hé was xii niht
mid pam cyninge; ond hé hine miclum, ond his geféran,
mid féo weordode. 105

882. Her for se here Gip onlong Mé&se feor on Fronclond,
ond p&#r st an géar. Ond py ilcan géare for Alfréd cyning
mid scipum it on s&@, ond gefeaht wip féower sciphlastas
Deniscra monna, ond para scipa tii genam; ond pa men
ofslegene w&ron pe Ozron waron; ond twégen scip-
hlestas him on hond &odon; ond pa w&ron miclum for-
sleegene ond forwundode, &r hie on hond &odon.

go1r. Heér gefor Alfréd Apulfing, syx nihtum &r ealra
haligra massan. S€ wees cyning ofer eall Ongelcyn, biitan
0@&m da#le pe under Dena onwealde weaes, ond hé héold peet 115
rice 6prum healfum l&s pe xxx wintra. Ond pa féng
Eadweard his sunu t5 rice.

-

10

3. EpwARD THE ELDER
= 911. Hér brazc se here on Nordhymbrum pone £rid; ond
forsawon #&lc riht pe Badweard cyng ond his witan him
budon, ond hergodon ofer Myrcna lond. Ond se cyng rzo0
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hafde gegadrod sum hund scipa, ond wees pa on Cent;
ond pa scipu foron bestidanéast andlang s& togéanes him.
Pa wénde se here pet his fultumes se mé#&sta d&l wikre on
p®m scipum, ond pxzt hie mehten faran unbefohtene
125 parp@r hie wolden. Pa gedscade se cyng peat, pat hie Gt
on hergad foron, pa sende hé his fird &gderge of West-
seaxum ge of Myrcum; ond hie offéron Sone here hindan,
pa hé hamweard wes; ond him pa wip gefuhton, ond pone
here gefliemdon, ond his fela plisenda ofslogon; ond p&r
130 waes Ecwils cyng ofslagen.
g12. Hér gefor AiGeréd, ealdormon on Myrcum; ond
Fadweard cyng féng t6 Lundenbyrg ond t6 Oxnaforda,
ond t6 6&m landum callum pe p@rtd hierdon.
918. Heér on pysum géare com micel sciphere hider ofer
135 stipan of Lidwiccum, ond twégen eorlas mid, Ohtor ond
Hroald; ond féron west onbfitan, pxt hie gedydon innan
S&fernemiipan; ond hergodon on Norpwéalas &ghweer be
pam s®@, p&r hie ponne onhagode; ond geféngon Cameleac
biscop on Ircingafclda, ond l#ddon hine mid him to
140 scipum; ond pa iliesde Eadweard cyning hine eft mid x1
» pundum. P& ®fter pam for se here call iip, ond wolde
faran pagiet on hergap wid Ircingafeldes; pa gemétton pa
men hie of Hercforda ond of Gléaweceastre ond of pam
nichstum burgum, ond him wid gefuhton, ond hie ge-
145 fliemdon; ond ofslogon pone eorl Hroald, ond pas opres
eorles bropor Ohteres, ond micel pes heres; ond bedrifon
hie on anne pearruc, ond bes&ton hie p&r Gitan, 00 hie
him secaldon gislas, pet hie of Eadweardes cyninges
anwalde dfaran woldon. Ond se cyng hafde funden, pet
150 him mon st wip, on suphealfe S&fernmiipan, westan from
Wealum €ast op Afenemiipan, pat hie ne dorston pzt land
nahwéar gesécan on pa healfe. Pa best®lon hie hie péah
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nihtes upp &t sumum twam cicrrum, ¢ Sprum cierre
begastan Weaced, ond @t dprum cierre ot Portlocan; pa
slog hie mon =t &gprum cicrre, pet hira féawa onweg
comon, biiton pa ane pe p@&r Gt atswummon té pam
scipum. Ond pa s&ton hie Gite on pam iglande @t Bradan
Relice, op pone first pe hie wurdon swipe meteléase; ond
monige men hungre dcwilon, forpon hie ne meahton
nianne mete geriecan.

922. Hér on 8ysum gére, betweox gangdagum ond
middum sumera, for Eadweard cyng mid firde t6 Stanforda,
ond hét gewyrcan 03 burg on siihealfe 3&re €as; ond
dzt folc cal, e t5 S&re norperran byrig hierde, him béah
t6; ond sohton hine him t6 hlaforde. Ond pa on p&@m setle
Je hé p@r set, pa gefor Apelfled his sweostor &t Tame-
worbige xii nihtum sr middum sumera. Ond pa gerad hé
pa burg et Tameworpige, ond him cierde to eall se p&od-
scype on Myrcna lande pe Apeclfiéde &r underpéoded
wes; ond pa cyningas on Norpwéalum ond eall Norpwéal-
cyn hine sohton him té hlaforde. Pa for hé ponan té
Snotingaham, ond gefor pa burg, ond hét hie gebétan, ond
gesettan &gperge mid Engliscum mannum ge mid
Deniscum. Ond him cicrde eall pat folc t6 pe on Myrcna
lande geseten wees, &gperge Denisc ge Englisc.

924. Ond hine gecéaspa t6 feeder ond t6 hlaforde Scotta
cyning ond eall Scotta pcod; ond eallc pa pe on Norp-
hymbrum biigeap, &gperge Englisce ge Denisce ge Norp-
men ge Opre; ond &ac Strecledwéala cyning, ond ealle
Streecledwcalas.

925. Hér Badweard cing forpférde, ond Zpelstan his
sunu féng to rice.

155

160

-

65

-

70

175

180
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4. THE MARTYRDOM OF THE ARCHBISHOP OF
CANTERBURY
E. 1012. P3 on pone Szternesdaeg weard swide dstyred
se here ongéan pone biscop, forponpe hé nolde him nan
185 feoh behdtan ond forbéad pzt man nan ping wid him
syllan ne méste. Wéron hi &ac swjde druncene, forpam
p&r waes gebroht win siidan. Gendamon pa pone biscop,
lzddon hine t6 heora hiistinge on pone Sunnan&fen
octabas Paschz, ond hine pa p&r oftorfodon mid banum
190 ond mid hrj8era héafdum. Ond sloh hine pa an heora
mid dnre eaxe yre on pat héafod, pzt hé mid pam dynte
nider asah, ond his halige blod on 83 eordan féoll; ond his
hialigan sawle to Godes rice asende. Ond pa biscopas
Eadnod ond Zlfhiin ond séo burhwaru underféngon pone
195 hiligan lichaman on mergen, ond feredon hine t6 Lundene
mid ealre arwurdncsse; ond hine bebyrigdon on Sanctus
Paulus mynstre.

5. Cnut, KING OF ENGLAND

E. 1014. Hér on pissum géare Swegen geendode his
dagas to candelmessan, iii No Febr. Ond se flota eall
200 gecuron Cnut t6 cyninge. D3 ger®ddon pa witan ealle,
gehddode, gel&wede, pet man ®fter pam cyninge AJelréde
sende; ond cwi@don pat him nan léofre hlaford n#&re ponne
heora gecynda hliford, gif hé hi rihtlicor healdan wolde
ponne h& &r dyde. D3 sende se cyng his sunu Eadweard
205 mid his ®rendracum hider, ond hét grétan ealne his
léodscipe, ond cwad: pet hé heom hold hlaford béon
wolde, ond &lc p&ra pinga bétan pe hi ealle ascunodon;
ond #lc p@&ra pinga forgifen béon sceolde, pe him geddn
o0de gecweden wire, widpampe hi ealle anri&dlice biiton
210 SWicdome t6 him gecyrdon. Ond man p3 fullne fréondscipe
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gefestnode mid worde ond mid w&dde on @g0ere healfe;
ond #fre #lcne Deniscne cyning fitlah of Englalande
gecw@don. Pa com ASelréd cyning innan pam lenctene
ham t6 his dgenre 8code, ond hé gledlice fram heom
eallum onfangen waes. Ond p3, syd0on Swegen déad wees,
szt Cnut mid his here on Gegnesburh 08 83 Eastron. Ond
geweard him ond pam folce on Lindesige dnes, pat hi hine
horsian sceoldon, ond syd%an ealle ®tgedere faran ond
hergian. Da com se cyning Adelréd mid fulre fyrde pider,
&r hi gearwe wron, t6 Lindesige; ond man pa hergode
ond barnde ond sloh eall pet mancynn pat man ar&can
mihte. Se Cnut gewende him it mid his flotan (ond weard
pat earme folc pus beswicen purh hine), ond wende pa
stidweard o8pat hé com td Sandwic; ond 1ét p&r Gip pa
gislas pe his feder gesealde wron, ond cearf of heora
handa ond heora nosa. Ond biiton eallum pisum yfelum
se cyning hét gyldan pam here pe on Grénewic leg xxi
pisend punda. Ond on pissum géare on Sancte Michaeles
masse®fen com paet mycele s®flod geond wide pisne eard,
ond arn swi feor @ip swa n#&fre &r ne dyde; ond adrencte
fela tina ond manncynnes unarimedlic getel.

E. 1016. Heér on pissum géare com Cnut cyning mid his
here, clx scipa, ond Eadric ealdormann mid him, ofer
Temese int6 Myrcan at Crecilide; ond wendon pa t6
Weringscire innon p&re middewintres tide, ond hergodon
ond bzrndon ond sldgon eall paet hi t6 comon. P3a ongan
se zdeling Badmund t6 gadrienne fyrde. Pa séo fyrd
gesomnod wes, pa ne onhagode him, biiton se cyng p&r
wiere ond hi hafden p&re burhware fultum of Lundene;
geswicon pa p&re fyrdinge, ond férde &lc mann him ham.
D3 =fter p@re tide pa béad man eft fyrde be fullum wite,
pt &lc mann pe fére wigre ford gewende; ond man sende
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to pim cyninge td Lundene; ond b&don hine paet hé come
ongéan pa fyrde mid pam fultume pe hé gegaderian mihte.
245 D3 hi ealle tésomne comon, pa ne behéold hit naht pé ma
pe hit oftor &r dyde. Pa cydde man pam cyninge pat
hine man beswican wolde, pa pe him on fultume bé&on
sceoldon; forlét 84 pa fyrde, ond cyrde him eft t5 Lundene.
Diridseepeling Eadmund t6 Nordhymbrum t5 Uhtréde
250 eorle; ond wénde &lc mann peet hi woldon fyrde somnian
ongéan Cnut cyng. Pa férdon hi intd Staffordscire ond
intd Scrobbesbyrig ond t6 Légaceastre; ond hergodon hi
on heora healfe, ond Cnut on his; ond wende him pa it
purh Buccingahamscire intd Bedanfordscire, ond panon
255 t6 Huntandiinscire, ond swa int6 Hamtiinscire, andlang
fennes to Stanforda, ond 03 intd Lincolnescire, panon to
Snotingahamscire, ond swa t6 Nor6hymbrum to Eoforwic
weard. Da Uhtréd gedxode pis, 84 forlét hé his hergungd
ond efste nordweard; ond béah pa for nyde, ond ealle
260 NorShymbran mid him, ond hé gislode; ond hine man
O0gahhwelere ofsloh. Ond pa @fter pam se cyng Cnut
gesette Yric intd NorShymbrum t5 eorle, eall swa Uhtréd
wes; ond syddan wende him siidweard odres weges, eall
bewestan. Ond cdm pi eall se here toforan pam Eastron
265 t6 scipum. Ond se zpeling Eadmund wende t5 Lundene t5
his feder. Ond pa zfter Eastron wende se cyng Cnut mid
eallum his scipum t56 Lundene weard.
Da gelamp hit paet se cyng Adclréd fordférde &r 0a
scipu comon ; hé geendode his dagas on Sanctus Georgius
270 massedage, after myclum geswince ond earfoGnissum his
lifes. Ond pa «fter his ende ealle pa witan pe on Lundene
wiron ond séo burhwaru gecuron Eadmund t6 cynge;
ond his rice hé heardlice werode pa hwile pe his tima waes.
Pa comon pa scipo t6 Grénawic t6 paim gangdagum ; ond



CNUT, KING OF ENGLAND 19

binnon lytium fece wendon t6 Lundene; ond dulfon pa 275
ane mycle dic on 83 s@dhealfe, ond drégon heora scipu on
westhealfe pre brycge; ond bedicodon syddon pa burh
iton, pat nan mann ne mihte ne inn ne Gt; ond oftredlice

on 03 burh fuhton, ac hi heom heardlice widstddon. Pa
wes Badmund cyng ®r pam gewend iit; ond gerad pa 280
Westseaxan, ond him béah eall folc t6. Ond rade after
pam hé gefeaht wid pone here @t Peonnan wid Gillinga-
ham. Ond o8er gefeoht hé gefeaht @fter middansumera

®t Sceorstine; ond per mycel wel féoll on &g0re healfe;
ond pa heras him sylfe t6¢odon on 0am gefeohte. Ond 285
Badric ealdorman wzs pam here on fultume ongéan
Eadmund cyng. Ond pa gegaderode hé priddan side fyrde,
ond férde t6 Lundenc, ond pa burhware dhredde, ond
pone here aflymde t6 scipum. Ond pa was ymb twa niht
pxt se cyning gewende ofer @t Brentforda; ond pa wid 290
pone here gefcaht ond hine aflymde. Ond p&r adranc
mycel Englisces folces on heora dgenre gymel&aste, pa e
férdon beforan p&re fyrde ond fang woldon {6n. Ond se
cyning wende fter pim t6 Westseaxum, ond his fyrde
gesomnode. Da gewende se here sona to Lundene; ond 295
pa burh iitone bes&@ton, ond hire stranglice widfeaht ge be
watere ge be lande; ac se ®lmihtiga God hi dhredde.

Se here gewende pa @fter pam fram Lundene mid heora
scipum int6 Arwan; ond p&r dp féron, ond férdon on
Myrcan, ond slogon ond baerndon swahwaetswa hi ofer- 300
foron, swa heora gewuna was, ond heom metes tilodon.
Ondhi drifon @gBerge scipu ge heora drafaintd Medewige.

Pi gesomnode Eadmund cyng féorpan sipe ealle Engla
peode, ond férde ofer Temese to Brentforda, ond férde
innan Cent; ond se here him fléah beforan mid hira 305
horsum int6 Scéapige ond se cyng ofsloh heora swa fela

2-2
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swa hé offaran mihte, Ond Eadric ealdormann gewende
pa Oone cyng ongéan @t Agelesforda: nzs nin mare
unr&d geried ponne sé was.

3to  Se here gewende eft @ip on Bastseaxan, ond férde into
Myrcan; ond fordydon eall pat hé oferférde. Di se cyng
gedxode paet se here uppe was, 84 gesomnode hé fiftan
side ealle Engla péode, ond férde him zthindan, ond
offérde hiinnan BEastseaxum @t pare diine pe man h#t

315 Assandiin; ond p&r togadere heardlice fengon. Pa dyde
Badric ealdormann swa hé oftor &r dyde: stealde pone
fleam &rest mid Mages@tum, ond swa aswac his cynehla-
forde ond ealre peode. P&r haefde Cnut sige; ond gefeaht
him eall Englaland. P&r weard ofslagen eall séo dugud

320 on Angelcynne,

Da «fter pisum gefeohte wende Cnut cyning upp mid
his here to Gléawceasterscire. P&r hé gehjrde secgan
pat se cyning wes, Badmund. Da ger®dde Eadric ealdor-
mann, ond pd witan pe 3&r weron, pat pa cyningas seht

325 nimen heom betw€onan. Ond pa cyningas cdmon t6-
gadere 2t Olanige ; ond heora fréondscipe p@r gefeestnodon
ge mid wedde ge mid a8e; ond pat gyld setton wid pone
here. Ond hi téhwurfon pa mid pisum sehte; ond féng
Tadmund cyng t6 Westseaxum ond Cnut t6 Myrceum.

330 Seheregewende pa td scipum mid pam pingum pe hi ge-
fangen hzefdon. Ond Lundenewaru gridede wi6 pone here,
ond heom frid gebohton; ond se here gebrohton heora
scipu on Lundene, ond heom wintersetl p&rinne nimon.

Da t5 Sanctus Andréas massan fordférde se cyng Bad-

335 mund, ond is byrged mid his ealdan feder Eadgire on
Glastingabyrig.

E. 1017. Hér on pisum g€are féng Cnut cyning t5 ealles
Angelcynnes rice. Ond on pisum géare was Eadric
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ealdormann ofslagen. Ond pa toforan kal. Augusti hét se
cyng feccan him Adelrédes lafe peaes 60res cynges him t6 340
cwéne, Ricardes dohtor.

E. 1018. On pisum géare wes pat gafol gel®st ofer eall
Angelcynn; pet was ealles twa ond hundseofontig piisend
punda, biiton pam pe s€o burhwaru on Lundene guldon,
endlifte healf piisend punda. Ond se here férde pa sum t6 345
Denemearcan; ond xl scipo belaf mid pam cyninge Cnute.
Ond Dene ond Engle wurdon sammé&le &t Oxnaforda.

6. EDWARD THE CONFESSOR AND GODWIN

D. 1052 (=1051). Hér fordferde Alfric arcebisceop on
Eoferwic, swide arwyrde wer ond wis. Ond on pam ylcan
géare dléde Badward cyng pat heregyld paet ZEpelréd cyng 350
&r astealde; pet wees on pam nigon ond prittigoBan geare
peaespe hé hit ongunnon hzfde. Pzt gyld gedrehte ealle
Engla péode on swa langum fyrste swi hit bufan hér
awriten is. Pzt was #fre atforan 66rum gyldum, pe man
mislice geald, ond men mid manigfealdlice drehte, 355

On pam ylcan géare com Eustatius @ip @t Dofran, sé
hafde Eadwardes cynges sweostor to wife; ond gewende
td 3am cynge, ond spac wid hine paet pet hé pa wolde,
ond gewende pa hamweard. Pa hé com t6 Cantwarabyrig
ast, pa sn®&dde hé p#r ond his menn, ond t6 Dofran 360
gewende. D3 hé wes sume mila 030e mire beheonan
Dofran, pa dyde hé on his byrnan, ond his geféran ealle,
ond foron t5 Dofran. Pi hi pider cdmon, pa woldon hi
innian hi p@r heom sylfum gelicode. Pa c6m an his manna
ond wolde wician &t anes bindan hiise his undances; ond 365
gewundode pone hiisbiindan ; ond se hiisbiinda ofsloh pone
oderne. Pa weard Eustatius uppon his horse, ond his
geféran uppon heora, ond férdon t6 pam hiisbiindan, ond
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ofslogon hine binnan his 4gnum heorde; ond wendon him
370 pa p td piere burge weard, ond ofslogon, &gderge wibin-
nan ge widiitan, mi panne xx manna. Ond pi burhmen
ofslogon xix menn on G0re healfe, ond gewundodon pet
hi nyston hi fela. Ond Eustatius @tbaerst mid féawum
mannum, ond gewende ongéan té pam cynge, ond cydde
375 be déle hii hi gefaren hefdon. Ond weard se cyng swipe
gram wi® pd burhware. Ond ofsende se cyng Godwine
eorl, ond bad hine faran int6 Cent mid unfride t6 Dofran;
forpan Eustatius haefde gecydd pam cynge pat hit sceolde
béon mara gylt p@re burhware ponne his: ac hit nes na
380 swid. Pa undernam Godwine eorl swjde pet on his eorl-
dome sceolde swilc geweordan ; ongan pa gadrian folc ofer
eall his eorldom, ond Swegen eorl his sunu ofer his, ond
Harold his 68er sunu ofer his eorldom. Ond hi gegadere-
don ealle on Gléawceasterscire ®t Langatréo, mycel fyrd
385 ond unarimedlic, ealle gearwe to wige ongéan pone cyng,
biiton man agéafe Eustatius, ond his men heom t6 hand
scufe, ond €ac pa Frencyscan pe on pam castelle wa@ron.
Pis waes gedon vii nihtum &r p&re letran Sancta Maria
massan. Pa waes Badward cyng on Gleawceastre sittende.
390 Sende pa «fter Léofrice eorle, ond nor® efter Siwarde
eorle, ond bed heora genges. Ond hi him pa t6 comon
&rest mid medemum fultume; ac, sid0an hy wiston ha
hit p@r bestidan wes, pa sendon hi nor8 ofer ealne heora
eorldom, ond léton béodan mycele fyrde heora hlaforde
395 t0 helpe, ond Raulf €ac ofer his eorldom; ond comon 83
ealle t6 Gléawceastre pam cynge t6 helpe, p€ah hit let
ware. Wurdon pa ealle swa anr&de mid pam cynge pet
hy woldon Godwines fyrde gesécan, gif se cyng pat wolde.
pa leéton hy sume pat pat mycel unred ware, pet hy
400 togedere comen, forpam p@r was maest peet rotoste pet
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was on Englalande on pim twam gefylcum; ond léton
pat hi Grum féondum rymden td lande ond betwyx is
sylfum t6 myclum forwyrde. Ger@&ddon pipet mansealde
gislas betwéonan; ond setton stefna @it t6 Lundene. Ond
man béad pi folce pider it ofer ealne pisne nordende, on 405
Siwardes eorldome, ond on Léofrices, ond é€ac elles-
gchwir; ond sceolde Godwine eorl ond his suna p&r
cuman té wipermile. Pa comon hy to Sapgeweorce ond
micel manegeo mid heom of Westseaxum; ac his wered
wanode &fre pé leng p& swidor. Ond man borhfaste pam 4to
kyninge ealle pa pegnas pe w&ron Haroldes eorles, his
suna; ond man {itlagode pa Swegen eorl, his 68erne sunu.
Pa ne onhagode him to cumenne td wilermale ongtan
pone cyng ond ong€an pone here pe him mid wes; for 83
on niht aweg. Ond se cyng hefde pas on morgen witena- 415
gemot, ond cwad hine Gtlah, hine ond ealle his suna.
Ond hé wende siid td Pornége, ond his wif, ond Swegen
his sunu, ond Tostig ond his wif, Baldwines mige @t
Brycge, ond Gyrd his sunu; ond Harold eorl ond Léofwine
foron t6 Brycgstowe on pet scip pe Swegen eorl hafde 420
him silfum &r gegearcod ond gemetsod. Ond se cyning
sende Ealdréd bisceop of Lundene mid genge ; ondsceoldon
hine ofridan &r hé t6 scipe come; ac hi ne mihton, 083e hi
noldon. Ond hé wende pa Gt of Afenemiidan, ond féng
swa stid weder pxt hé unéade aweg com, ond him p&r 425
micel forférde; wende pa ford to Irlande, 33 him weder
c¢dm. Ond Godwine ond pa pe mid him w&ron wendon of
Pornége t6 Brycge, t6 Baldwines lande, on anum scipe
mid sw3 miclum gaersuman swa hi mihton p@ron mést
geldgian t6 &lcum mannum. Pat wolde Syncan wundorlic 430
&lcum men pe on Englalande was, gif #nig man &r pam
s@de pet hit swi geweorpan sceolde; fordampe hé waes &r
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topam swyde tipahafen, swylce hé wéolde paes cynges ond
ealles Englalandes; ond his suna wiron eorlas ond pas

435 cynges dyrlingas; ond his dohtor p&m cynge beweddod
ond be®@wnod: pa man gebrohte t6 Hwerwellan, ond hy
p&re abbodessan bet&hton.

D3 sona cdm Willelm eorl fram geondan s& mid myclum
werode Frenciscra manna; ond se cyning hine underféng,

440 ond swa fela his geférena swa him t6 onhagode; ond 1&t
hine eft ongéan.

C. 1052. Hér c6m Harold eorl of Irlande mid scipum
on S&fernmidan néah Sumers@tnagem&rum ond Defene-
scire, ond p®r mycel gehergode. Ond pet landfolc him

445 ongéan gaderodon &gderge of Sumers®tum ge of Defene-
scire; ond hé hig aflymde, ond pé&r ofslch ma ponne xxx
godra pegna, biitan 66rum folce; ond sona fter pam for
abiitan Penwidsteort. Ond pi lét Eadward cyng scipian
xl snacca; 83 lagon «t Sandwic manega wucan; pa sceol-

450 don s@tnian Godwines eorles, pe on Brycge wees pone
winter; ond hé peah com hider t6 lande &rest, swi hig
hit nysten. Ond on 8am fyrste, pe hé hér on lande was,
hé gespéon him to ealle Centingas, ond ealle pa butsecarlas
of Hestingum ond p#r &ghwir be p&re s& riman, ond

455 eallne pone &astende, ond Sidsexan, ond Sidrigan, ond
mycel elles tGéacan pam. Pa cw@don ealle paet hi mid
him woldon lybban ond licgan. D3 geaxedon pat 1id pet
on Sandwic leeg ymbe Godwines fare; setton pa after; ond
hé heom ®tbarst, ond him sylfan gebearh p&rp&r hé pa

460 mihte; ond pat 1id wende ongéan té Sandwic, ond swa
hamweard t6 Lundenbyrig. Dapa Godwine geixode pat
p=t 1id pe on Sandwic leg waes ham gewend, pa for hé eft
ongéan t6 Wiht, ond p@rabiitan be pim s@riman swa
lange lzg paxt hig comon togedere, Harold eorl his sunu
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ond hé. Ond hi ni mycelne hearm ne dydon sy3dan hig 465
togaedere comon, biiton pat héo metsunge namon; ac
spéonon heom eall pzt landfolc t6 be 8am s@riman, ond
€ac fip on lande; ond hig féron toweard Sandwic, ond l&son
&fre ford mid heom ealle pa butsecarlas pe héo gemétton,
ond cémon pa to Sandwic mid geotendum here. Dai 470
Badward cyng p=t geixode, pa sende hé iip after maran
fultume; ac hi comon swjde late. Ond Godwine sah
him &fre tdweard Lundene mid his life, pet hé com t6
Sadgeweorce, ond p&r onbdd sume hwile 00 pat flod dp
€ode. On pam fyrste hé €ac gefadode wid pa burhware, 475
pat hi woldon mé&st ealle pat pxt hé wolde. Pa hé hefde
ealle his fare gerecenod, pa com pet flod; ond hig briidon
ip 04 sona heora ancran, ond héoldon purh pa brycge be
0am s@idlande; ond séo landfyrd c¢dm ufenan, ond trym-
edon hig be pam strande; ond hi hwemdon pa mid pam 480
scipum wid pas norlandes, swylce hig woldon paes cynges
scipu abiitan betrymman. S€ cyng hefde éac mycle land-
fyrde on his healfe to€acan his scipmannum. Ac hit wes
heom mést eallum 130, t6 feohtanne wid heora dgenes
cynnes mannum; forpam p@&r was ljtel elles, pe aht 435
mycel mihton, biiton Englisce men on &gdre healfe; ond
€ac hig noldon paet ttlendiscum péodum wire pes eard
purh pet pé swidor gerymed, pé hi heom sylfe &lc 63erne
forfore. Ger®ddon papaet mansende wise men betwéonan;
ond setton grid on &glre healfe. Ond Godwine for upp 490
ond Harold his sunu, ond heora 1i0 swa mycel swa heom
pa gepiithte. Ond was pa witenagemét: ond man sealde
Godwine cl&ne his eorldom, swa full ond swa ford swa hé
fyrmest dhte; ond his sunum eallum eall paet hi &r dhton;
ond his wife ond his dehter swa full ond swi ford swa hi 495
@r ahton. Ond hi gefastnodon pa fulne fréondscipe heom
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betwéonan, ond eallum folce gode lage beh&ton. Ond
geiitlagedon pa ealle Frencisce men pe &r unlage r&rdon
ond undém démdon ond unried r&ddon intd Sissum earde,
500 biton swa fela swa hig ger®&ddon pat pam cynge gelicode
mid him t6 habbenne, pe him getréowe wéron ond eallum
his folce. Ond Rodbeard arcebisceop ond Willelm bisceop
ond Ulf bisceop unéade @tburston mid pam Frenciscum
mannum pe heom mid wéron, ond swi ofer s&@ comon. Ond
505 Godwine eorl ond Harold ond séo cwén s&ton on heora are.

2. THE BATTLE OF HASTINGS

D. 1066. On pissum géare com Harold cyng of Eoforwic
t6 Westmynstre, to pam Bastron pe w&ron zfter pam
middanwintre pe se cyng for0férde; ond wé&ron pa
Rastron on pone deg xvi kal. Maii. Pa weard geond eall

s1o Englaland swylc tacen on heofenum gesewen swylc nan
mann &r ne geseah. Sume menn cw&don pat hit cométa
se steorra wire, pone sume menn hatad pone feaxedan
steorran; ond hé @téowde ®rest on pone ®fen Létania
Maior (viii kal. Maii), ond swa scan ealle pa seofon niht.
515 Ond sona p@rafter com Tostig eorl fram begeondan s®
intd Wiht mid swa miclum lide swa hé begitan mihte,
ond him man geald p&r &gperge feoh ge metsunge. Ond
Harold cyng his bropor gegadrade swa micelne sciphere
ond €ac landhere, swa nan cyng hér on lande &r ne dyde,
520 forpampe him weas gecjdd pat Willelm bastard wolde
hider ond 8is land gewinnan, eall swa hit sy§0an déode.
Ond pa hwile cdm Tostig eorl int6 Humbran mid sixtigum
scipum; ond Eadwine eorl c6m mid landfyrde ond adraf
hine @it; ond pa butsecarlas hine forsécon; ond hé for t6
525 Scotlande mid xii snaccum. Ond hine gemétte p&r Harold
cyng of Norwegan mid prim hund scipum; ond Tostig
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him t5 b&ah, ond his mann wear8. Ond hi foron pa bégen
intd Humbran, o8pat hi comon td Eoforwic; ond heom
pé@r wid fuhton Eadwine eorl ond Morcar eorl his brodor;

ac pa Nordmen dhton sige. Man cj0de pa Harolde Engla 530
cynge paet pis waes pus gefaren; ond pis gefeoht waes on
Vigilia Sancti Mathei. Pa com Harold Gire cyng on unwer

on pa Nordmenn, ond hitte hi begeondan Eoforwic @t
Stanfordbrycge mid micclum here Englisces folces; ond
p&r weard on deg swide stranglic gefeoht on ba healfe. 535
piar weard ofslegen Harold Hirfagera ond Tostig eorl;
ond pa Nor8men, pe p&r to lafe waron, wurdon on fléame.
Ond pa Engliscan hi hindan hetelice slégon, oSpat hig
sume to scype comon, sume adruncon, ond sume €&ac
forburnon; ond swa mislice forforon, pat p&r was Iyt to 540
lafe: ond Engle ahton welstowe geweald. Se kyng pa
geaf gryd Olafe, paes NorSmanna cynges suna, ond heora
bisceope, ond pam eorle of Orcanége, ond eallum pam pe on
pam scypum t6 lafe wron. Ond hi f6ron pa upp t6 firum
kyninge, ond sworon ddas pat hi &fre woldon fryd ond 545
fréondscype int6 pisum lande healdan; ond se cyng hi let
ham faran mid xxiiii scypum. Pas twi folcgefeoht w&ron
gefremmede binnan fif nihtum.

Pi com Willelm eorl of Normandige intd Pefneséa on
Sancte Michaéles measse&fen. Ond sona pas hi fére w&ron, 550
worhton castel &t Hastinga port. Pis weard pa Harolde
cynge gecydd ; ond hé gaderade pa mycelne here, ond com
him tog€anes @t p&re haran apuldran. Ond Willelm him
c6m ongéan on unwer &r his folc gefylced wire; ac se
kyng peah him swide heardlice wid feaht mid pam man- 555
num pe him gel@stan woldon. Ond p&r weard micel wel
geslegen on &gdre healfe. D&r weard ofslegen Harold
kyng, ond Léofwine eorl his brédor, ond Gyrd eorl his



28 THE BATTLE OF HASTINGS

brodor, ond fela godra manna. Ond pa Frenciscan dhton
560 welstowe geweald, eall swa heom God ade for folces
synnum. Ealdréd arcebisceop ond séo burhwaru on
Lundene woldon habban pa Badgar cild to kynge, eall swa
him wel gecynde wes; ond Radwine ond Morcar him
beh&ton pat hi mid him feohtan woldon. Ac swa hit &fre
565 for8licor béon sccolde, swa weard hit fram dege to dege
letre ond wyrse: eall swa hit &t pim ende eall geférde.
Ond Willelm eorl for eft ongéan t6 Heastingum, ond
geanbidode p@r hwader man him t6 biigan wolde. Ac
pa hé ongeat paet man him t5 cuman nolde, hé f6r upp mid
570 eallum his here, pe him t5 lafe wes ond him sy8dan fram
ofer s@ com, ond hergade ealne pone ende pe hé oferférde,
odpzt hé com t6 Beorhhdmstede. Ond p&r him cém
ongéan Ealdréd arcebisceop ond Eadgir cild ond Badwine
eorl ond Morcar eorl ond ealle pa betstan men of Lundene,
575 ond bugon pa for nyde, pa mé&st waes to hearme gedon
(ond paet wees micel unr&d pet man &ror swa ne dyde, pa
hit God bétan nolde for Girum synnum), ond gysledon ond
sworon him adas; ond hé heom behét pat hé wolde heom
hold hliford béon: ond péah onmang pisum hi hergedon
580 eall pat hioferféron. Di on midwintres dag hine hilgode
t6 kynge Ealdréd arcebisceop on Westmynstre. Ond hé
sealde him on hand mid Cristes béc ond &ac swor, &rpanpe
hé wolde pa cordona him on héafode settan, pzt hé wolde
Ppisne peodscype swi wel healdan swa &nig kyng atforan
585 him betst dyde, gif hi him holde béon woldon. Swapeah
legde gyld on mannum swide stid. Ond for pa on pam
lenctene ofer s® t6 Normandige ; ond nam mid him Stigand
arcebisceop ond Agelnad abbud on Glestingabyrig ond
Eadgar cild ond Eadwineeorlond Morcareorl ond Welpéof
590 eorl ond manege 68re gode men of Englalande. Ond Oda
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bisceop ond Willelm eorl belifon hér ®fter, ond worhton
castelas wide geond pas peode, ond earm folc swencton.
Ond 3 sy§%an hit yflade swide. Weore god se ende ponne
God wylle.

8. DooMspay Book

E. 1085. D3 t6 pam midwintre was se cyng on Gléaw- 595
ceastre mid his witan, ond héold p&r his hired v dagas.
After pisum hzfde se cyng mycel gepeaht ond swide
déope sp@ce wid his witan ymbe pis land, hii hit wére ge-
sett, 000e mid hwylcum mannum. Sende pa ofer eall
Englaland int6 &lcre scire his men; ond lét dgidn Gt hi 600
fela hundred hjda w#ron innon pé#re scire, 0§0e hwat se
cyng him sylf hefde landes ond orfesinnan pamlande, 083e
hwilce gerihte hé ahte t6 habbanne t6 xii mdnpum of 8&re
scire. Bachglét gewritan hi mycel landes hisarcebisceopas
hafdon, ond his 1éodbisceopas, ond his abbudas, ond his 605
eorlas; ond, péah ic hit lengre telle, hwat 0d8e hi mycel
#®lc mann heafde, pe landsittende weas innan Englalande,
on lande 000e on orfe; ond hii mycel féos hit wire wurd.
Swa swy0e nearolice hé hit lét @t aspyrian, pzt nzs an
anlipig hyd ne an gyrd landes, ne furdon (hit is sceamu t6 610
tellanne, ac hit ne piahte him nan sceamu t6 donne) an
oxa ne an ci ne dn swin nas belifen, paet nes geset on his
gewrite, Ond eallepa gewritu w&ron gebroht td himsyddan.

V. LAWS

English law before the Norman Conquest was so utterly
different from that of to-day that many of its enactments
come with a kind of shock. There were no professional
lawyers; there were no judges in our sense; there was not
even a policeman. There was no executive power. The two
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main things were money-values and oaths. Everyone,
everything, even oaths, had a money-value. See Sir
Frederick Pollock’s illuminating chapter on English Law
before the Norman Conquest in Aifred the Great, ed.
Bowker (London 1899).

1. LAws oF INE

1 Zrest wé beb&odad patte Godes 88owas hiora
ryhtregol on ryht healden. After pim wé bebéodad pztte
ealles folces &w ond domas Jus sien gehealdene.

2. Cild binnan 8ritegum nihta sie gefulwod ; gif hit swa

5 ne sie, xxx scillinga gebéte. Gif hit Sonne sie déad biitan
fulwihte, gebéte hé hit mid eallum 8am e hé age.

10. Gif hwd binnan pam gem&rum fres rices réaflac
ond niedn®me dd, agife hé Jone réaflic ond geselle Ix
scillinga to wite.

1o 18. Cierlisc mon, gif hé oft betigen wére, gif hé =t
sidestan sie gefongen, sléa mon hond o080e {6t of.

2. LAWS OF ALFRED

56. Gif se 8ima bi0 ofaslegen, pam sceal xxx scillinga
5 bote. Gif se nagl bid ofaslegen, 8am sculon v scillingas
t6 bote.
15 57. Gif se scytefinger bid ofaslegen, séo bot bid xv
scillingas; his naegles bid iii scillingas.
59. Gif se goldfinger sie ofaslegen, t6 pam sculon
xvii scillingas t6 bote, ond his naegles iiii scillingas t6 bote.
64. Gif s€o micle ta bid ofislegen, geselle him mon
20 xx scillinga t6 bote. Gif hit sie séo efterre ti, xv scil-
lingas to bote geselle him mon. Gif s€o midleste ta sie
ofaslegen, p&r sculon viiii scillingas t6 bote. Gif hit bid
séo féorpe ta, 8%r sculon vi scillingas t5 bote. Gif s€o lytle
ta sie ofaslegen, geselle him v scillingas.
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VI. A CHARTER

Anglo-Saxon possesses a very large number of charters,
rich in varied interest. Many give details of bequests;
many fix the boundaries of estates and holdings. The best
collection is Birch’s Cartularium Saxonicum. A good
edition is greatly needed.

Ic, Alfréd aldormon, ond Wérburg min geféra beg&ton
0as béc &t h@0num herge mid uncre cl&ne féo; 82t Sonne
was mid cl®@ne golde. Ond 8zt wit dydon for Godes lufe
ond uncre sawle 8earfe, ond fordonde wit noldon 8=t 33s
hilgan béc leng in 8&re h&dennesse wunoden. Ond nii 5
willa® héo gesellan intd Cristes cyrcan, Gode t6 lofe ond
t6 wuldre ond to weordunga, ond his 3rowunga to don-
cunga, ond 82m godcundan geférscipe to bricanne 8e in
Cristes cyrcan deghw®mlice Godes lof r&rad; to 8&m
gerade: 8t héo mon ar@de &ghwelce monade for Alfréde 1o
ond for Wérburge ond for Alh8ry8e, heora sawlum to
&cum l&cedome, 03 hwile 0e God gesegen habbe Ot
fulwiht at disse stowe bon mdte. Bac swelce ic, Elfréd
dux, ond Wérburg biddad ond hilsiad, on Godes almihtiges
noman ond on eallra his hiligra, 8t n&nig mon sie t380n 15
gedyrstig Jette 83s halgan béc aselle 000e ad&ode from
Cristes cyrcan, 03 hwile e fulwiht stondan mate.

Zlfréd. Weérburg. Alhdryd eorum filia.

VII. LEECHDOMS

The great collection of these quaint old prescriptions
is Cockayne’s Leechdoms, Wortcunning, and Starcraft of
Early England (London 1864-6). J. F. Payne’s English
Medicine in the A.S. Ttmes (Oxford 1904) is a useful book
on the subject. The leechdoms have a strong family like-
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ness, and one soon tires of them. Probably the patients
did too.

1. W10 MONAOSEOCNESSE
Wipponpe mon sie ménapséoc, nim mereswines fel,
wyrc t6 swipan; swing mid pone man: sona bid sél. Amen.

2. WI3 ASWOLLENUM EAGUM

Genim cucune hafern, 3d6 pa €agan of, ond eft cucune
gebring on weaetre; ond do pa €agan pam men on swéoran,
5 pe him pearf sie. HEé bip sona hal.

3. THE VIRTUES OF JET

Be pam stane pe gagates hatte is s®d, pat he viii maegen
habbe. An is: ponne punorrad bip, ne sceped pam men pe
pone stin mid him haf8. Oper magen is: on swahwilcum
hiise swa h& bip, ne maeg p&rinne féond wesan. Pridde
10 magen is: pat nan attor pAm men ne mag sceppan pe
pone stan mid him hafap. Féorpe mazgen is: pzt se man
sépe pone lapan féond on him déagollice hafp, gif hé paes
stanes gesceafenes hwilcne d&l on w#&tan onféhd, ponne
bip sdna sweotol @téowod on him pzt &r déagol mad.
15 Fifte magen is: s pe &nigre adle gedreht bip, gif hé pone
stdn on wé&tan pigep, him bip sona sél. Syxte meegen is:
p=t drjcreft pim men ne derep sépe hine mid him hefd.
Seofope magen is: pet s€, pe pone stan on drince onféhd,
hé hafp py smépran lichoman. Eahtope is pas stdnes
20 magen: pxt nin n@dran cynnes bite pim sceppan ne maeg,

pe pone stan on w&tan byrigp.

VIII. A CHARM

The Anglo-Saxon charms are of special interest to the
student of folklore. They are a curious blend of paganism
and Christianity: for the most part, the ceremonies are
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pagan, the incantations Christian. The charm for lost or
stolen cattle given below is almost completely overlaid
with Christian elements. See Cockayne’s Leechdoms (ut

sup.).

Dis man sceal cweBan, Sonne his cBapa hwilcne man
forstolenne hfd; cwed &r pi &nig 6per word cwede:

Bethlém hitte séo burh e Crist on geboren wes;

s€o is gemérsod ofer ealne middangeard.

Swa 8éos d&d weorpe for monnum mire, 5
per crucem Christi.
Ond gebide pé ponne priwa €ast, ond cwed priwa: ““Crux
Christi ab oricnte reducat”; ond priwa west ond cwe3:
““Crux Christi ab occidente reducat”; ond priwa siip ond
cwed priwa: “ Crux Christi a meridie reducat”; ond priwa ro
nord ond cwed: ‘“Crux Christi abscondita est et inuenta
est.”

Jude@as Crist dhéngon; gedydon him d&da pa wyrstan;
h#&lon pat hi forhelan ne mihton. Swa né#®fre 6€os d&d
forholen ne weorde, per crucem Christil 15

IX. GNOMIC VERSES

The Anglo-Saxon gnomes are mainly pagan, and may
be of great antiquity. They seem to stand for an early
proverbial philosophy. One unkind critic calls them * half-
bﬁked proverbs.” Their uniqueness lends them a certain
charm.

Wyrd byd swidost. Winter by0 cealdost;
lencten hrimigost, hé byd lengest ceald;

sumor sunwlitegost; swegel by8 hatost;
harfest hrédéadegost,  haledum bringed
geares wastmas,  pape him God sended. 5

w 3
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So0 bid swutolost;  sinc by8 déorost,

gold, gumena gehwam; ond gomol snoterost,
fyrng€arum frod,  sépe &r fela gebided.

Weéa bi8 wundrum clibbor. Wolcnu scridad.
Geongne xpeling sceolon gode gesidas
byldan t0 beaduwe ond to béahgife.

Ellen sceal on eorle; ecg sceal wi0 helme
hilde gebidan. Hafuc sceal on glofe

wilde gewunian; wulf sceal on bearowe,

earm anhaga; eofor sceal on holte,
t60magenes trum. Til sceal on &dle

domes wyrcean. Daro8 sceal on handa,
gar golde fah. Gim sceal on hringe
standan stéap ond geap. Stréam sceal on yéum
mengan mereflode. Mast sceal on cgole,
segelgyrd, seomian. Sweord sceal on bearme,
drihtlic isern. Draca sceal on hl@we,

frod, freetwum wlanc. Fisc sceal on watere
cynren cennan. Cyning sceal on healle
béagas d&lan. Bera sceal on h&0e

eald ond egesfull.  Ra of diine sceal,

flod gréeg, féran. Fyrd sceal ®tsomne,
tirfeestra getrum. Tréow sceal on eorle,
wisdOm on were. Wudu sceal on foldan
bl®dum blowan; beorh sceal on eorpan
gréne standan. God sceal on heofenum
d@da démend. Duru sceal on healle,

rim recedes mid. Rand sceal on scylde,
faest fingra gebeorh. Fugel uppe sceal
lacan on lyfte. Leax sceal on wle

mid sceote scrifan.
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X. BEOWULF

Beowulf is the greatest monument of Anglo-Saxon
poetry, great especially in the character of the hero, of
whom Watts-Dunton wrote: ““ This Beowulf is simply the
type of the fierce, yet tender and even homely, sea-heroes
of England, who have made her what she is—the father
of Drake and of Grenville, of Blake and of Nelson—this
Beowulf, whose exploits belong to English poetry alone.
A more complete and blameless fighting hero is not to be
found in poetry.”

Since it is not possible to select extracts that wouid
give the main story without including several pieces that
are too difficult for our purpose, William Morris’s sum-
mary of the poem is given below with many of the simpler
passages interspersed.

Hrothgar, king of the Danes, lives happily and peacefully,
and bethinks him to build a glorious hall called Hart. But
a little after, one Grendel, of the kindred of the evil wights that
are come of Cain, hears the merry noise of Hart and cannot
abide it so he enters theveinto by might, and slays and carries
off and devours thirty of Hrothgar's thanes. Thereby he
makes Hart waste for twelve years, and the tidings of this
mishap are borne widely about lands. Then comes to the
helping of Hrothgar Beowulf, the son of Ecgtheow, a thane
of king Hygelac of the Geats, with fourteen fellows. They
are met on the shore by the land-warder, and by him shown
to Hart and the stead of Hrothgar, who receives them gladly,
and to whom Beowulf tells his errand, that he will help ham
against Grendel.

I. BEOWULF CROSSES FROM SWEDEN TO DENMARK
AND 1S CHALLENGED BY THE LAND-WARDER

Fyrst for8 gewit;  flota was on jyOum, 2t0
bat under beorge. Beornas gearwe
on stefn stigon; stréamas wundon,

sund wid sande;  secgas b&ron
on bearm nacan beorhte fretwe,
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215 glidsearo geatolic; guman {it scufon,
weras on wilsid, wudu bundenne.
Gewit pa ofer wegholm winde gefysed
flota famigheals fugle gelicost,
oJpezt ymb antid Opres dogores

220 wundenstefna gewaden hefde,
pet 83 lidende  land gesawon,
brimclifu blican, beorgas stéape,

side s®@naessas.
Panon {ip hraSe
225 Wedera léode on wang stigon,
s@wudu s&ldon; syrcan hrysedon,
gidgewzdo; Gode pancedon,
peaspe him jplade €ade wurdon.
Pa of wealle geseah weard Scyldinga,

230 sé€pe holmclifu ~ healdan scolde,
beran ofer bolcan beorhte randas,
fyrdsearu fiislicu; hine fyrwyt breec
modgehygdum, hwat pa men weron.
Gewit him pa té waro8e wicge ridan

235 pegn Hrodgares, prymmum cwehte
magenwudu mundum, mepelwordum fregn:
“Hwet syndon gé searohabbendra
byrnum werede,  pe pus brontne céol
ofer lagustrate 1®dan cwomon,

240 hider ofer holmas?...
Néfre ic miran geseah
eorla ofer eorpan, donne is ower sum,
secg on searwum; nis paet seldguma
250 w@pnum geweordad, nzfne him his wlite 1€oge,
@nlic ansyn. Ni ic éower sceal
frumcyn witan, &®r gé fyr heonan,
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léasscéaweras, on land Dena
furpur féran.  Ni gé feorbiiend,
merelidende,  minne gehyrad
anfealdne gcpoht; ofost is sélest

to gecydanne  hwanan &wre cyme syndon.”

2. AFTER BEOWULF’S REPLY THE LAND-WARDER
WELCOMES THE GEATS

Weard mapelode,  8&r on wicge set,
ombiht unforht:  “ZEghwapres sceal
scearp scyldwiga  gescad witan,
worda ond worca,  sépe wel penced.
Ic p=t gehyre,  pet pis is hold weorod
fréan Scyldinga.  Gewitap ford beran
wapen ond gew@du,  ic Eow wisige;
swylce ic magupegnas mine hite
wid féonda gehwone  flotan éowerne,
niwtyrwodne  nacan on sande,

arum healdan,  oppwxt eft byred

ofer lagustréamas léofne mannan
wudu wundenhals  t6 Wedermearce,
Godfremmendra  swylcum gifepe bid
p=t pone hilder®s  hal gediged.”

3. BEOWULF ASKS THAT HE MAY TELL HIS ERRAND
TO HROTHGAR

Str®t wees stinfag, stig wisode
gumum @tgaedere. Gidbyrne scan
heard hondlocen, hringiren scir

song in searwum,  pa hie t6 sele furdum
in hyra gryregeatwum gangan cwomon,
Setton s®@mépe  side scyldas,
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rondas regnhearde, wib pzs recedes weal,
bugon pa t6 bence; byrnan hringdon,
gilidsearo gumena; garas stddon,

s@manna searo, samod atgaedere,
330 ascholt ufan grig; wees se irenpréat
w&pnum gewurpad. Pa 8&r wlonc heled

oretmecgas xfter &pelum freegn:
‘“Hwanon ferigead gé f&tte scyldas,
grége syrcan ond grimhelmas,
335 heresceafta héap? Ic eom HroOgares
ar ond ombiht. Ne seah ic elpéodige
pus manige men  maodiglicran.
Wen’ ic pat gé for wlenco, nalles for wraecsidum
ac for higeprymmum, Hro8gar sdhton.”
340 Him pa ellenrof andswarode,
wlanc Wedera léod word fter sprac,

heard under helme: ‘““We synt Hygelaces
béodgencatas; Béowulf is min nama.
Wille ic asecgan suna Healfdenes,

345 m&rum péodne, min ®rende,

aldre pinum, gif hé Gs geunnan wile
pat wé hine swa godne grétan moton.”
Wulfgar mapelode (pxet wees Wendla 1éod,
wees his modsefa manegum gecyoed,

350 wig ond wisdom): ““Ic pas wine Deniga,
fréan Scyldinga, frinan wille,
béaga bryttan, swa pii béna eart,
péoden m&rne, ymb pinne sid,
ond pé pa ondsware &dre gecyOan,

355 0e mése goda  agifan penced.”
Hwearf pa hraedlice,  p&r Hro0gar szt
eald ond anhar mid his eorla gedriht;
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€ode ellenrdf,  pet hé for eaxlum gestod
Deniga fréan;  ciape hé dugude peaw.
Wulfgar maSelode 6 his winedrihtne:
“Heér syndon geferede,  feorran cumene
ofer geofenes begang, Géata l€ode;
pone yldestan  oSretmecgas

Béowulf nemnad.  Hjy bénan synt,
pet hie, péoden min,  wid p¢ moton
wordum wrixlan; nd i him wearne getéoh

Oinra gegncwida,  gledman Hrodgar.
Hy on wiggetawum  wyrde pyncead

eorla gexhtlan; hiiru se caldor déah,
sé pem healorincum  hider wisade.”

39

4. BEOWULF Asks HROTHGAR THAT HE, WEAPONLESS,

MAY PURGE HEOROT

“Ic p& nida,
brego Beorhtdena, biddan wille,
eodor Scyldinga,  dnre béne,
pat 8 mé ne forwyrne,  wigendra hlco,
fréowine folca,  ni ic pus feorran com,
pat ic mate ana ond minra eorla gedryht,
pes hearda héap, Heorot f&lsian.
Heabbe ic éac gedscod,  paet se agl@ca
for his wonhjdum wEpna ne recced;
ic paet ponne forhicge  (swd mé Hygelac sie,
min mondrihten, modes blide),
pxt ic sweord bere  opde sidne scyld,
geolorand, t6 giipe; ac ic mid grape sceal
fon wid féonde, ond ymb feorh sacan
133 wid lapum.”
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They feast in the hall, and one Unferth, son of Ecglaf,
taunts Beowulf through jealousy that he was outdone bv
Breca in swimming. Beowulf lells the true lale thereof.
And a little after, at nighifall, Hrothgar and his folk leave
the hall Hart, and 1t is given tn charge to Beowulf, who with
his Geats abides there the coming of Grendel,

5. WEALHTHEOW, HROTHGAR’S QUEEN, BEARS THE
MEAD-CUP TO BEOWULF

Dar wes halepa hleahtor,  hlyn swynsode,
word wiron wynsume.  Rode Wealhpgow ford,
cwen Hroogares, cynna gemyndig,
grétte goldhroden guman on healle;

615 ond pa freéolic wif ~ ful gesealde
@rest Bastdena  &pelwearde,
bad hine blidne @t p@re beorpege,
léodum I€ofne; hé on lust gepeah
symbel ond seleful,  sigerdf cyning.

620 Ymbeode pi  ides Helminga
dugupe ond geogope  d&l @ghwylcne,
sincfato sealde,  oppet sl alamp
paxt héo Béowulfe,  béaghroden cwén,
mode gepungen,  medoful ®tber;

625 gréette Geata Ieod,  Gode pancode
wisfeest wordum,  pasOe hire se willa gelamp,
pet héo on &nigne  eorl geljfde
fyrena frofre.  HE pat ful gepeah,
welhréow wiga, @t Wealhpéowe,

630 ond pa gyddode  giipe gefysed;
Béowulf mapelode,  bearn Ecgpéowes:
“Ic pxt hogode,  pa ic on holm gestdh,
s@bat geset  mid minra secga gedriht,
p=tic dnunga  €owra l€oda
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willan geworhte, opBe on wal crunge 635
feondgrapum feast. Ic gefremman sceal

eorllic ellen,  opde endedxg

on pisse meoduhealle  minne gebidan.”

Dam wife pa word wel licodon,

gilpcwide Géates; €ode goldhroden 640
fréolic folccwén to hire fréan sittan.

6. HROTHGAR ENTRUSTS THE GUARDING OF HART TO
BeowuLr

Werod eall aris;
gegrétte pa guma operne,
Hrodgar Béowulf, ond him h&l abéad,
winzrnes geweald, ond pat word dcwa0:
“Nefre ic &negum men &r alyfde, 655
sip0an ic hond ond rond  hebban mihte,
Oryperm Dena,  biiton p& nida.
Hafa nii ond geheald hiisa sélest,
gemyne m&rpo, megenellen cyd,
waca wid wradpum.  Ne bid p€ wilna gad, 660
gif pt pxt ellenweorc  aldre gedigest.”
Di him Hropgiar gewdat  mid his helepa gedryht,
eodor Scyldinga, it of healle.

Soon comes Grendel to the hall, and slays a man of the
Geals, hight Handshoe, and then grapples with Beowulf,
who will use no weapon against him: Grendel feels himself
overmastered and makes for the door, and gets out, but leaves
his hand and arm behind him with Beowulf: men on the
wall hear the great noise of this battle and the wailing of
Grendel. In the morning the Danes rejoice, and follow the
bloody slot of Grendel, and return to Hart vacing and telling
old tales, as of Sigemund and the Worm. Then come the
king and his thanes to look on the token of victory, Grendel’s
hand and arm, which Beowulf has let fasten to the hall-gable.
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7. GRENDEL DEVOURS A GEAT WARRIOR

Rape @fter pon
725 on fagne flor féond treddode,
€ode yrremdd;; him of éagum stdd
lige gelicost léoht unfieger.
Geseah hé in recede rinca manige,
swefan sibbegedriht samod atgadere,
730 magorinca héap. Pa his mod ahlog;
mynte pet hé ged®lde, @rpon daeg cwome,
atol agl&ca, anra gehwylces
lif wid lice,  pa him dlumpen waes
wistfylle wén. Ne was pxt wyrd pagén,
735 pet. hé ma moste manna cynnes
dicgean ofer pa niht. Prydswyd beheold
mé&g Higelaces hi se manscada
under f@rgripum gefaran wolde.
Ne pxt se agl®&ca  yldan pdohte,
740 ac hé geféng hrade forman side

sl@pendne rinc, slat unwearnum,
bat banlocan, blod &drum dranc,
synsn&dum swealh ; sona hzfde

unlyfigendes eal gefeormod,
745 fét ond folma.

8. BEOWULF WRENCHES ONE OF GRENDEL’S ARMS
OUT OF ITS SOCKET

Dia pet onfunde  sé pe fela &ror,
810 modes myrde, manna cynne
fyrene gefremede, hé fah wid God,
pet him se lichoma  l&stan nolde,
ac hine se médiga  mé&g Hygelaces
hafde be honda; wes gehwaper 50rum
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lifigende 1ad.  Licsar gebad 815
atol agl®ca;  him on eaxle weard

syndolh sweotol;  seonowe onsprungon,

burston banlocan.  Béowulfe wearl

gudhred gyfepe;  scolde Grendel ponan

feorhséoc fleon under fenhleo8u, 820
sécean wynléas wic;  wiste p€ geornor,

pt his aldres wees ~ ende gegongen,

dogora degrim.  Denum eallum weard

efter pam walrese  willa gelumpen.

Hefde pa gef®lsod s pe &r feorran com, 825
snotor ond swydferhd,  sele Hrodgares,

genered wid nide.

The king praises Beowulf and rewards him, and they
feast in Hart, and the tale of Finn and Hengest is told.
Then Hrothgar leaves Hart, and so does Beowulf also with
his Geats, but the Danes keep guard there.

9. HROTHGAR MAKES RECOMPENSE FOR THE DEAD
GEAT WARRIOR
Dagyt @#ghwylcum  eorla drihten, 1050
para pe mid Béowulfe  brimlade téah,
on p&re medubence  mapdum gesealde,

yrfelife;  ond pone &nne héht

golde forgyldan  ponede Grendel &r

maine dcwealde, swa hé hyra ma wolde, 1055
nefne him witig God wyrd forstdde,

ond Jes mannes mdd.  Metod eallum wéeold

gumena cynnes,  swa hé nigit d&o;

forpan bid andgit = &ghw®r sélest,

ferh¥es forepanc.  Fela sceal gebidan 1060

léofes ond lapes  s& pe longe hér
on dyssum windagum  worolde briice8.
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10. WEALHTHEOW HANDS THE FESTAL CUP TO
HROTHGAR
Sprec 03 ides Scyldinga:
“Onféh pissum fulle, fréodrihten min,
1170 sinces brytta; pii on s@®lum wes,
goldwine gumena,  ond t6 Geatum sprec
mildum wordum, swa sceal man don.
Béo wid Géatas gled,  geofena gemyndig;
néan ond feorran  p@ nii gendg hafast.
1175 Mé man segde,  pet pi 8¢ for sunu wolde
hererinc habban, Heorot is gef®lsod,
béahsele beorhta;  briic penden pii mote
manigra méda, ond pinum magum l&f
folc ond rice,  ponne 8d ford scyle
1180 metodsceaft séon.”

11. WEALHTHEOW ADDRESSES BEOWULF
1215 WealhGéow mapelode,  héo fore p&m werede spreec:
“Briic Jisses beages,  Bowulf 1¢ofa,
hyse, mid h&le,  ond pisses hraegles néot,
peodgestréona, ond gepih tela;
cen pec mid craefte,  ond pyssum cnyhtum wes
1220 Jara lide;  ic p& paes léan geman.
Hafast pi geféred,  pet 8¢ feor ond néah
ealne wideferhp ~ weras eahtigad,
efne swa side  swi s® bebiiged
windgeard, weallas. ~ Wes, penden pi lifige,
1225 &peling eadig;  ic p€ an tela
sincgestréona.”
In the night comes in Grendel's Mother, and catches up
Aeschere, a thane of Hrothgar, and carries him off to her

lair. In the morning is Beowulf fetched to Hrothgar, who
tells him of this new grief and craves his help.
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12. HROTHGAR TELLS BEOWULF THE TIDINGS OF
THE NIGHT
Hro8gar mapelode,  helm Scyldinga:
“Ne frin pi efter s&lum;  sorh is geniwod
Denigea leodum. Dead is Aschere,
Yrmenlifes  yldra bropor,
min riinwita ond min r&dbora,
eaxlgestealla,  Bonne wé on orlege

hafelan weredon,  ponne hniton fépan,
eoferas cnysedon.  Swylc scolde eor]l wesan,
apeling #rgod,  swylc Aschere was.
Weard him on Heorote  t6 handbanan
welgast wifre; ic ne wat hwider

atol, &@se wlanc, eftsidas téah,

fylle gefréggnod. = Heo pa f&hle wrec,
pe pi gystran niht  Grendel cwealdest
purh h@stne had  heardum clammum,
forpan hé t6 lange  léode mine

wanode ond wyrde. HE =t wige gecrang
ealdres scyldig,  ond ni Gper cwdm
mihtig manscala,  wolde hyre m&g wrecan,

ge feor hafad  f®&h0e gest@led.”

13. BEOWULF PROMISES TO AVENGE AESCHERE

Béowulf mapelode,  bearn Ecgpéowes:

‘““Ne sorga, snotor guma;  sélre bid &ghw&m,
pat hé his fréond wrece,  ponne hé fela murne.
Ure ®ghwylc sceal  ende gebidan

worolde lifes; ~ wyrce s& pe mote

domes &r déape;  pat bid drihtguman
unlifgendum  xfter sélest.

Aris, rices weard;  uton hrape féran
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Grendles mdgan  gang scéawigan.

Ic hit p€ gehate:  nd h€o on helm losap,

ne on foldan fepm, ne on fyrgenholt,

ne on gyfenes grund,  ga pé&r héo wille,
1395 Dys dogor pi gepyld hafa

wéana gehwylces,  swi ic pé wéne t5.”

Ahléop 03 se gomela, Gode pancode,

mihtigan Drihtne,  pzs se man gesprac.
pPa wes Hrodgare  hors geb®ted,
1400 wicg wundenfeax;  wisa fengel
geatolic gengde; gumfépa stop
lindhabbendra. Lastas wa&ron
efter waldswapum  wide gesyne,
gang ofer grundas; pa@r héo gegnum for
1405 ofer myrcan mor, magopegna baer

pone sélestan  sdwolléasne,
para pe mid Hro8gare  ham eahtode.

Then they follow up the slot and come to a great water-
stde, and find thereby Aeschere’s head, and the place is
known for the lair of those two: monsters are playing in the
deep, and Beowulf shoots one of them to death. Then
Beowulf dights him and leaps into the water, and is a main
while of the day reaching the bottom. There he s straightway
caught hold of by Grendel’'s Mother, who bears him into her
hall. When he gets free he falls on her, but the edge of the
sword Hrunting (lent to kim by Unferth) fails him, and she
casts him to the ground and draws her sax to slay him,; but
he rises up, and sees an old sword of the giants hanging on
the wall; he takes it and smites off her head therewith.

14. BEOWULF COMMENDS HIS MEN TO HROTHGAR'S CARE

Béowulf mapelode, bearn Ecgpéowes:
“Gepenc nii, se m&ra  maga Healfdenes,
1475 snottra fengel,  nii ic eom sides fiis,
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goldwine gumena,  hweat wit g€o spr&con:

gif ic @t pearfe  pinre scolde

aldre linnan,  pet 3d mé 3 wire

ford gewitenum  on faeder st#le.

Wes pii mundbora ~ minum magopegnum,
hondgesellum, gif mec hild nime;

swylce pi 83 madmas,  pe pii mé sealdest,
Hrodgar léofa,  Hygelace onsend.

Mag ponne on p&m golde ongitan  Ge&ata dryhten,
geséon sunu Hrédles,  ponne hé on pat sinc starad,
peet ic gumcystum  gddne funde

beaga bryttan,  bréac ponne moste.”

15. THE FIGHT WITH GRENDEL’S MOTHER

Sona peet onfunde  séo e floda begong
heorogifre behéold  hund misséra,

grim ond gri&dig,  peet p®r gumena sum
elwihta eard  ufan cunnode.

Grap pa togeéanes,  gllrinc geféng

atolan clommum; no6 py &r in gescdd

halan lice; hring Gitan ymbbearh,

pat héo pone fyrdhom  Surhfon ne mihte,
locene leoBosyrcan,  lapan fingrum.

Ber pa séo brimwylf,  pa hé€o td botme com,
hringa pengel t6 hofe sinum,

swa hé ne mihte nd (hé péah médig waes)
w@pna gewealdan;  ac hine wundra pas fela
swencte on sunde, s@déor monig
hildetliscum  heresyrcan brzc,

€hton agl&Ecan. D3 se eorl ongeat,

p=t hé in nidsele nithwylcum was,
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p#r him n&nig weeter wihte ne scepede,
1515 ne him for hrofsele hrinan ne mehte
f@rgripe fiddes; fyrléoht geseah,
blacne léoman beorhte scinan.
Ongeat pa se goda grundwyrgenne,
merewif mihtig; magenr®s forgeaf
1520 hildebille, hond sweng ne oftéah,
pet hire on hafelan hringmé&]l agol
grdig gioleod. D3 se gist onfand,
p=t se beadoléoma bitan nolde,
aldre scep8an, ac s€o ecg geswac
1525 8€odne @t pearfe; Jolode &r fela
hondgembota, helm oft gescer,
f@ges fyrdhragl; 03 wees forma sid
déorum madme, pet his dom aleg.
Eft waes anr&d, nalles elnes let,
1530 m&rda gemyndig, m&g Hygelices.
Wearp 83 wundenmé&l wr@ttum gebunden
yrre Oretta, peet hit on eorSan leg,
stid ond stylecg; strenge getriwode,
mundgripe mzagenes. Swa sceal man doén,
1535 ponne hé =t gide gegan penced
longsumne lof, na ymb his lif ceara8.
Geféng pa be eaxle (nalles for f&hde mearn)
Guodgeata léod Grendles modor,
bregd pa beadwe heard, pa hé gebolgen wes,
1540 feorhgenidlan, pet héo on flet gebéah.
Heéo him eft hrape andléan forgeald
grimman grapum, ond him tég€anes féng;
oferwearp pa wérigmod wigena strengest,
fépecempa, paet hé on fylle weard.
1545 Ofsaet pa pone selegyst, ond hyre seax getéah
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brid ond briinecg, wolde hire bearn wrecan,
ingan eaferan. IIim on eaxle leg
bréostnet broden;  pet gebearh féore,

wid ord ond wid ecge  ingang forstod.
Hefde 83 forsidod  sunu Ecgpéowes

under gynne grund, Géata cempa,

nemne him heaGobyrne helpe gefremede,
herenet hearde,  ond hilig God

gewéold wigsigor, witig Drihten;

rodera R&dend hit on ryht gesced
jdelice;  sypdan hé eft astod.

Geseah 03 on searwum  sige€adig bil,

eald sweord eotenisc, ecgum pyhtig,
wigena weordmynd;  pat was wEpna cyst,
biiton hit was mare  Jonne &nig mon 6der
t0 beaduldce  @tberan meahte,

god ond geatolic, giganta gewcorc.

HEe geféng pa fetelhilt, freca Scyldinga
hréoh ond heorogrim hringmél gebragd,
aldres orwéna  yrringa sloh,

pet hire wi0 healse ~ heard grapode,
banhringas brec; bil eal Surhwdod

fiegne fl@schoman; héo on flet gecrong.
Sweord wes swatig;  secg weorce gefcah.

He sees Grendel lying dead, and his head also he strikes
off; but the blade of the sword is molten in his venomous
blood. Then Beowulf strikes upward, laking with him the
head of Grendel and the hilts of the sword. When he comes
1o the shore he finds his Geats there alone, for the Danes left
when they saw the blood floating in the water. They go uf
to Hrothgar's stead, and four men must needs bear the head.
They come to Hrothgar, and Beowulf gives him the hilts and
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tells him what he has done. Much praise is given to Beowulf;
and they feast together. On the morrow Beowulf bids fare-
well to Hrothgar, more gifts are given, and messages are sent
to Hygelac: Beowulf departs with the full love of Hrothgar.
The Geats come to their ship and reward the ship-warder,
and put off and sail to their own land. Beowulf comes to
Hygelac’s house. Hygelac is told of, and his wife Hygd.

16. THE GEAT KING ASKS BEOWULF WHAT HAS
BEFALLEN TO HIM

Hygeldc ongan
sinne geseldan  in scle pam héan

1985 f®gre fricgean,  hyne fyrwyt brec,
hwylce Sgéata  sidas wiron:

“Hi lomp éow on lade, léofa Béowulf,
pa Oi f@ringa  feorr gehogodest
saecce sécean ofer sealt water,

1990 hilde t6 Heorote? = Ac 0a Hrodgare
widcidne wéan  wihte gebéttest,
m&rum 8éodne?  Ic G@s modeeare
sorhwylmum séad, side ne triwode
léofes mannes.  Ic ¥ lange bad,

1995 pet i pone walgast ~ wihte ne grétte,
léte Stiddene  sylfe geweordan
giide wid Grendel.  Gode ic panc secge,
p®sBe ic 0 gesundne  geséon moste.”

Beowulf tells all the tale of his doings in full to Hygelac,
and gives him his gifts. Here is told of Beowulf, and Kow
he was contemned tn his youth, and 1s now grown so re-
nowned.

Time wears; Hygelac is slain in baitle; Heardred, his
som, reigns in his stead, he is slain by the Swedes, and
Beowulf is made king.
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17. How HYGELAC CAME BY HIS DEATH.
BEOWULF REFUSES THE THRONE

NG pat l@sest was
hondgemégta,  p&r mon Hygelac sléh,
syd0an Géata cyning  giide r@sum,
fréawine folca Fryslondum on,

Hrédles eafora, heorodryncum swealt
bille gebcaten;  ponan Béowulf com

sylfes crefte,  sundnytte dréah;

hafde him on earme  &na pritig
hildegeatwa,  pa hé to holme stag.

Nealles Hetware  hrémge porfton
fedewiges,  pe him foran ongéan

linde b@ron; Iyt eft becwom

fram pam hildfrecan =~ hames néosan.
Oferswam 02 sioleBa bigong  sunu Ecgdéowes,
earm anhaga, eft t6 léodum,

p@&r him Hygd gebéad  hord ond rice,
béagas ond bregostdl;  bearne ne triwode,
pat hé wid @lfylcum  &pelstolas

healdan cide,  0a was Hygelac déad.

No 8y @&r feasceafte  findan meahton

®t 8am adelinge  ®nige Oinga,

pxt hé Heardréde  hlaford wire,

008e pone cyneddom  c€osan wolde;
hwa8re hé hine on folce fréondlarum héold,
éstum mid are, 030t hé yldra weard,
Wedergéatum weéold.

When he is grown old, and has been king for fifty years,
come mnew tidings. A great dragon finds on the sea-shore
a mound wherein is stored the treasure of ancient folk
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departed. The said dragon abides there, and broods the gold
Jfor 300 years.

Now a certain thraill, who had misdone against his lord
and was fleeing from his wrath, haps on the said lreasure
and takes a cup thence, which he brings to his lord to appease
his wrath. The Worm waketh, and findeth his treasure
lessened, but can find no man who hath done the deed. T here-
fore he turns on the folk, and wars on them, and burns
Beowulf’s house. Now Beowulf will go and meet the 1V orm.
He has an iron shield made, and sets forth with eleven men
and the thrall the thirteenth. He comes to the ness, and
speaks to his men, telling them of his past days, and gives
them his last greeting : then he crics out a challenge to the
Worm, who comes forth, and the battle begins: Beowulf’s
sword will not bite on the Worm.

18. BEOWULF CHALLENGES THE DRAGON

2550 L&t 04 of bréostum, 03 hé gebolgen waes,
Wedergéata lIéod  word at faran,
stearcheort styrmde; stefn in becom
headotorht hlynnan under harne stén;
hete was onhréred, hordweard oncnéow

2555 mannes reorde; nes 8&r mara fyrst
fréode to friclan. From &rest cwom

orud agl&can  at of stane,

hat hildeswat;  hrise dynede.

Beorn under beorge  bordrand onswif
2560 Wi0 0am gryregieste,  G&ata dryhten;

0a waes hringbogan  heorte gefysed

secce to séceanne,

Wiglaf eggs on the others to come to Beowulf’s help, and
goes himself straightway, and offers himself to Beowulf, the
Worm comes on again, and Beowulf breaks his sword
Nacgling on him, and the Worm wounds Beowulf. Wiglaf
smites the Worm in the belly,; Beowulf dvaws his sax, and
between them they slay the Worm.
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19. WIGLAF EXHORTS HIS COMRADES, AND GOES TO

BEOWULF’s AID

Wiglaf maBelode,  wordrihta fela

seegde gesidum (him weaes sefa géomor):

“Ic 0zt m&l geman  p@r wé medu p@gun,

ponne wé gehéton  {issum hlaforde

in béorsele,  Oe Gis 0as béagas geaf, 2635

pet wé him 83 gidgeatwa  gyldan woldon,

gif him pyslicu  pearf gelumpe,

helmas ond heard sweord. ~ Dy hé fsic on herge gec@as

to Jyssum sidfzete  sylfes willum,

onmunde @isic m&rda,  ond mé pas madmas geaf, 2640

py heé Gsic garwigend gode tealde,

hwate helmberend,  peahle hliford Gs

pis ellenweorc ~ &dna adohte

to gefremmanne,  folces hyrde,

fordam hé manna m&st  m&rda gefremede, 2645

d®da dollicra. N is se deg cumen,

pxt Gire mandryhten ~ magenes behofad

godra giifrinca;  uton gongan t6,

helpan hildfruman,  penden h&te sy,

glédegesa grim. God wit on mec, 2650

pxt mé is micle leofre  pat minne lichaman

mid minne goldgyfan  gléd faBmie.

Ne pynced mé gerysne,  pat wé rondas beren

eft t5 earde, = nemne wé &ror magen

fahne gefyllan,  feorh ealgian 2655

Wedra §éodnes.  Ic wat geare,

pat n&ron eald gewyrht,  pet hé ana scyle

Géata dugule  gnorn prowian,

gesigan &t sacce; iis sceal sweord ond helm,

byrne ond beaduscrid, = bam gem&ne.” 2660
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Waéd pa purh pone weelréc, wigheafolan ber
fréan on fultum, féa worda cwa0:
‘“Leofa Béowulf, I&st eall tela,

swa 0d on geogudféore geéara gecwde,
2665 pet 0d ne dl@te  be O lifigendum

doém gedréosan; scealt ni d&dum rof,

®0eling anhydig, ealle magene

feorh ealgian; ic 08 full®stu.”

20. BEOWULF AND WIGLAF KILL THE DRAGON
Pagen gidcyning
m&rda gemunde, megenstrengo sléh
hildebille, pet hyt on heafolan stod
2680 nipe genyded; Negling forberst,
geswac at saecce sweord Béowulfes,
gomol ond gr@&gmél. Him pet gifede ne wes,
pxt him irena ecge mihton
helpan @t hilde; waes s€o hond to strong,
2685 séode méca gehwane, mine gefriege,
swenge ofersdhte, ponne hé to secce bar
wéapen wundrum heard; nes him wihte 8€ sél.
pPa was péodsceada  priddan side,
frécne fyrdraca, f&h0a gemyndig,
2690 r@&sde on Jone rofan, pa him ram &geald,
hat ond heaBogrim, heals ealne ymbeféng
biteran banum; hé geblddegod weard
sawuldréore; swit youm wéoll.
Di ic =t pearfe gefregn péodcyninges
2695 andlongne eorl ellen cydan,
craft ond céndu, swi him gecynde was;
ne hédde hé pas heafolan (ac s€o hand gebarn
modiges mannes, p&r hé his méa&ges healp),
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pt hé pone nidgest  nioSor hwéne sloh,

secg on searwum,  pxt Jet sweord gedéaf 2700
fag ond f®ted,  peet St fjr ongon

swedrian sy30an.  Pageén sylf cyning

gewcold his gewitte, = walseaxe gebried
biter ond beaduscearp,  pzt hé on byrnan wag;
forwrit Wedra helm  wyrm on middan. 2705

Beowulf now feels his wounds, and knows that he is hurt
deadly; ke sits down by the wall, and Wiglaf bathes his
wounds. Beowulf speaks, tells how he would give his armour
to his son if he had one; thanks God that he has not sworn
falsely or done guilefully; and prays Wiglaf to bear out the
treasure that he may see it before he dies.

2I. BEOWULF ASKS THAT THE DRAGON’S HOARD MAY
BE BROUGHT OUT FOR HIM TO SEE

Béowulf mapelode:  hé ofer benne sprec,

wunde welbléate; wisse hé gearwe, 2725
p=t hé deghwila  gedrogen hzfde

eordan wynne; 03 ws eall sceacen

dogorgerimes,  d&al ungemete néah:

“Ni ic suna minum  syllan wolde

gidgew®du,  p@r mé gifede swa 2730
#®nig yrfeweard  @fter wurde

lice gelenge.  Ic 9as léode héold

fiftig wintra;  nes se folccyning

ymbesittendra  &nig 0ara,

pe mec gidwinum  grétan dorste, 2735
egesan 0fwan.  Ic on earde bad

mlgesceafta,  h€old min tela,

ne sohte searonidas, ne mé swor fela

a0a on unriht. Ic zs ealles maeg
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2740 feorhbennum séoc geféan habban;
fordam mé witan ne 8earf ~ Waldend fira
mordorbealo maga,  ponne min sceaced
lif of lice. N 9i lungre gong
hord scéawian under hiarne stan,

2745 Wiglaf léofa,  nil se wyrm liged,
swefed sare wund, since beréafod.

Béo nii on ofoste, peet ic ®rwelan,
gold&ht, ongite, geare scéawige
swegle searogimmas,  pet ic 0f séft mege

2750 after maddumwelan min il®tan

lif ond léodscipe,  pone ic longe héold.”

Wiglaf fetches out the treasure, and again bathes Beowulf's
wounds; Beowulf speaks again, rejoices over the sight of the
treasure ; gives to Wiglaf his ving and his armour, and bids
the manner of his bale-fire. With that he passes away.

22, BEOWULF’S LAST WORDS

Béowulf reordode,

gomol on geohSe  gold scEawode:

“Ic dara fretwa Fréan ealles 8anc,
2795 Wuldorcyninge, wordum secge,

&cum Dryhtne,  pe ic hér on starie,

pesfe ic moste  minum leodum

@&rswyltdege  swylc gestrynan.

Ni ic on madma hord  mine bebohte
2800 frode feorhlege,  fremmad géna

léoda pearfe; ne mag ic hér leng wesan.

Hitad heaSom&re  hlew gewyrcean

beorhtne ®fter bile «t brimes ndsan;

sé sceal t6 gemyndum  minum léodum
2805 héah hlifian on Hronesnasse,
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pet hit s@lidend  sy88an hiten

Béowulfes beorh,  0a0e brentingas

ofer floda genipu  feorran drifad.”

Dyde him of healse = hring gyldenne

péoden pristhydig;  pegne gesealde, 2810
geongum garwigan,  goldfigne helm,

béah ond byrnan, hét hyne briican wel.

“Pi eart endelaf  dsses cynnes,

Wagmundinga; ealle wyrd forswéop

mine magas  t6 metodsceafte, 2815
eorlas on elne; ic him efter sceal.”

Pt waes pam gomelan  gingeste word

bréostgehygdum, &r hé b&l cure,

hite headowylmas;  him of hrefre gewat

sawol secean  sO0fastra dom. 2820

Now the dastards come thereto and find Wiglaf vainly
bathing his dead lord. He casteth shame wpon them with
great wrath. Thence he sends a messenger to the barriers of
the town, who comes to the host, and tells them of the death
of Beowulf.

23. THE MESSENGER SAYS PLAINLY WHAT WILL ENSUE

N is ofost betost,
pxt wé peodcyning  pér sc€awien,
ond pone gebringen,  pe s béagas geaf,
on adfaere. Ne sceal anes hwat 3010
meltan mid pam modigan,  ac p&r is madma hord,
gold unrime,  grimme gecgapod,
ond nii ®t sidestan  sylfes fEore
béagas gebohte;  pa sceal brond fretan,
&led peccean, nalles eor] wegan 3015
maddum t6 gemyndum,  ne magd scyne
habban on healse  hringweorBunge,
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ac sceal géomorméd, golde beréafod,
oft, nalles &ne, elland tredan,
3020 nii se herewisa hleahtor alegde,
gamen ond gléodréam. Fordon sceal gir wesan,
monig morgenceald, mundum bewunden,
hefen on handa, nalles hearpan swég
wigend weccean, ac se wonna hrefn
3025 fiis ofer f&gum fela reordian,
earne secgan hii him @t &te spéow,
penden hé wid wulfe  wel réafode.”

The warriors go to look on Beowulf, and find him and the
Worm lying dead together. Wiglaf chooses out seven of them
to go vord the treasure-house, after having bidden them gather
wood for the bale-fire. They shove the Worm over the cliff
into the sea, and bear off the treasure tn a wain. Then they
bring Beowulf s corpse to bale, and they kindle it: and
twelve children of the athelings vide round the bale, and be-
moan Beowulf and praise him: and thus ends the poem.

24. THE BALE-FIRE ON HRONESNESS

Dracan €ac scufun,
wyrm, ofer weallclif,  1éton w&g niman,
fiod fedmian, freetwa hyrde.
pPa wzes wunden gold on wn hladen,

3135 @ghwaes unrim; apeling boren,
har hilderinc, t6 Hronesnasse,

Him 83 gegiredon  Géata léode
id on eordan unwiclicne,
helmum behongen, hildebordum,

3140 beorhtum byrnum, swi hé béna was;
ilegdon 04 tomiddes = m#&rne peoden
hzled héofende, hlaford léofne.
Ongunnon pa on beorge  b&lfjra mi@st
wigend weccan.
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25. BEOWULF’'Ss BARROW. HIS PEOPLE PRAISE HIM

Geworhton 82~ Wedra léode

hl®w on hlide, sé waes héah ond brad,
wiglidendum  wide gesyne,

ond betimbredon  on tyn dagum
beadurofes béacn; bronda lafe

wealle beworhton,  swa hyt weorGlicost
foresnotre men findan mihton.

Hi on beorg dydon  béag ond siglu,
ealle swylce hyrsta, swylce on horde &r
nishédige men  genumen hefdon;
forléton eorla gestréon eordan healdan,
gold on gréote,  p@r hit nigén lifad
yldum swi unnyt,  swai hit &ror wes.
pa ymbe hlew ridon  hildedéore

®pelinga bearn  ealra twelfa,
woldon ceare cwifan,  cyning m&nan,
wordgyd wrecan, ond ymb wer sprecan;

eahtodon eorlscipe, ond his ellenweorc
dugudum démdon,  swa hit gedéfe bid
peet mon his winedryhten ~ wordum herige,
ferhdum fréoge,  ponne hé ford scyle

of lichaman  l&ded weorBan.

Swa begnornodon  Géata léode

hlafordes hryre, heordgenéatas;

cwidon pet hé wgre  woruldcyning,
manna mildost ond mondw&rost,

léodum liGost,  ond lofgeornost.

XI. THE SEAFARER

Here is given the opening of one of the greatest of
Anglo-Saxon poems.
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Meg ic be mé sylfum  so0gied wrecan,
sipas secgan, hi ic geswincdagum
earfodhwile  oft prowade,

bitre bréostceare gebiden habbe,

5 gecunnad in céole cearselda fela,

atol ypa gewealc.  P&r mec oft bigeat
nearo nihtwaco et nacan stefnan,
ponne hé be clifum cnossad; calde geprungen
wéa&ron mine fét, forste gebunden,

10 caldum clommum;  pé&r pa ceare seofedun
hate ymb heortan, hungor innan slat
merewérges mdod. pet se mon ne wat,

pe him on foldan figrost limped,
hii ic earmcearig  iscealdne s®

15 winter wunade wreccan lastum

wynnum biloren, winemé&@gum bidroren,
bihongen hrimgicelum; haegl sciirum flcag,
p&r ic ne gehyrde bitan hlimman s&,
iscaldne wig, hwilum ylfete song;

20 dyde ic mé t6 gomene  ganetes hléopor,

ond hwilpan swég  fore hleahtre wera,
mé&w singende  fore medodrince.

XII. THE LATER GENESIS

The Later Genesis, or Genests B, is an insertion in the
Caedmonian Genesis of 617 lines translated from an Old
. Saxon poem. It may be said to be an infusion into Old
English of the spirit of some of the best Old Saxon poetry,

without loss in the rendering.
I. ADAM REBUFFS THE TEMPTER

“Hwaeet! ic pinra bysna ne meg,
worda ne wisna, wiht oncnawan,
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sifes ne sagona. Ic wat hwet hé mé self bebéad, 535

Nergend Giser,  pa ic hine néhst geseah;

hé hét mé his word weordian ond wel healdan,

I®stan his lare. P gelic ne bist

#nigum his engla,  pe ic ®r geseah,

ne pli mé ofiewdest  &nig ticen, 540

pe hé mé purh tréowe  t5 onsende,

min Hearra purh hyldo. Py ic pé hyran ne cann,

ac pii meaht pé ford faran. Ichabbe mé festne geléafan

ip td pam =lmihtigan Gode, pe mé mid his earmum

worhte,

hér mid handum sinum; hé mag mé of his héan rice 545

gifian mid goda gehwilcum,  p@ah he his gingran ne
sende.”’

2. ADAM REPROACHES EVE

““Nys unc wiht beforan
t6 sciirsceade, ne sceattes wiht
t0 mete gemearcod; ac unc is mihtig God,
Wealdend, wradmdd.  T6 hwon sculon wit weor0an nii? 815
Ni mé meg shréowan, pet ic bad heofones God,
Wealdend pone godan,  pat hé pé hér worhte t6 mé
of lidum minum,  ni pd mé forl@red hefst
on mines Hearran hete; swa mé nd hréowan mag
&fre to ealdre,  peet ic p&¢ minum agum geseah.” 820
Pi sprec Bue eft, idesa scienost,
wifa wlitigost; héo waes geweorc Godes,
peah héo pa on déofles creft ~ bedroren wurde:
“Pt meaht hit mé witan,  wine min Adam,
wordum pinum;  hit p& p&ah wyrs ne mag 825
on pinum hyge hréowan,  ponne hit mé @t heortan
des.”
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XIII. JUDITH

The story of Judith may be read in the Apocrypha.
Holofernes, the general of Nebuchadnezzar, has invaded
Judaea and invested Bethulia. Judith, a Jewess, gains
access to him by her beauty. After feasting his warriors
he has her brought to his pavilion. She cuts off his head
in his drunken stupor, escapes with her maid, and em-
boldens her countrymen to fall on their foes. The As-
syrians come to rouse their general and find only a headless
corpse. The rout of their enemies by the Jews is complete.
Our extract gives the return of Judith to Bethulia with
the head of Holofernes, her exhortation to the Jews, and
the resulting onslaught.

Wigend s&ton,
weras waccende wearde héoldon,
in 0am festenne, swi 0am folce &r
géomormddum Iadith bebéad,
searodoncol maegd,  pa héo on sid gewat,
ides ellenrof. Was 83 eft cumen

1€of to 1eéodum; ond 04 lungre hét
gleawhjdig wif ~ gumena sumne

of 0&re ginnan byrig  hyre tog€anes gan,
ond hi ofostlice  in forl®tan

purh Szs wealles geat;  ond paet word acwad
to 0am sigefolce:  “‘Ic Eow secgan meg
poncwyrde ping,  pezt g& ne pyrfen leng
murnan on méde;  €ow ys Metod blide,
cyninga Wuldor;  paet gecjded weard

geond woruld wide,  p=t Eow ys wuldorbl@d
torhtlic toweard, ond tir gifede

pira 1®38a  pe ge lange drugon.”

Pa wurdon blide burhsittende,

syd0an hi gehjrdon  hi s€o halige sprec
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ofer héanne weall. Here was on lustum,
wid pas fastengeates  folc Onette,

weras wif somod, wornum ond héapum,
Oréatum ond Srymmum, prungon ond urnon
ongéan 04 Péodnes maegd  pisendm&Elum
ealde ge geonge; #ghwylcum weard

men on d&re medobyrig mod dréted,
sy00an hie ongéaton pat waes Iidith cumen
eft to €dle; ond 33 ofostlice

hie mid €éamédum in forléton.

Pa séo gleawe hét,  golde gefretwod,

hyre Sinenne  pancolmdéde

pas herew&0an héafod onwridan,

ond hit td b&hde blodig ®tywan

63

pam burgléodum, hii hyre =t beadwe gespgow.

Spraec 03 séo a0cle t5 eallum pam folce:
‘ Hér gé magon sweotole, sigerdfe heled,
léoda r@swan, on Oxs ladestan

h&08enes headorinces héafod starian,
Holofernus unlyfigendes,

pe Gs monna méest mordra gefremede,
sdrra sorga; ond pzt swydor gyt

§can wolde, ac him ne @de God

lengran lifes  paet hé mid 1&80um s
eglan moste; ic him ealdor o0prong

purh Godes fultum. Ni ic gumena gehwone
pyssa burgléoda biddan wylle,
randwigendra, pat gé recene Eow

fysan to gefeohte,  syd0an frymda God,
arfaest Cyning, €astan sende

léohtne 1€oman; berad linde ford,

bord for bréostum ond byrnhomas,

170
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185

190
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scire helmas, in sceafena gemong
fyllan folctogan fagum sweordum,

195 fege frumgaras. Fynd syndon &owre
gedémed to déade, ond g& dom agon,
tir @t tohtan, swi éow getdcnod hafal
mihtig Dryhten purh mine hand.”

Pa weard snelra werod sniide gegearwod,

200 cénra to campe; stopon cynerdfe
scegas ond gesidas, bé&ron sigepiifas,
foron to gefeohte ford on gerihte,
heled under helmum, of 3&re haligan byrig
on Ot degréd sylf; dynedon scildas,

205 hlide hlummon. Pas se hlanca gefeah
wulf in walde, ond se wanna hrefn,
welgifre fugel; wiston bégen
pet him 83 pcodguman pohton tilian

fylle on f&gum; ac him fléag on last
210 earn &tes georn, drigfedcra,

salowigpada, sang hildel¢od,

hyrnednebba. Stopon heaBorincas,

beornas, to beadwe bordum be8eahte,
hwealfum lindum, pade hwile &r

215 eldéodigra edwit poledon,
h&8enra hosp; him pat hearde weard
@t 8am @scplegan eallum forgolden,
Assyrium, sy0dan Ebréas
under giidfanum gegan haefdon

220 t56 8am fyrdwicum. Hie 33 fromlice
Ieton ford flcogan flina sciiras,
hilden&dran, of hornbogan,
striglas stedehearde; styrmdon hlide
grame gidfrecan,  garas sendon
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in heardra gemang. Heled wiron yrre, 225
landbiiende, 1adum cynne;

stépon styrnmdde, stercedferhde,

wrehton unsofte ealdgenidlan

medoweérige; mundum brugdon

scealcas of scéafum scirm&led sweord 230
ecgum gecoste, slégon eornoste

Assiria  Oretmacgas

nidhycgende; nanne ne sparedon

pas herefolces  h&anne ne ricne

cwicra manna, pe hie ofercuman mihton, 235

XIV. A RIDDLE

The A.S. riddles, or enigmas, are descriptions of objects
which are to be guessed. The intention of the composer is
to be at once accurate and misleading. Nearly a hundred
riddles are extant. They must have been one of the winter
amusements of our ancestors.

Hragl min swigad,  ponne ic hriisan trede

oppe pa wic biige  oppe wado dréfe.

Hwilum mec dhebbad  ofer halepa byht

hyrste mine  ond péos héa lyft,

ond mec ponne wide  wolcna strengu 5
ofer folc byred;  fretwe mine

swogad hlide  ond swinsiad,

torhte singad,  ponne ic getenge ne béo

flode ond foldan, férende gast.






NOTES

THE following abbreviations may be used in the Notes:

AS.:v. OE.
B.T.: Anglo-Saxon Dictionary by Bosworth and Toller (Ox-
ford, 1898, 1908, 1916, 1921).

Chron.: A.S. Chronicle.

Dial. Dict.: Wright’s English Dialect Dictionary.

EWS.: Early West Saxon.

Gram.: A. J. Wyatt’'s OE. Grammar (Cambridge Press,
1918): referred to by sections, not pages.

LWS.: Late West Saxon.

ME.: Middle English.

N.E.D.: New English Dictionary.

OE. = A.S. = Anglo-Saxon or Old English.

N.B. The first one or two words only of a translated passage
are given wheve mo confusion can result; in such cases
the translation is in inverted commas.

p = §:in the texts, and where a text is quoted, the MS. is
followed; elsewhere in Notes and Glossary, ¥ is used
exclusively.

I. THE BIBLE

I. of rarely, if ever, indicates possession merely.

3. pd when, correlative with 4, then (l. 4). ‘When’is
often dada or da...oa (1. 5, 50).

7. léde = legde; Gram. 160.

11. A7 refl. “herself.’

12. pam referring to flod (8), river.

m&denu = magdenu neut. pl.; Gram. 22, 160.

14. pinena = pignena, of her maidens; cp. m&denu.

17. p&ra: when the article precedes a dependent geni-
tive, it usually agrees with it and not with the following
noun. We have an exception in 4, 235.

5-2
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3I. mé t6 to me; a prep. often follows the word it
governs.

33. ealle his ping all his things; in EWS. eall his ping.
It must be remembered that Jomg neuters, nouns and
adjs., drop the pl. inflection - (Gram. g, 42 (¢)); hence
great care is needed to distinguish neuter plurals from
singulars.

36. X% pl., because &hia is pl.

46. arise: the A.S. verb has no future tense; the pres.
is used instead.

47. on against; a common usage.

48. ni the conjunction ‘now,” ‘now that’; again in
l. 55, and frequently.

neom = ne eom, as in 1. 55 (Gram. 96).

5I. weard: weordan and wesan are both used to form
the passive voice; werden alone is used in German.

59. on with acc. ‘onto’ (literally).

II. APoLLONIUS

I. hyre the wife of Apollonius.
wre opt. of indirect statement or question.
8. p&re her; this use of the demonstrative for the per-
sonal pron. is not rare; cp. the use of e» and der in German.
9. nan ‘no one so pleasing to Diana.’
13. haligern temple, made up of kalig, holy, and @rn,
building.
17. w&re opt., ‘might be.’
fram by; this prep. is regularly used with the
passive voice to denote the agent.
28. meé refl. dat., very common with verbs of motion.
29. féowertyne gear accus. of duration of time.
40. Thasian Thaisa; but in Pericles the names are
Pericles (Apollonius), Thaisa (Arcestrate), Marina (Thaisa).
41. hig a later form of Ai(e).
44. pd organa ‘the organ was played.” Chaucer also
uses the pl. (Lat. organa): Cant. Tales, B. 4041, G. 134.
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“What we now call ‘an organ’ was formerly styled ‘the
organs’” (Anecdotes of the English Language, 1844).

48. Efesum Ephesus; cp. Acts xix.

50. In Pericles Simonides (Arcestrates) is king of
Pentapolis.

54. fulfremedre ylde of advanced age, full of years.

57. Disum ‘all these things being so done’; not a
native construction, but imitated from the Latin ablative
absolute.

65. tacembora is elsewhere the equivalent of Lat. signi-
fer, standard-bearer; here it translates Lat. paranymphus,
‘best man’; the fisherman had led Apollonius to where he
found his bride.

III. A CONVERSATION

3. on ‘early in the morning.” On with acc. often marks
a point of time: cp. on @rnemergen (13), where &r takes
the acc. masc. inflection; on lencten (31); on midne winter
(4, 70).

12. for because of, against.

14. gefylde ond gewaterode: these are pps. with the pl.
inflection -e.

16. On ‘in many ways.” Fela is usu. a neut. sing., fol-
lowed by gen. pl.; here it agrees with wisan, though un-
inflected.

34. getemedan sc. hafocas.

39. hig nom., with acc. Aig, hawks, understood.

44. oppe hwaper or whether. The direct question Hwam
fremep is irregularly followed by an indirect question (cp.
1. 51), and oppe is redundant.

47. bip gesewen seems, in imitation of widetur in the
Latin text. See l. 63.

5I. bepurfon his need him: bedurfan (Gram. 95) usu.
governs the gen. case.

57. We ‘we don’t care about’; Gram. go.

63. is gepuht seems (lit. is seemed); Lat. uidetur.
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64. furpra wesan Lat. prior esse. The equivalent phrases
ealdorscype (66), ealdordom (71), healdan translate Lat.
tencre, retinere, primatim.

69. togethte pp. pl. of tozcan (Gram. 88). It is unusual
to retain the pp. prefix ge- after another prefix.

81. swéginga noises, acc. pl. fem., followed by four
words in gen. pl.

82. eower of you; so #re, of us, 10, 1386. Min, din,
uncer, incer, ire, éower all have a double use: they are
gen. cases of personal prons., as here; they are also pos-
sessive adjs., my, our, etc. Chaucer still used oure in the
former way; Cant. T. A. 799, 823:

Up roos oure Hoost and was oure aller cok,
i.e. cock of us all.

89. hwatlicor Lat. citius, pretty quickly; this use of the
compar. adv. is Latin, not A.S.

go. fremige ‘let everyone (lit. each of the ones) help
others’; jussive subjunctive.

92. p&r from whom.

98. menn ‘to a man not to be willing to be.” It must
be remembered that menn is dat. sg. as well as nom. acc.

pl. (Gram. 39).

IV. Tue CHRONICLE

I. winira: note the use of winter for ‘year’ and niht
for ‘day’ (93, 96).

2. &rest ‘was the first of the Romans to invade Britain.’
The construction is the same in 1. 14.

9. w&run with the old ending of the past pl.

10. Hér here, i.e. at this place in the annals, i.e. in this
year. Later, e.g. in 918 A.D., we often find Hér on pysum
géare. The earlier portion of the Parker MS. is ruled into
spaces, one for each year.

11. ymb, here redundant, before nouns of time means
‘at,” ‘after,” not ‘about.’

19. pe hé ‘on which he did no good.” The same saying
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is quoted in Alfred’s translation of Orosius. Since it is
not in the original Latin of Orosius, we may infer that it
was a favourite saying with the King; we may probably
also infer that he had a hand in compiling the Chronicle.

26. from ‘invited by Vortigern.’

28. Brettum 0 fultume to help the Britons. This com-
mon construction is to be noted; Breffum is a dat. of
advantage, and 0 fultume may be regarded as a predica-
tive dat.

30. flugon ‘fled from the English like fire.” The diction
of this passage, with its alliteration and simile, shows
that it is taken from some old poem.-—Sweet.

32. x1i Kal. Julii the eleventh day (as we reckon) before
the 1st of July, i.e. June 20.

33. undern the third hour, ga.m. Cp. Cant. T. B. 4412.

35. Bryttas. Two things are to be noted. The names of
peoples and tribes are freely used to denote the lands,
districts, shires that they lived in. Bryitas (Breltas),
Walas (foreigners), and Bretwalas are all used for the
Celtic inhabitants of Britain.

45. sctpu sc. Nordmanna (which is in all the other
MSS.) = Deniscra monna (48).

50. Westwalas Cornwall; consequently Norpwealas (137)
= Wales, not North Wales. Gram. 19, 137, 159.

5I. {0 anum ‘made common cause, combined their
forces.’

55. h&pne ‘the Northmen remained through the winter
for the first time.’

56. féorde healf hund fourth half hundred, i.e. 34 hun-
dred, i.e. 350. Gram. 54 (2).

65. £6 ‘to York in Northumbria,’ lit. ‘into N. to York.’

67. dworpenne acc. masc. sing. agreeing with the pre-
ceding object cyning. The agreement of the pp. in this
construction is not uncommon, but is not the rule.

68. AZllan: this is the Alla of Chaucer’s Man of Law’s
Tale.
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6 pam ‘came to the resolution that they would be
fighting against the horde.” Té pam is used, like Ger.
dazu, to anticipate the following noun clause.

70. peah nevertheless, i.e. though it was late in the
year.

71. hie sume ‘some of them got in.” This is the usual
construction with sum, in apposition with the nom.

74. ofslagene sc. wurdon or wEron.

wip with, but not without a trace of its usual
meaning, ‘against.’

76. hiene bestal (refl.) stole away.

77. twelftan nikt the Epiphany, Jan. 6.

geridon ‘they conquered Wessex and occupied it.’
Ge-, more often than not, makes no difference in the
meaning of a word. But prefixed to verbs of motion and
a few other verbs, it changes their meaning, giving in-
trans. verbs trans. force. Ridan, ride, geridan, ride over,
conquer; ascian, ask, gedascian, learn (by asking), 1. 125.

79. him t6 ‘brought them into subjection (to them-
selves).’

81. zfter wudum for kept in the woods.

82. pas dlcan wintra gen. of time; something between
the dat. of a point of time and the acc. of duration of
time. Gram. 36.

84. dccc monna ‘840 men of his army with him.’

85. pas on Eastron thereafter at Easter, the following
Easter.

86. ljitle werode (instr.) with a small troop or band.

87. ond Sumors@ina ‘and that part of Somerset which
was nearest Athelney,” meaning ‘the men of that part’
—remoter subject of was winnende. This passage and
Sumors@te (men of Somerset, g1), which takes a sing.
verb though qualified by a pl. adj., are remarkable illus-
trations of the note on l. 35.

92. se d&l lit. ‘that part which of it was on this side
sea,” i.e. those men of Hants who had not been driven
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over sea; see 1. 78. Note that d&l sé hiere is the regular
order in A.S.
his ‘were fain of him.’

03. pas ymb ane one night thereafter, the next day.

95. pat geweorc, Chippenham.

97. woldon sc. gan.

99. com ‘came king G. to him.’

100. pritiga sum one of 3o, i.e. with 29 others—the
regular idiom.

102. his se ‘Alfred there stood sponsor for him at
baptism.’

103. crismlising, chrisom-loosing, is believed to have
been the leaving off of the baptismal headcloth or white
robe.

2t Wedmor: should be Wedmére. But he who
would correct all irregularities in proper names, even in
a normalised text, would be too daring.

113. syx ‘six days before Allhallowmass,” the feast of
All Saints (Nov. 1), i.e. Oct. 26.

116. 6prum ‘one and a half less than 30 years,” i.e.
28} years; see note on 1. 56. For the date of Alfred’s
death see Two Saxon Chronicles, ed. Earle and Plummer
(Oxford, 1892—9), vol. 2, p. 112.

122. besidanéast andlang s#: this must be alandsman’s
way of saying ‘south-east along the coast.’

125. pat this (168¢), viz. that they were going (or had
gone) a-harrying. This use of da¢ to anticipate a noun
clause must be noted; it occurs frequently.

127. offoron...hindan lit. ‘overtook from behind.” Re-
dundant advs. in -a#, indicating ‘direction from,” are
usual in this and similar expressions; see bes&ton...utan
(x47).

129. kis of the horde (here).

131. Zderéd Athelred, the famous ‘alderman’ of
Mercia, who had married Alfred’s famous daughter
Zthelfled, ““lady of the Mercians.” See 922 A.D.
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133. Aierdon with dat. ‘obeyed,’ ‘were subject.’

134. hider ofer siipan of over hither from the south from.

136. west onbiilan ‘west about, i.e. round Land’s End,
till they arrived.’

142. pa gemélton ‘then the men from Hereford, etc.,
found them.’

150. westan ‘from Cornwall on the west eastwards as
far as Avonmouth.’

152. best@lon ‘nevertheless they stole away and landed
(upp) by night.’

156. pa ane for pa anan, those only.

157. @¢: this redundant @f is not rare; we find in
Chron. 552 A.D. ““in p&re stowe pe is genemned @t Searo-
byrg” (Old Sarum).

158. o0p ‘until the time when.’

161. gangdagum Rogation days, the three days before
Ascension Day; they were so called because of the pro-
cessions held on them.

163. d@re eas Gram. 30,

164. morperran strictly a compar. adj. (Gram. 51), but
to be rendered, like nordweard, ‘north part of.’

165. Aim 0 hlaforde see note on 1. 28.

183. pome ‘the Saturday after Easter Sunday.’

185. nan ‘anything in exchange for him, to ransom
him.’

188. Summnan@fen ‘Saturday evening in the octave of
Easter.’” 19I. eaxe=axe; see &x.

199. candelmassan ‘at Candlemas, on Feb. 3.” Candle-
mas, the Purification of the Virgin Mary, is Feb. 2; but,
as the exact date follows, ‘at Candlemas’ may well be
an approximation. Candlemas is so called because, as
Zlfric says, ‘“we sceolon on Sisum daege beran ure leoht
to cyrcan, ond letan hi Szr bletsian.”

201. &fter ‘should send for the king,” who, as the
annal for 1013 tells us, had taken refuge with his queen’s
brother, Richard the Good, duke of Normandy. Seel. 340.
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202. him to them.

217. geweard ‘it was agreed between him and the
people of Lindsey that they should provide him with
horses.” B.T. gives only one other example of the impers.
geweordan anes with dat. pers. and a clause.

224. lét p&@r wp put ashore.

228. Sancte ‘the eve of Michaelmas day.’

229, geond wide for wide geond lit. ‘widely over.’

235. p&re see note on 1, 17.

238. pa me ‘then it did not suit, please, them unless.’

241. Pa...pa then; usually the duplicated d@ = when.

be fullum wite under full penalties (for not answer-
ing the summons).

245. pd ne behéold ‘then it availed no more than it had
often (l#¢. oftener) done before.’

247. pa pe ‘those who should have been a help to him.’

257. t6 Eoforwic weard = toweard Eoforwic towards
York. Cp. ““to us-ward”” (Ps. xl. 5).

259. béah submitted (to Cnut).

262. gesette ‘appointed Eric to be his earl (or “alder-
man”’) in Northumbria.’

270. massedage April 23. St George was recognised as
the patron saint of England in the reign of Edward III.

273. ond his rice ‘and he resolutely defended his realm
while his time lasted,’ i.e. during his brief reign.

280. gewend 4t gone out (of London). Gram. 89.

282. @t Peonnan: Pen Selwood, about five miles from
Gillingham, Dorset, is the reputed site of this battle. The
exact force of wid here is hard to determine: ‘by,” ‘near,’
‘over against.’

286. pam here ‘helping the horde.” See 1. 28.

289. pa weas ‘then, two days after, the king crossed
(the Thames).’

204. a&fter pam after that.

299. #p foron ‘landed and marched into Mercia.’

301. heom ‘procured supplies for themselves.’
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302. drifon ‘took both their ships and their droves up
along the Medway.’

304. 16 = &t (290).

307. gewende...wes. It is clear that the chronicler
means by these words to describe the submission of Edric
to Edmund after the battle of Oxford, and his contemp-
tuous comment refers to the folly of Edmund in accepting
that submission.—P(lummer).

311. fordydon ‘they destroyed all that it (se here) over-
ran.” It is possible, but not probable, that the annalist
was thinking of the horde distributively in fordydon and
collectively in oferférde; such variations are too frequent.

315. togaedere ‘they joined battle with determination.’

318. gefeaht ‘won by fighting all England for himself.’
See note on 1. 77.

327. pat gyld ‘they fixed the tribute to be paid to the
horde.’

334. ¢6 ‘on St Andrew’s day,” Nov. 30.

339. {gforan ‘before Aug. 1.’

340. Adelvédes lafe Elfgifu, relict of Ethelred; she was
daughter of Richard I of Normandy and sister of Richard
II. See note on L. 201.

344. biton pam pe besides what.

345. se here ‘then part of the horde went.’

352. hé Ethelred. The chronicler seems to date the
regular establishment of the tax from about 1013, though
he regards the payment of 991 as the first Danegeld.—P.

355. ond [pe man] men ‘and wherewith men were op-
pressed in various ways’; mid governs pe.

356. com...4p landed; "Eustace II, count of Boulogne,
married to Godgifu.

357. ond gewende. From these words down to ac hit
nas nd swa (380) I have taken from E. 1048 (= 1051) as
in this part, the more satisfactory account.

358. wid has here, already, the exact force of with, and
again in L. 598. See note on L. 74.
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365. his undances ‘against the will (of the householder).’
Undances is adverbial gen. governing A7s, of him.

369. wendon him went. See 2, 28.

372. gewundodon ‘wounded (so that) they knew not
how many.’

375. be d&le in part. The significance of this will not
be missed.

378. gecydd ‘made it appear to the king that the guilt
of the citizens was greater than his.” Sceolde béon, ‘was
reported to be,” is here redundant. For gecjdd v. Gram,
88-9.

381. sceolde ‘such things should have happened.’

384. Langatréo. That Godwin owned property in Long-
tree Hundred is shown by Domesday Book.—P.

386. ond his lit. ‘and unless one shoved Eustace’s men
into their hand,’ i.e. gave them into their power.

388. & pare ‘before the later (second) mass of St
Mary.” The first is the Assumption, Aug. 15, the later
the Nativity, Sept. 8.

390-I. eorle = ealdormon, chief officer of a province;
here, of Mercia and Northumbria respectively.

392. ki hit ‘how matters stood there in the south.’

394. léton béodan caused to be summoned, had...sum-
moned.

395. eorldom Herefordshire.

397. Wurdon ‘then were they all so of one mind with
the king.” Wurdon has here the force that it has in a
passive voice: see 1, 5I.

400. togadere: this adv. is used with cuman, gan, and
fon (315) with the same meaning, ‘join battle.’

mést ‘most of what was most noble.’

401. léton ‘considered that they would clear a way to
the land for our foes and to great destruction among
ourselves.’

404. setton...dt issued summonses.

405. man ‘the people were then called out thither.’
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418. Baldwines ‘a kinswoman of Baldwin V of Bruges,’
count of Flanders.

422. of from.

423. hine Harold.

425. him p&r ‘he sustained much loss there.’

426. weder favourable weather. Weather is now used
in dialect to mean bad weather; I have heard: ‘We've
had a deal of weather lately.’

429. swd miclum gaersuman swa...m&st the most treasure
that.

430. &lcum mannum (pl.) = &lcum men(n) (431).

wolde dyncan would have seemed.

433. topam ‘so greatly exalted, as if.’

436. pa, emphatic, ‘her.’

440. lét ‘let him go back again.’

443. néah ‘near the borders of Somerset and Devon.’

445. ongéan against; it often means ‘to meet.’

449. 0d lagon those lay. Gram. 105.

sceoldon were to.

451. &rest ‘without their knowing it.’

456. mycel ‘many other parts besides those.’

458. setton ‘then they went in pursuit.’

463. be pam s@&riman: cp. 1. 454 and explain the differ-
ence.

464. comon togadere not here in the hostile sense of
1. 400.

466. biiton pet except that.

467. spéonon Gram. 78 Note,

10 governs heom.

468. #p ‘up country, inland.” Cp. Cant. T. A. 702.

472. sah him moved, lit. sank. See 2, 28.

474. pat fiod a spring tide; the context clearly indicates
a longer interval than that between low tide and high
tide.

476. hi...m&st ealle almost all of them. The vulgar
‘most all’ proves to be a scion of blue blood !
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479. ufenan ‘from above,” so all authorities, as if it
came from heaven. The army came down to the river
bank, esther from the higher ground in the rear, o7 from
higher up the river.

485. pe aht ‘who were of much account.” The pl.
mihton shows that lytel elles is in effect pl.

487. pat ditlendiscum ‘that this land should be still
more opened up to foreign peoples because they them-
selves destroyed each other.” Work out the exact con-
struction.

491. ond heora ‘and their fleet, as much of it as then
seemed good to them.’

493. swa full...ahte: a stereotyped phrase in OE. char-
ters.

497 gade lage good law; cp. unlage (498).

500. biton lit. ‘except as many as they arranged that,’
i.e. agreed upon, whom.

505. séo cwén Edith, daughter of Godwin.

506. Harold Godwineson.

508. se cyng Edward the Confessor.

509. pone daeg ‘April 16.

513. pone &fen ‘the eve of the Greater Litany (April
24).” The Litany of the Saints when chanted on the
feast of St Mark (April 25) is called the Greater,

519. hér on lande in this land.

520. wolde sc. cuman; omission of a verb of motion is
not infrequent. Cp. g7.

522. pa hwile meanwhile,

532. Vigilia: St Matthew’s day is Sept. 21, the Vigil
Sept. 20.

535. on dag in or during the day.

536. Harfagera: this mistake of Harfager for Hardrada
runs through almost all the authorities.—P.

560. eall swa precisely as.

562. Eadgar cild Edgar Atheling, a distant relative of
Edward the Confessor, and brother of St Margaret.
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563. htm wel ‘was natural and rightful for him.’

564. Ac swa ‘but as things should ever have been
forwarder, so they became from day to day backwarder
and worse: exactly so it all turned out in the end.’

576. pa seeing that.

579. onmang pisum in the midst of all this (Fr sur ces
entrefaites).

582. sealde ‘he promised him on the Gospels.” From
the clasping of hands in conclusion of a bargain (still
common, e.g. in the cheesemarket at Alkmaar in Hol-
land), on hand sellan, comes the word ‘handsel’ (see
N.E.D. and Dial. Dict.).

583. pa then; cordna Lat., hence uninflected.

59I. belifon ‘remained behind here.’

599. 0dde and; for us, or would be illogical; so also in
601-2, 608. But in 606 0dde = or.

600. /et lit. ‘let go out,’ i.e. had it ascertained.

603. hwilce gerihte late neut. pl. = hwilc geriht. Gram.
4z (f).

16 x11 monpum yearly.

606. lengre compar. adj. agreeing with A, for leng,
compar. adv., ‘at greater length.” Apparently the mean-
ing is: ‘if I were to tell it at greater length, this is what
it would all come to.’

V. Laws

4. Cild ‘let a child be baptised within 30 days (of its
birth).” Gram. 55 (). Si7e jussive subjunctive.

II. sléa ‘let one strike hand or foot off.” Siéa...of
might be taken as a separable verb, ofsléan, as in Ger-
man; but why introduce such monstrosities into English?

12. pam = 16 pam (17), for it.

16. his nagles sc. bot, ‘ the compensation for #¢s nail.’

VI. A CHARTER

2. mid ‘with the true money of us two’; instr. case;
how is this known from the dat.?
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4. uncre for uncerre gen. sg. fem.
6. heo them, obj. of gesellan.
Cristes cyrcan Christ Church, Canterbury, now the
cathedral.
7. ond his ‘and as a thankoffering for his sufferings.’
II. heora ‘as an eternal leechdom for their souls.’
15. ond on sc. noman.

VII. LEECHDOMS

2. wyrc ‘make it into a whip’; mid with it.

4. pam men ‘on the neck of the man who may need
it’; pam men poss. dat.; pe kim Gram. 6o (d).

6. magen virtues; EWS. magenu.

12. pas ‘some portion of the shavings of the stone,’
lit. of the shaved stone.

19. py ‘so much the smoother body.” The (adv.) before
a compar. is derived from dy, instr. of se.

20. n&dran cynnes of any kind of snake.

VIII. A CHARM

1. Pis: what would the A.S. be if the meaning were

‘this man’?
donne ‘when someone has stolen any one of his
cattle.” See 4, 67.

5. Probably this line originally ran: ‘Swa %€os d&d
mé&re for monnum weorpe,” with the alliteration distrib-
uted as in the other lines.

#7-12. The Latin means: ‘Let the cross of Christ bring
back from the east, from the west, from the south; the
cross of Christ has been concealed and has been found.’

IX. GNoMIC VERSES

8. fyrngearum frod old through the lapse of years.
Frod means ‘wise’ and ‘old,” and either meaning would
suit here. But the parallels, with which these verses

w . 6
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abound, seem to refer to the subject in each instance
(here, gomol), not the pred. (here, snoterost).
sepe ‘who has endured much’; & with a pres. may

be rendered as a perf.,, just as it often turns a past into a
pluperf.

12. sceal sc. béon.

33. Rand. The hand was protected by a hollow conical
boss, called rand, fixed to the wood by its brim, but pro-
jecting considerably.—R.W.C.

+ X. BEowuLF

210. Fyrst ‘time passed on.’

212. stefn the timber at either extremity of a vessel,
to which the ends of the side-planks were fastened; hence,
either the prow or the stern.—N.E.D.

218. fugle gelicost, lige gelicost (727): two of the rare
similes found in this poem.

231. beran saw [them] bear; acc. and infin., with the
acc. subject understood.

232. hine ‘curiosity tormented him (as to).” This
phrase must be compared with 1. 1985, where it is used
as a parallel to fricgean, and therefore has interrogative
force.

237. Hwat ‘what are ye of warriors, what warriors are
ye?’ This nom. with gen. construction is so common that
it must be remembered. Cp. maran eorla, éower sum
(247-8), rinca manige (728), Ure &ghwylc (1386).

238. werede pp. pl.

249. nis ‘that is no mere hall-man, house-carl, retainer.’

257. $6 ‘in making known’; dat. infin.

287. Eghwapres ‘of both, of words and works.’

290. pat this (10de¢), anticipating the following noun
clause; cp. 632, where the clause follows in 634. (This
note is intentionally repeated here because of its im-
portance.)

293. The order of the thought is: ‘swylce ic hate mine
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magupegnas healdan drum €owerne flotan wis féonda
gehwone, oppaet wudu wundenhals eft byred etc.’

322. hringiren ‘the bright iron rings in the armour
rang.’

3§o. ufan grég grey above, i.e. the spears were placed
point upward.

344. suna H. Hrothgar; in 1. 1474 he is maga H.

350. pas about this, gen. governed by frinan; a con-
struction similar to that in 2g9o, but anticipating ymb
pinne sio.

356. p&r to where.

434. for because of.

435. swa ‘so may H. be to me.” This form of adjura-
tion or asseveration was very common in early times;
see e.g. Cant. T. B. 4166, 4348. It survives in the legal
oath, ‘So help me God,” and in the vulgar ‘s’elp me.’

617. baed ‘bade him be blithe at the revel, be dear to
his people.’

620. ides H. Hrothgar’s queen, Wealhtheow.

627. on &nigne ‘that she believed in any warrior for
comfort from crimes’; frofre is acc. after geljfde.

653. him h&l ‘bade him hail, entrusted to him the
keeping of the winehall’; @béad is a zeugma.

655. In what case is men?

660. Ne bid ‘there shall be no lack to thee of thy de-
sires’; wilna gen. pl. of willa.

#30. pa ‘then his mood laughed aloud.’

732. anra ‘the life from the body of each one’; lit.
‘each of the ones,” a common idiom.

734. Ne was ‘that was not still (no longer) his weird
(fate).

740. forman side at the first (time), to start with.

809. Dad pat ‘then he found out this, he who before,
“de gaieté de cceur,” had framed much of crime against
mankind, he a foe to God, that his body would not hold
out.’

6-2
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1051. brimlide téah took the ocean-way. Téah, sing.,
is in accordance with OE. syntax: &ghwylcum, not para,
is taken as the antecedent of pe. So in 1407, the ante-
cedent of pe is pone sélestan.

1054. ponede acc. sg. masc. of séde, who.

1056. nefne ‘unless the wise God had averted fate
from them.’

1179. ponne ‘when thou must forth to see the Creator’s
glory.’

1219. cen pec ‘declare thyself by power’; pec is the old
form of Je, acc.

1220. ldra ‘gentle in lore (teaching), I will remember
guerdon to thee therefor.’

1222. ealne wideferhp all wide life (lit.), for all time to
come; acc. of time.

1225. tc pé ‘I grant thee plenty (/i¢. well) of treasures.’

1330. 16 handbanan his handslayer; predicative dat.

1332. eftsidas téah took her ways back. Cp. 105I.

1334. pe in which.

1335. purh ‘in a violent manner.’

1388. pat bid ‘that will afterwards be best for the
warrior when he is dead.’

1392. kit this; in place of the more usual da? (290).

1395. dogor dat. (instr.); Gram. 25 (1).

1396. swd ic ‘as I expect from thee.’

1398. pes for what.

1403. &fter along. Still common in dialect; a Devon
boy gave as his reason for being late: ‘I was picking
blackberries after the hedges.’

1479. on ‘in the stead of a father.” Beowulf’s men
would then need a protector and Hrothgar would take
Beowulf’s place.

1486. gumcystum godme good in munificence, munifi-
cent.

1487. breac ‘enjoyed while I might.’

1498. behéold had held, guarded.
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1501. Grap ‘then she clutched at him.’

1502. atolan = atolum; Gram. 42 (c).

#né py ‘no whit the sooner did she pierce (injure
within) his hale body.” Gram. 8o.
1503. hring ‘his ringmail surrounded and protected
him.’

1508. swd hé ‘so that he could not (yet he was brave)
wield his weapons.’

1509. ac hine ‘but so many monsters molested him in
the water.’

1512. éhton ‘they pursued the warrior,” or possibly
‘the monsters pursued.’

1513. nathwylcum some, lit. I know not which (cp. Fr.
‘je ne sais quel’).

1518. How is it Beowulf had not seen her before?
I conceive that she had grasped him from bchind, pinned
his arms so that he could not defend himself, conveyed
him thus into her subterranean hall or cavern, and there
freed him.

1530. m&g: Ecgpeow, Beowulf’s father, married Hyge-
lac’s sister.

1539. bragd ‘then the brave one in battle threw his
life-foe.’

1542. him ‘closed with him.’

1544. on lit. ‘in fall became,’ i.e. fell.

1549. wid ord ‘against point and against edge.’

1550. Hafde had = would have.

1553. hearde weak form of the adj.; not infrequent in
poetry where the strong form would be normal. Gram. 41.

ond and [unless].

1560. biton but, except that.

1566. pat hire ‘so that it held hard against her neck.’
This is the common quasi-adverbial use of the adj. keard
(agreeing with hringml).

1985. See note on 1. 232.

1990. Ac merely indicating a question. Whether an
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affirmative or a negative answer is expected is not clear
to me.

1992. Ic das ‘I therefore brooded over (li¢. seethed)
mind-care in wellings of sorrow.’

1994. léofes mannes of [thee,] dear man.

1996. geweordan gide settle the strife.

1998. méste might; we should have expected madte,
may.

2358. Hrédles eafora Hrethel’s son, Hygelac.
heorodryncum from sword-drinks (lit.), i.e. ‘died
by the thirsty sword.’

2360. sundnytie dréah achieved a feat of swimming.

2361. ana all alone; better taken with pa %é in next
line.

2363. hrémge sc. béon ‘needed to be exultant.” Gram.
10.
2364. him ‘forwards against him.’

2365. Iyt sc. hira few of them.

2370. bearne in her son, Heardred (2375).

2373. findan ‘could (obtain from) prevail with the
atheling (Beowulf) by any means (gen. pl.).’

2377. fréondlarum héold guided and upheld him with
friendly counsel.

2553. hlynnan infin., but render ‘resounding.’

2550. fréode ‘friendship to seek for’; # with infin.,
instead of the usual dat. infin. (2562).

From forth.

2559. under beorge below the dragon’s barrow; Beowulf
had the disadvantage in position.

2633. p&gun Gram. 80, 66 (e).

2634. ussum = drum, our; Gram. 58 (2).

2638. helmas etc. in apposition to gidgeatwa.

Dj...py therefore...because (2641).
aisic old acc. = us; so mec (2650) = me, acc.;
Gram. 56 (1).
2642. 4s dat. commodi.
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2645. hé ‘he of [all] men performed most exploits (gen.
pl).’
2648. ¢6 to him, thither.

2649. penden ‘so long as heat may be.’

2651. mé lit. ‘to me it is much liefer,” ‘I would much
rather.’

2656. Wedra = Wedergéata (25571).

2657. pat n&rom ‘his deserts, merits, of old were not
such, that he alone of the Geats’ doughty warriors should
suffer sorrow.’

2659. s sceal...bam gem@ne to us both shall [be] in
common.

2665. be J¢ ‘in thy lifetime, while thou livest.’

2668. full@stu Gram. 66 (c).

2678. magenstrengo ‘with might and main struck with
his sword.’

2680. nipe ‘driven by force.’

2685. mine lit. ‘by my hearsay,” ‘as I have heard say.’

2686. swenge ‘overtaxed with the swing (of the hand
and arm).’

2687. nas ‘it was no whit the better for him.’

2692. biteran banum with sharp teeth.

2694. ic: this curious intrusion of the nameless bard is
found in other OE. poems, e.g. Judith.

2695. andlongne ‘that the earl (Wiglaf) upstanding
showed courage’; acc. and infin. after gefregn.

2699. niodor hwene a trifle lower.

2704. biter uninflected, but qualifying welseaxe.

2726. dzghwila ‘had spent his days of earth’s joy.’

2730. p&r...swd if so be that.

2733. nas ‘there was not any folk-king of the neigh-
bouring peoples.’

2736. bad ‘abided the appointed time(s).’

2738. me mé ‘ (for myself) swore not many oaths wrong-
fully,’ i.e. none at all, with the characteristic OE. under-
statement; meé is reflex., not ethic, dat.
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2739. das ealles for all that, dependent on gefean.

2741. mé witan ‘reproach me (dat.) with the murder
(acc.) of kinsmen.’

2794. ddra...pe ‘thanks to the Lord of all for the
precious things...which.’

2799. N ic ‘now that I have sold the laying down of
my old life for a hoard of treasures.’

2809. Dyde ‘took from off his neck.’

2812. bridcan wel use [them] well.

2816. ic him ‘I must after them.’

2818. &r he ‘ere he chose the funeral pile.” T cannot
substitute some commonplace for the fine ‘chose,” and it
is perfectly clear.

3010. Ne sceal ‘not a part only shall melt’; anes is
gen. after hwat.

3019. nalles &ne ‘by no means once only.’

3021. Fordon ‘therefore shall many a spear, cold in
the morn, be grasped by hands.’

3025. fela ‘chatter much,” dependent on sceal (3021).

3027. wid wulfe always rendered ‘with the wolf’; but
I think the meaning is ‘against the wolf,” disputing with
the wolf for the carcases of the slain.

3135. @&ghwas unrim a countless number of every kind,
or an altogether countless store.

3140. swa ‘as he had begged.’

3142. haled ‘lamenting heroes,’ subj. of alegdon; Gram.
39 (5)-

3144. wigend Gram. 38.

3160. bronda ‘what was left (pl.) from the burning (pl.)
they surrounded with a wall.’

3166. forléton ‘they let earth hold the earls’ treasure.’

3170. ealra ‘twelve in all.’

3174. dugudum (dat. pl.) doughtily.
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XI. THE SEAFARER

5. gecunnad ‘experienced on shipboard many places of
sorrow.’

6. mec ‘strict nightwatch oft occupied me.’

8. pomne ‘when it tosses about near the cliffs.” The
common rendering ‘dashes on the rocks’ is surely incom-
patible with oft.

I0. ceare cares.

12. Pt this, anticipating A4 ic etc. (14).

13. pe him to whom.

15. winter acc. of duration.

wraccan lastum in an exile’s tracks.
18. ne gehjrde ‘heard naught but the sea roaring.’
20. dyde ‘made my sport of.’

XII. THE LATER GENESIS

533. t¢ pinra ‘I can understand naught of thy pre-
cepts, words or ways, course of action or sayings.” Gram.
40 (4).

543. pé refl. pron. with faran.

546. goda lit. ‘each of good things.’

812. Nys unc ‘there is naught before us two for pro-
tection against storms, not a penny assigned for food.’

815. 16 hwon ‘what shall become of us two now?’

816. mé ‘it can grieve me.” Cp. 819.

820. &fre ‘for ever and ever.’

823. on ‘deceived through the devil’s cunning.’

XIII. JupitH

149. hyre ‘to go to meet her.’

157. toweard in store.

163. weras ‘men, women, together, in hosts and heaps,
in crowds and crushes, thronged and ran.” The splendid
realism of the diction will not be overlooked.

165. pisendm@lum in thousands; cp. piecemeal.
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166. @&ghwylcum...men to each man.
174. 0 behde...hii as a token, how.
180. Hdlofernus: the initial H obscures the alliteration.
181. Perhaps imitated from Beowulf 2645 (q.v.).
185. ic him ‘1 deprived him of life.’
189. syddan as soon as; sende may send, sends.
193. #» ‘into the midst of the foe to fell their com-
manders.” Cp. 225.
195. frumgdras chieftains; cp. Lat. primipils.
199. snelra of the keen ones.
202. ford ‘straight forward.’
204. on ‘at the moment of dawn.’
205. pPas thereat, governed by gefeak. Cp. ll. 205-12
with Beowulf 3024-7.
209. him ‘behind them flew.’
216. him ‘to them all that was hard repaid in the
spear-play (battle).’
226. ladum cynne with the hated race.
229. medoweérige weary through drinking mead, drunk.
mundum ‘with their hands the soldiers drew out
of their sheaths.’
234. heanne from héan, mean, poor, not from héah,
high.
XIV. A RIDDLE

4. hyrste etc., subj. of ahebbad.

7. swogad hldde sound loudly; cp. 1. 1.

8. pomne ‘when I am not touching flood or (and) field
(earth), a faring sprite.’



PLAN OF GLOSSARY

A careful reading of this plan will greatly facilitate the
use of the glossary.

References are to extract (nof page) and line.

The order of words is strictly alphabetical.

To aid the beginner, some cross-references are given
for parts of verbs; but the sooner an outline of the
grammar is mastered, the better. Attention is called to
the parts of strong verbs given at the foot of p. xii; this
will make it easy to find the infinitives, under which all
verbs are glossed.

Two points require special notice:

I. Past participles in ge-. These are usually glossed
under the simple verb: e.g. genemned under nemnan. But
‘some important verbs often have a different meaning
when ge-_is prefixed to them: e.g. @scian and gedscian,
ridan and geridan; yet the two verbs, in each instance,
have the same past participle, gedscod, geriden. The only
way is to look for every past participle under the simple
verb; then, if the required meaning is not found, it must
be sought under the ge- compound.

2. Words are glossed under forms which actually
occur in the Reader. But words occur in varying forms,
e.g. hond and hand, wald and weald. It is an advantage
to have all compounds of kond, for example, glossed
together; this has been done, and the slight difference in
spelling removed. It will expedite the finding of required
words if the following equations are carefully noted;
words will usually be found under the form on the right
of each equation:

in any position in a word an, am = on, om

al = eal
(short and long) io = eo
ie=i=y,
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GLOSSARY

The following abbreviations are used:

-7 classes of strong verbs
a accusative

adjp adjective-pronoun
asm efc. accus. sing. masc., etc.
av anomalous verb

comp comparative

cv contracted verb

d dative

ds, dpl dat. sing., dat. plural
g genitive

tmp imperative

tndecl  indeclinable

intr intransitive

is instrumental sing,

" neuter

opt subjunctive

& adv ever, always

abbud, -od m abbot

abbudisse wf abbess

&béodan 2z bid, announce, offer;
him hzl abéad wished him
health

abrecan 4 take by storm

abiitan v. onbiitan

ac conj but, moreover

aicennan wv bear, bring forth;
pp acenned (his) own

acwelan 4 die

acwellan wo kill

acwedan s say, speak out

&ad m funeral pile, pyre

adfaru f way to the funeral
pile

adl f disease

adon av take away, cast out

adrz@fan wo drive away

adrencan wv immerse, drown

adréogan 2 endure; live

adrifan 1 drive (out)

adrincan 3 be drowned

g&der f stream

g&dre adv quickly

#&fen mn evening

gfre adv ever

pl plural

pp past participle
pr present

prp present participle
pt past

s singular

rvefl reflexive

sup superlative

swu strong-weak verb
tr transitive

usu usually

w with

wadj  weak adjective

wm etc. weak masc., etc.
wpv weak-present verb
wy weak verb

eefter adv after, afterwards, in
pursuit

eefter prep after; along; con-
cerning

eeft(e)ra comp adj next, second

&ghwa, &ghweet pron each

Zghwzr adv everywhere

&ghwaes (gs of @ghwaet) adv in
every respect, altogether

@&ghwaeder, &gder pron either,
each, both

z&ghwelc, -hwylc adjp each,
everyone

g&goderge conj both; ZEgderge
...ge both...and

ZEht f power, wealth, property

eel m awl

&lc adjp each, any, every(one)

zled m fire

aelfylce n foreign nation

zelmihtig (al-) adj almighty

slwiht _gstrange monster

&m(e)tig adf empty

&ne adv once, once only

#nig adjp any, anyone

@nlic ad) unique, peerless

#nne one; v. an

acode v. agan
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&r adv before, formerly; nd by
Zr none the sooner; @ror
comp before, formerly, first;
Zrest sup first

Zr prep ere, before

&r conj ere, before

aercebiscep (arce-) m archbishop

Z&rende n errand

2rendraca wm messenger

Zrest sup adj first

@rfeder m (fore)father

#®rgod adj very good

gern n house

@rnemergen m early morning

@®rdon(de) conj ere, before

@rwela wm ancient wealth

s n carrion

aescholt 7 ash-wood, spear

aescplega wm play of spears,
battle

=t prep at, from, in; 4 157 (note)

&t m food, meal, feast

zetberan 4 bear (to), carry to

eetberstan 3 escape

ztéowian v. eetiewan

atforan prep before

aetgaedere adv together; samod
etgeedere all together

eethindan prep behind

setiewan, stéowian wv show,
reveal; apfear

ztsomne adv together

ztswimman 3 escape by swim-
ming

stwindan 3 escape, flee away

dele adj noble, excellent

eedeling m nobleman, chief,
prince

eedelu n noble descent, lineage

Ew n law

ex, asc f axe

afaran 6 depart

afedan wv feed, nourish

aflieman wov put to flight, drive
away

aigalan 6 sing, ring

agan swv own, possess, have,

hold, rule

agan av go (away), pass ; happen

agen adj (pp) own

agénla@dan wv lead back

agi(e)fan 5give, give up, restore

aglaeca, aeglaeca wm monster;
warrior

agyldan 3 offer itself; sael
ageald opportunity offered

ahebban 6 wpv lift up, raise

ahléapan 7 leap up

ahliehhan 6 wpv laugh aloud

&hon 7 cv hang, crucify

ahreddan wv save, rescue

ahréowan 2 affect with regret
12 816 (note)

ahsian v. ascian

aht pron aught, anything

al@&dan wo lead away, take away

alztan 7 leave, let

alecgan wo lay, lay down, place;
abolish; pt aléde 4 350

alicg(e)an 5 fail, cease

aliesan wv release

alimpan 3 befall

amyrran wv hinder, waste

an grant; v. unnan

an num a, an, one; asm F&¥Nne;
gp anra gehwylc each one

ana (weak form of &n one) adj
only

ancra wm anchor

andlang adj upstanding

andlang prep along wg 4 255

anga wadj only

angel m fish-hook

anhaga (-hoga) wm lonely per-
son, solitary

anhar adj very hoary

anhydig adj resolute

anlipig adj single

anrzd adj of one mind ; resolute

anrz@dlice adv unanimously,
resolutely

antid f corresponding hour of
the next day

anunga adv once for all, utterly

anweald mn territory

apulder f apple-tree
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ar m messenger

ar f honour, favour, mercy;
property; dpl arum healdan
hold in honour, keep safe

arZEcan wv reach

ar@dan wo read (out)

arecc(e)an wv declare, explain

arétan wv cheer

arfeest adj gracious, kind

arisan 1 arise

arn ran; v. iernan

arwyrde adj venerable, dis-
tinguished

arwyrdnes (-wurd-) freverence,
honour

ascian wo ask

ascunian wv shun, hate

asecgan wv say out, declare

asellanwo deliver ; expel, banish

asendan wv send (away)

asettan wv place, put

asigan 1 sink down, fall down

aspyrian wv investigate

astellan wv begin, set on foot,
institute

astondan 3 stand, stand up

astyrian wv stir, move; pp
angry 4 183

aswellan 3 swell

aswican 1 betray

atol adj dire, horrible

ator (attor) # poison

&0 m oath

adeodan wo disjoin, separate

adiestrian wv be eclipsed

adum m son-in-law

aweg away; V. onweg

awendednes f change; trans-
lation

aweorpan 3 expel

awritan 1 write, copy

bzecere m baker

bzl n fire, burning, funeral pile

bEIfyr n fire of the funeral pile

baernan wov #r burn

b&tan wv furnish with a bit or
bridle

ban n bone (of dragon’s teeth)

banhring m bone-ring, vertebra

banloca wm body

bastard m bastard

bat m boat

be prep by, along, near; about,
concerning

béacen n beacon

beadoléoma wm (battle-gleam)
sword

beadu f battle, war

beadulac n battle(-play)

beadurof adj strong in battle

beaduscearp adj sharp in battle

beaduscriid n coat of mail

beZ®wnian wv join in marriage

béag m ring, circlet

béaghroden adj ring-adorned

béahgifu f ring-giving, liberality

béahsele m ring-hall, hall in
which rings are given

béancodd m beanpod, husk

bea;m m lap, bosom; posses-

sion
bearn #n child, son
bearu m wood, grove
béatan 7 beat, smite
bebéodan 2 order, command
bebiigan 2 surround, encompass
bebycgan wov sell
bebyrgan wv bury
beclyppan wv embrace, encom-
pass
becuman 4come,arrive ; happen
becwedan 5 bequeath
bedician wv surround with a
dyke
bediglian wv hide, conceal
bedréosan 2 deceive; pp be-
droren
bedrifan 1 drive
beéastan prep east of
befaestan wv entrust, hand over
beforan prep before
began av practise, exercise
bégen m, bii n, ba f adj both
begeondan prep beyond
begéotan 2 pour over, sprinkle
begietan 5 get, obtain, acquire;
occupy
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beginnan 3 begin

begnornian wv bewail

begong m extent, expanse

begongan 7 practise, pursue

begyrdan wv begird, surround

behatan 7 promise

behealdan 7 hold ; behold ; avail

beheonan, behinon prep on this
side of

behofian wv wg need

behon 7 cv hang round with

behd f proof, sign, token

behwyrfan wo exercise, practise

beléosan 2 be deprived of

belg m bellows

belgan 3 swell with anger; pp
gebolgen

belifan 1 be left, remain over

bén f prayer, boon, request

béna wm suppliant

benc f bencg

benn f wound

béod m table

béodan 2 command; wd sum-
mon, call out

beéodgeneat m table-companion

béon av be; see p. xiv

beorg m mountain, hill; ‘bar-
row,’ grave-mound

beorht adj bright

beorhte adv brightly

beorn m man, hero, warrior

béorsele m beerhall

béordegu f beer-drinking

bera wm bear

beran 4 bear; carry ; bring forth;
pp geboren

beréafian wv bereave

berstan 3 burst

beséon 5 cv look; turn

besittan 5 wpv besiege

bestelan 4 refl steal away, de-
part stealthily

besi@idan adv in the south

besiidan prep south of

beswican 1 deceive, betray,
ensnare

betaecan wv hand over, deliver
up, entrust

bétan wy amend

betéon 1 cv accuse

betimbran wy build

betrymman wv surround

betst sup adj best

betweoh, betweox prep among

betwéonan adv between them,
mutually

betwé&onan prep between, a-
mong

betwuh, betwux, betwyx prep
between, among

bedeccan wv cover (over), con-
ceal

bedencan wv consider, bear in
mind

bedurfan swv need, require

beweddian wv marry

bewendan wv turn

bewestan adv in the west

bewindan 3 wind about, grasp

bibliodéce f library

bidan 1 abide, wait for

biddan 5 wpv ask (for), beg,
pray; bid, order

bigeat v. begietan

bigleofa wm food

bil(1) n sword

bindan 3 bind

binnan prep within, on

bisc(e)op m bishop

bisen f example, precept

bitan 1 bite

bite m bite

biter adj bitter, painful, cutting,
sharp

blac adj bright, brilliant

blEd m life; glory; bounty,
riches

blzd f blossom, flower, foliage,
fruit

blawan 7 blow

blican 1 shine

bliss f bliss, merriment

blissian wv rejoice

blide adj blithe, joyful; friendly,
gracious

blod n blood

blddegian wv make bloody
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blédig adj bloody

blowan 7 flower, bloom

béc f book; charter

bolca wm gangway

bord 7 shield

bordrand m shield

borgfaestan wv bind by pledge,
exact pledges from

bot f remedy, compensation

botm m bottom

brad adj broad

bra&dan wv roast

brecan 4 break; take by storm

bregdan 3 brandish; draw,
draw out; weave

brego m prince, lord, king

bregostol m throne

brenting m (high) ship

bréost n breast

bréostcearu f anxiety

bréostgehygd fn thought of the
heart

bréostnet n coat of chain-mail

bridd m young of birds

brim 7 sea, ocean

brimclif 7 sea-cliff

brimlad f ocean-way

brimwylf f she mere-wolf

bringan 3 and wv bring; pt
brohte

broden v. bregdan

brond m burning, fire; sword

bront adj high, towering

brod n broth

brodor m brother

brican 2 usu wg use, enjoy,

b profit from

riidon v. bregdan

briinecg adj brown-edged

brycge?bridge

brytta wm distributor, giver

baan, biig(i)an wv dwell; in-
habit 14 2

bufan prep above

biigan 2 bow, bend ; flee ; submit

binda m householder

burg (burh) f stronghold, town,
city

burhléode mpl citizens

burhmonn m citizen

burhsittend m citizen

burhsittende adj inhabiting a
town

burhwaru f inhabitants of a
town or city collectively

biitan, -on prep except; without;
besides; outside

biitan, -on conj unless

butere wf butter

butsecarl m boatman, sailor

byht 7n(?) dwelling, abode

byldan wv encourage, excite

byme wf trumpet

byred v. beran

byrigan wo taste, partake of

byrne wf byrny, corslet

byrnhoma wm byrny, corslet

calend m kalend

camp m battle

candelmaesse wf Candlemas

casere m emperor

castel m castle, fort

ceald 7 cold

ceald adj cold

céap m cattle; property

céapian wv purchase

cearian wv care

cearseld n place of sorrow

cearu f care, sorrow

ceaster f town, city

cempa wm warrior,
champion

céne adj keen, bold, brave

cennan wo beget, bear, bring
forth; declare

céndu f keenness, boldness

céol m ship

ceorfan 3 carve, cut

ceorl m churl, peasant

céosan 2 choose, accept

cierlisc adj of the class of ceorl,
rustic

ci(e)rr m time, occasion

cierran wo turn; submit

cild » child

fighter,



GLOSSARY 97

cildhad m childhood

cirice wf church

cist f chest

cl&ne adj clean, free from alloy,

pure
clzéne adv entirely
cl®Ennes f purity
clibbor adj sticky, adhesive
1if n cliff
cli(o)pian wv call, summon
clomm m bond, chain; grip,
clasp
clyppan wv embrace, cherish
cnapa wm boy
cniht m boy
cnossian wv dash; toss about
cnyssan wv strike, beat, press
ard ; crash, clash
coc m cook
cordna f (Lat.) crown
creeft m strength, might, skill
cringan 3 fall
crismlising f chrisom-loosing
4 103 (note)
ci f cow
cucu v. cwicu
culter m coulter
cuman 4 come;
land
cunnan swv know how to, be
able, can
cunnian wv try, make trial of,
explore; experience
cweccan wv brandish
cwellan wo kill
cweén f woman; queen
cwedan § say
cwic(u) adj alive, living
cwidan wv lament
cydde, gecj?dd v. cydan
cyle m col
cyme m coming
cynedém m kingdom
cynehlaford m royal lord
cynelic adj royal
cynerice n kingdom
cynerdf adj noble, (royally)
famous

w

cuman ip

cyning, cyng m king

cynn n kin, race; etiquette,
courtesy

cynren n kindred
yrenisc adj Cyrenian

cyse m cheese

cyssan wv kiss

cyst fchoice ;thechoicest 101559

cydan wv make known, an-
nounce, show, testify

cydd(u) f knowledge; friend-
ship; native land

dzd f deed

daeg m day

deeghwamlice adv daily

deghwil f day

deegréd n daybreak

deegrim n number of days

dzel m part; be dzle in part,
partially

dzElan wv divide

darod m dart, javelin, spear

déad adj dead

déagol, déogol v. dygel

déagollice adv secretly

déad m death

delfan 3 delve, dig

déman wv judge; assign; extol

démend m judge

Denisc adj Danish

deofol n devil

déop adj deep

déor adj bold, brave; fierce

déore v. dyre

deorfan 3 labour

derian wv wd injure

dic m ditch, trench

doégor n day

dogorgerim n number of days

dohtor f daughter; ds dehter

dollic adj rash, desperate, au-
dacious

dém m doom, judgment; glory,
honour

don av do; make

dorste dared; v. durran

draca wm drake, dragon

7
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draf f drove

dragan 6 drag, draw

dreccan wv vex, oppress, afflict

dréfan wo stir up, trouble

drenc m drink

dréogan 2 suffer, endure, ex-
perience

drifan 1 drive

drinca wm drink

drincan 3 drink

craeft m sorcery

dryhtenmlord, master; the Lord

dryhtguma wm warrior

dryhtlic adj lordly

dugan swv be doughty, avail

dugud f the doughty, tried
warriors, often contrasted
with geogud, the youthful
warriors ; nobles ; dp dugudum
doughtily

diin f down, mountain ; of dine
adv down

[durran] swv dare

duru f door

dux (Lat.) leader

dygel adj secret, hidden

dynian, dynnan wv make a din,
resound

dynt m dint, blow

dyre, déore adj dear; costly

dyrling m darling, favourite

&a f river

eac adv also; even; &ac swelce
also, likewise

éadig ad) happy, blessed; rich,
prosperous

eafora wm child, son

eéage wn eye

eahtian wv esteem, praise;
watch over

eahtoda num eighth

éala intery Ol alas!

eald adj old; comp ledm; sup
yldesta eldest, chief; eald
feeder grandfather

ealdgenidla wm ancient foe,
Satan .

ealdor m chicf, lord, prince;
chief (priestess)

ealdordom m preeminence

ealdormon m ‘alderman,’ earl,
chief officer of a shire; noble-
man, prince

ealdorscipe m supremacy

ealgian wov defend, protect

eal(l) adj all; is ealle altogether;
gpl ealra in all

eal(l) adv all, entirely, exactly;
eall...swa exactly as

ealles adv in all, altogether

€alond 7 island

eard m country, home

earfodhwil f hard time

earfodnes f difficulty

earm m arm

earm adj poor, wretched

earmcearig adj careworn,
sorrowful

earn m eagle

éast adv eastwards

éastan adv from the east

€astdz®l m eastern part

éastende m eastern end

Eastre wf; nearly always in pl
and indecl Eastron Easter

€ade, yoe adj easy, pleasant

éadmédu npl humility; reve-
rence

eaxl f shoulder

eaxlgestealla wm shoulder-
comrade

€ce adj eternal

ecg f edge (of a weapon)

ednéowian wv renew, restore

edwit n reproach, scorn

efne adv even

efstan wv hasten

eft adv again, back, after, after-
wards; eft ongéan back again

eftsid m return

egesa wm fear, terror

egesful adj terrible

eglan wo afflict

€htan wv pursue, persecute

&htnes f persecution
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elland n alien land, foreign
count
ellen n strength, valour, cour-

age

ellenrof adj courageous, strong

ellenweorc 7 deed of courage

elles adv otherwise, else

ellesgehwr adv elsewhere

eldéodig adj of alien nation,
foreign, barbarous

ende m end; part

endedaeg m day of death

endelaf f last remnant

endian wv end

endlyfta num eleventh

engel m angel

Englisc adj English

eode v. gan

eodor m protector, prince

eofor m boar, boar-image on a
helmet

eorl m earl; in poetry man,
warrior

eorldom m earldom

eorlic adj noble

eorlscipe m courage, heroic
deeds

eornoste «dv vigorously, en-
ergetically

eorde wf earth

eordtild f agriculture

eotenisc adj gigantic

éower poss adj your

esne m servant, man

ést f favour, grace; dpl éstum
graciously, gladly

etan 5 eat

&del m country, fatherland,
home

&delstol m native seat; pl
country

&delweard m guardian of his
country

feec n space of time

faeder "r; f'aftherd d

fa&ge adj ‘fey,” doom

feeger, fager adj fair, beautiful

f&g(e)re adv courteously, pleas-
antly; well

f&ho f feud, hostility

fa&lsian wo cleanse

ft?mn.e wf maigd .

@rgripe m sudden grip

tﬁrg‘;a adv suddenly

fErlice adv suddenly

faest adj fast, firm, strong

faesten n fortress, stronghold

feestengeat n gate of fortress or
city

feet n vessel

fa&ted, f@tt adi (pp) (gold-)
plated

faett adj fat, fatted

f220m m embrace; protection;
bosom

fa2dmian wv embrace

fa.% (fah) adj adorned,decorated,

right, shining

fah (fag) adj hostile

famigheals adj foamy-necked

fang m booty

faran 6 go, journey, march,
happen; fare 4 375; faran
ip land, march inland

faru f journey; plans, plan of
action 4 477

fea, feawe, feawa adj few

feallan 7 fall

feasceaft adj wretched, desti-
tute

feaxede adj long-haired

feccan wo fetch

fedan wv feed, nourish, bring

up

fela n indecl, usually with noun in
gpl much, many ; as adv much

fel(l) » hide, skin

feng v. fon

fengel m prince

fenhlid n fen-slope; pl 10 820

fenn n fen, moor, swamp

feoh n cattle; property; money,
wealth

feohtan 3 fight

féond m enemy
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feondgrap f grip of a foe

feor adj and adv far, afar; comp
adv fyr

feorbiiend m dweller afar

feorh mn life

feorhgenidla wm deadly foe

feorhlegu f laying down of life

feorhséocad] mortally wounded

feorlen adj distant

feormian wo eat, devour

feorran adv from afar, at a
distance

feorda num fourth

feowertyne num fourteen

féran wov go, journey

fere adj able to go, capable of
military service

ferhd mn heart, mind

ferian wv carry, lead, bring
pp pl geferede

fetelhilt n belted or ringed hilt

feéda wm troop of foot-soldiers,
troop

fedecempa wm foot-warrior

fedewig m battle on foot

fi(e)rd f native army, army

fif num five

fifta num fifth

findan 3 find; obtain; provide,
devise, contrive

finger m finger

firas mpl men

firen f crime; violence

first m time, space of time

fisc m fish

fiscere m fisherman

fl#schoma wm body

flBscmete m flesh, meat

flan mf arrow

fleam m flight

fleogan 2 fly

fleon 2 cv flee

flet n floor (of a hall)

fiod mn flood, tide, sea

fior m floor

flota wm ship, fleet

fodor » fodder, food

folcn folk, nation, people; army

GLOSSARY

folccwén f queen of the folk

folccyning m king of a nation

folcgefeoht n pitched battle

folctoga wm chief, general

folde wf earth

folgian v. fylgan

folm f han! &2

fon 7 cv take, catch (in the act),
seize; grapple; meet with;
fén té come to, succeed to;
tégaedere fon engage in battle

for prep before; for, on account
of, because of

foran adv before, forwards

forbzernan wo tr burn

forbéodan 2 forbid, prohibit

forbeornan 3 be burnt to death

forberstan 3 burst, break in
pieces, snap

forbigan wv bow down; de-
preciate, abase, humiliate;
avoid, pass by

fordon av destroy

fore prep before; for, instead of

foregisel m hostage

foresnotor adj very wise

foredanc m forethought

foreweard adj early

forfaran 6 perish; destroy ; ob-
struct, blockade

forféran wo perish, be lost

forgi(e)fan 5 grant, give

forgieldan 3 repay

forhelan 4 conceal

forhwi adv wherefore, why

forhycgan wv despise, reject

forl@ran wv lead astray

forlE®tan 7 let, leave, forsake;
allow

forléosan 2 lose

forlidan 1 suffer shipwreck; pp
forliden

forma sup adj first

forsacan 6 forsake

forséon 5 cv despise, refuse
with contempt

forsidian wv perish

forspillan wv squander, destroy
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forst m frost

forstellan 4 steal

forstondan 3 defend ; withstand,
avert

forswapan 7 sweep away, off

forswelgan 3 swallow up

ford adv forth, on; continuously

fordam(de) v. fordon(de)

fordfaran 6 die

fordféran wo die

fordlic adj forward

fordon, -8am, -8y adv therefore

fordonde, fordamde conj be-
cause

forweordan 3 perish, be ruined

forwritan 1 cut asunder

forwundian wv wound

forwyrd fn destruction

forwyrnan wv refuse

fot m foot

freetwa, freetwe fp/ adorn-
ments, jewels; (decorated)
armour

fréa wm lord; the Lord

freca wm warrior, hero

frécne adj terrible; daring, au-
dacious

fremian, fremman wv do, bring
about; fulfil; fight; wd profit,
begeﬁt; pp pl gefremmede 4
54

Frencisc adj French

fréod f friendship

fréodryhten m (noble) lord

fréogan wv love

fréolic adj noble

fréondlar f friendly counsel

fréondscipe m friendship

fréowine » (noble) lord

fretan 5 devour, consume

fricgean 5 wpv ask

frignan, frinan 3 ask, inquire

frid mn peace

frod adj wise; old

frofor f solace, comfort

from adv away, forth

from prep wd irom, away from;
of, concerning ; w passvoice by

IOoI

fromlice adv boldly

fruma wm beginning

frumcyn 7 origin, lineage

frumgar m leader, chieftain

frymo mf origin; pl creation

fugelere m fowler, bird-catcher

fugol (-el) m bird

fuld) n cup

ful(l) ad; full

ful(l) adv full, very; fully

fullz@stan wv wd help

fullfremman wv fulfil, finish,
perfect

fullice adv fully

fultum = help, aid; reinforce-
ments

fulwian wov baptize

fulwiht, fulluht » baptism

furdor, -ur comp adv further

furdra comp adj greater,superior

furdum (furdon) adv even; first

fas adj ready, eager

fislic adj ready

fylcian wo collect, assemble

fylgan, folgian wv follow

fyll m fall

fyllan wv cause to fall, fell

fyll(u) f fill, fulness, abundance

fyr n fire

fyr v. feor

fyrdhom m coat of mail

fyrdhreegl » coat of mail

fyrdhweet adj warlike, brave

fyrding f expedition, campaign

fyrdraca wm fiery dragon

fyrdsearu n armour

fyrdwic n camp

fyrgenholt n mountain-wood

fyrléoht » firelight

fyrm( fesi}) sup adj and adv first
of a

fyrngeéar n bygone year

fyrspearca wm fire-spark

fyrwyt n curiosity

fysan wv make ready; incite

gad n lack

gad(e)rian wov gather, collect
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gZlsa wm wantonness, pride

gaersuma m treasure

g®@st v. gast

gafol n tribute

gagates m jet

galnes f lust

gan av go; pt €ode

gang m track

gang go; v. gongan

gangdagas mpl Rogation days
4 161 (note)

ganot m gannet, sea-bird

gar m spear

garwiga wm spear-warrior

garwigend m spear-warrior

gast, ga@&st m ghost, spirit

ge comj and; ge...ge both...and

géa adv yea

geahtle wf (high) esteem

geanbidian wv wait (to see)

geandweard adj present

géap adj open, spread out,
broad

géar, gér n year

géara (gpl of géar) adv of yore,
formerly, once

gearu adj ready, prepared

gearwe, geare, gearo adv well;
gearwe ne not at all

gearwian wv prepare

geascian, -axian wv learn (by
asking), hear of, discover

geat n gate, passage

geatolic adj stately, splendid

geatwa fpl garniture

gebarn v. gebyrnan

gebéodan 2 proclaim ; offer, give

gebeorg n protection

gebeorgan 3 wd save, protect

gebéorscipe m banquet, feast

gebétan wv amend, make good,
requite, pay in compensation ;
repair 4 172

gebidan 1 abide, await, endure,
experience

gebiddan 5 wpv refl pray

gebregdan 3 draw; wis pt ge-
brzéd 10 2703

GLOSSARY

gebringan %bring, put

gebiigan 2 bow, bend, fall

gebycgan wv buy

gebyrian wv happen, pertain,
belong, befit

gebyrnan 3 burn, be burnt

gecéosan 2 choose

geci(e)rran wv turn; resolve;
submit; reduce to subjection

gecost adj tried, proved, chosen

gecringan 3 fall

gecwéme adj pleasant, pleasing

gecwedan s say, declare; agree,
settle; resolve

gecynd n nature

gecynde adj natural, hereditary

gecydan wv make known

gedzlan wo divide, sunder

gedeéfe adj meet, fitting

gedeorf n labour, trouble

gedeorfan 3 labour

gedigan wv survive, escape

gedon av cause, do, make;
grant; arrive at, reach 4 136

gedreccan wv oppress, afflict;
pt gedrehte

gedréosan 2 fall, fail, decline

gedryht f band, troop

gedifan 2 dive in, sink in

gedyrstig adj daring, bold

geéacnian wv add; conceive

geearnian wv earn, deserve

geedcucian wv come tolife again

geendian wv end, finish

gefadian wov arrange, settle

gefeegen adj fain, glad

gefaestnian wv fasten, secure;
confirm, ratify

gefaran 6 fare, go; die; accom-
plish; experience; capture,
occupy

geféa wm joy

gefeoht » fight, battle

gefeohtan 3 fight; win by
fighting

geféon 5 cv rejoice

geféra wm companion, com-
rade



GLOSSARY

geféran wv tr go to, reach, gain,
bring about; intr go; turn out

geférscipe m fraternity, guild,
company

gefl®@scnes f incarnation

geflieman wv put to flight

geflit n strife, contest

gefon 7 cv take, seize, capture

gefrz@ge n hearsay

gefr@gnian wv make famous

gefretwian wv adorn, deck,
trim

gefremian, gefremman wv
frame, do, render,accomplish,
achieve

gefrignan 3 learn, hear (of)

gefylce n division, army

gefyllan wov fill, satisfy, com-
plete

gefyllan wo fell 10 26535

gegad(e)rian wv gather (to-
gether), assemble; intr 4 383

gegan aqv intr go, come, happen;
tr gain (by going), obtain,
conquer

geglengan wv adorn, beautify

gegncwide m reply

gegnum adv forwards, straight
on

gegrétan wo greet

gegyr(e)la wm apparel, garment

gegyrwan wv prepare

gehadian wv ordain; pp in holy
orders

gehatan 7 promise, vow

gehealdan 7 hold

gehergian wv harry, plunder

gehieran wov hear, learn

gehogode v. gehycgan

gehdo f sorrow, care

gehwa, gehwat pron each
(one), every one

gehwaeder pron each, either;
both

gehwelc, gehwylc adjp each

gehycgan wv purpose

gelaccan wo seize, catch

gel&dan wv lead, bring

103
gelz@stan wo follow; help; do;

pay .

gel®wede adj lay

geléafa wm faith, trust

gelenge adj belonging to

gelic adj like

gelician wv impers wd please

gelifan wov believe

gelimy 3 happen, befall

gelogian wv lodge, place, put in

gemaecca wm mate, consort

gem&ne adj common, in
common

gemzre n boundary

gemétan wov find

gemiltsian wv pity

gemong n troop

gemunan swv have in mind,
remember; pr geman; imp s
gemyne

gemyndig adj mindful

gén(a) adv again, yet, still

gengan go; v. gongan

genge n troop, forces

geniman 4 take

genip n mist

genog adj enough

génunga adv wholly, utterly

géo adv formerly

geofon, gyfen n ocean

geofu gift; v. gifu

geogod f youth; the younger
warriors

geogodfeorh n days of youth

geolorand m yellow shield

géomor adj sad

géomormod ady sorrowful

geond prep throughout, over

geondan prep beyond

geong (iung) ad; young; comp
gingra; sup gingest young-
est, last

geongra servant; v. gingra

georn adj eager

georne eagerly; comp geornor
more surely

geornlice adv eagerly, dili-
gently
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géotan 2 flow; pour; géotende
here overwhelming army

gér v. géar

gerad n condition

gerzcan wo reach, get at, obtain

ger&dan wv advise, decide (on),
order

gerecenian wv arrange, settle

geréfa wm reeve, sheriff

gereordian wv prepare a feast

geridan 1 intr ride; tr gain by
riding, take possession of,
conquer

geriht n right

gerihte n straight direction;
right, due; on gerihte straight

gerysne adj befitting

gescad n difference

gescéadan 7 decide

gesceddan 6 wpv scathe, injure;
pt gescod 10 1502

gescieran 4 shear, cut in two;
pt gesceer 10 1526

gescrydan wo clothe

gescy npl pair of shoes

geséc(e)an wv seek out, go to,
attack

gesegen, gesewen V. séon

geselda wm comrade

gesellan wo give (up), pay

geséon 5 cv see, behold

gesettan wv place, set, settle,
people, occupy, fill; appoint

gesigan 1 sink, fall

gesittan 5 wpv sit (together);
sit down in, occupy

gesid m companion, retainer

gesléan 6 cv slay, smite; wael
gesléan make slaughter 4 61

gesomnian wo assemble, collect

gesponan 6 entice

gespowan 7 impers wd speed,
prosper

gesprecan 5 speak

gestigan 1 go down

gestondan 3 stand

gestrangian wv strengthen

gestréon n possession, treasure

GLOSSARY

gestrynan wo obtain, acquire

gesund adj sound, safe and
sound

geswican 1 wg cease; wd fail

geswinc # toil

ges}:yincdagas mpldaysof hard-
ship

gesyne adj evident, visible

getz®can wv teach, guide; pt
getz@hte

getzael n number

getenge adj resting on

getéon 2 cv tug, draw; deliver

getogene played; v. téon

getrum 7 army, company

getrawian wv trust

getrywe, getréowe adj true,
trusty, faithful

gedeaht fn thought, counsel,
deliberation

gedeahtend m counsellor

gedencan wv think

gedeon 1 cv thrive 10 1218

gedicgan 5 wpv take, receive,
accept 10 618

gedodht m thought

gedungen adj (pp) excellent,
distinguished

gedwZrian wo be in accord, be
agreeable

gedwzZrnes f concord, agree-
ment

gedyld f patience

gedyncan wv impers wd seem
good

geunnan swv grant

gettlagian wov outlaw

gewZde n armour

gewealc n rolling

geweald n power, control, com-
mand, dominion

gewealdan 7 control, possess;
wield; bring about; wd 10
2703

gewendan wv turn, return;
wend, go; wrefld 4222 ; g.ofer
cross (the river) 4 29o

geweorc n work; camp



GLOSSARY

geweordan 3 become, happen,
be; agree about,settle; g.anes
agree 4 217 (note)

gewilnian wv desire

gewinnan 3 gain by fighting,
win, conquer

gewistfullian wo feast

gewitan 1 go, depart

gewitt n wit, senses

gewrit n writing, document

gewritan 1 write

gewuna wm wont, custom

gewundian wv wound

gewunian wv dwell; dwell
with

gewurde mightfall out,happen;
v. geweordan

gewyrc(e)an wv work, make,
accgmplish, achieve; fortify
4103

gewyrht n desert

gi(e)fan 5 give

gield n.tribute, payment, tax

gi(e)ldan 3 pay

giemeléast f carelessness

giest m guest, stranger, hostile
stranger

gif conj if, whether

gifede adj granted, given (by
fate or God)

gifian wv endow

gifu f gift

gigant m giant

gilpcwide m boasting speech

gim(m) m gem, jewel

gingest v. geong

gingra (comp of geong) wm
servant, vassal, angel

gingra adj v. geong

ginn adj wide, spacious

giohdo v. gehdo

gis(e)l m hostage

gislian wov give (send) hostages

git adv yet, still

gladian wv shine triumphantly

glaed adj glad; gracious

glaedlice adv gladly

glaedman adj gladsome, gracious

105

gleaw adj penetrating, wise
gl%awh?dig adj heedful, pru-

ent
gled f ‘gleed,’ ember, fire
glédegesa wm terror of fire
gléodréam m mirth
glof f glove
gnorn m sorrow
ornian wv mourn
od m God
god n good (thing), good gift
g0d adj good (usually of religious
or moral character; but also
of reputation, position, and
wealth)
godcund adj religious, divine
godfremmend m framer of
good, one who acts well or
bravely
godspel(l) n gospel
gold n gold
goldzEht f treasure in gold
goldfag adj adorned with gold
goldfinger m ring-finger
goldgyfa wm gold-giver
goldhroden adj gold-adorned
goldwine m prince
gomen 7 mirth, joy
gomol adj old
gongan, gengan 7 go;
gang; pt gengde 10 1401
graedig adj greedy
gr&g adj grey
gr&gmal adj grey-coloured
grap f grip, clutch
grapian wv grasp, seize
gréne adj green
gréot n grit, earth
grétan wv greet, salute; ap-
proach, seek out, attack
grim(m) adj grim
grimhelm m visored helmet
grimme adv grimly, terribly
grin f snare
gripan 1 grasp, seize
grio n truce, peace
gridian wv make a truce

grom adj angry

imp
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grund m ground, earth, bottom,
floor

grundwyrgen f hag of the sea-
bottom

gryregeatwa fpl warlike trap-
pings

gryregiest m terrible stranger

guma wm man

gumcyst f manly virtue, munifi~
cence 10 1486 (note)

gumféda wm troop of warriors

gid f war, battle

gadbyrne wf coat of mail

gadcyning m war-king

gadfana wm war-banner

gtdfreca wm warrior

gudgeatwa fp/war-equipments,
armour

gtidgewade n armour

gudhréd m war-fame

gidleod n battle-song

gudrinc m warrior

gudsearo n war-armour

gadwine m war-friend, sword

gyddian wv sing, recite

gyden f goddess

gyfen ocean; v. geofon

gylden adj golden

gylt m guilt

gyrd f yard, rod, staff

gystra adj yester

habban wv have

had m conditicn, manner
haefen v. hebban

hzfern m crab

heegl m hail

h#l f health, good luck, greeting
h#Zlan wv heal

heele, hzeled mman, hero,warrior
heerfest m harvest, autumn
hZEste adj violent

hztu f heat

hzEd f heath, waste, uncultivated

an
hzden adj heathen
hzdennes f heathenism
hafela, heafola wm head

GLOSSARY

hafoc, hafuc m hawk

hal adj whole, hale, safe and
sound

halga wm (of halig) saint

halgian wv consecrate

halig adj holy

haligern » holy place, sanctuary

ham m home; as adv home,
homewards

hamweard(es) adv homewards

har adj hoar, old; hoary, grey

hat adj hot

hatalt[l 7 order, command ; name,
ca
hatte passive, pr and pt 18

named, was called 8 3

hé, héo, hit pron he, she, it;
pl hi(e), hig

héafod n head

heafola v. hafela

héah adj high; weak ds hean

12 545
healdan 7 tr hold, keep, govern,
possess; intr hold on one’s
course
healf f half
healf adj half
heall f hall
heals m neck
healsian wov entreat, conjure
héan adj poor 13 234
héap m heap, band, company
heard adj hard; strong, brave,
bold
heardlice adv valiantly
hearm mfhlz:rm, damage
hearpe wf harp
Hearra wm Lord
headobyrne wf coat of mail
headogrim adj battle-grim
headomzre adj famed in battle
headorinc m warrior
headotorht adj clear as a battle-

cry

headowylm m Dbattle-surge,
surge of fire

hebban 6 wpv heave, raise, lift,
pp heefen 10 3023



GLOSSARY

hédan wov wg heed

helan 5 hide, conceal

helm m helmet; protector, king ;
protection, refuge, covert 10

1392

helm-berend m helmeted war-
rior

help f help

helpan 3 help; wg 10 2698

héof m lamentation

héofan 2 lament

heofon mf heaven, sky

héolde might tend ; v. healdan

heonan adv hence

heorodrync m sword-drink 10
2358 (note)

heorogifre adj fiercely greedy

heorte wf heart

heord m hearth

heordgenéat m hearth-comrade

heorogrim adj fiercely grim,
terrible

hér adv here

here m raiding army, army

herefolc n army

heregield n war-tax

herenet n coat of ring-mail

hereréaf » war spoil, booty

hererinc m warrior

heresceaft m spear

heresyrce wf battle-sark, shirt
of mail

herewzda wm warrior

herewisa wm army-leader

hergian wv harry, ravage,
plunder

hergod m plundering

hergung f ‘harrying,” plunder-
ing

herian wv praise

hete m hate

hetelice adv excessively, fiercely

hider adv hither

hieran wv hear, learn ; wd obey,
belong :

hig they 2 41 (note); v. hé

hild f battle, war

hildebil(l) » (battle-)sword
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hildebord n (battle-)shield

hildedéor adj bold in battle

hild(e)freca wm warrior

hildeléod n battle-song

hildenzdre wf war-adder, arrow

hilderzs m rush, onset, of battle

hilderinc m warrior

hildeswat m war-breath (of the
dragon)

hildetix (=tisc) m tusk serving
as a weapon

hildfruma wm battle-chief

hindan adv from behind

hired m household, family,
court

hittan wv ‘hit’ or come upon

hiwrzden f household, family,
tribe

hladan 6 lade, load

hl&@w m mound, burial mound

hlaf m loaf, bread

hlaford m lord, master

hlanc adj lank

hleahtor m laughter

hléapan 7 leap, gallop

hléo m refuge, protection; pro-
tector

hléodor n sound, song, cry

hlifian wv tower

hlimman 3 sound, roar 11 18
(note)

hlid » cliff, slope

hlad adj loud

hlade adv loudly

hlyn m din, noise 4

hlynnan wv resound 10 2553

hnitan 1 clash

hof n court, dwelling, mansion

hogian v. hycgan

hold adj gracious, kind; true,
faithful

holinga adv without reason

holm m ocean, sea, mere

holmclif # sea-cliff

holt » wood

hond f hand 4 582 (note); on
hond gan submit, yield 4 111

hondbona wm hand-slayer
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hondgemot » hand to hand fight

hondgesella wm comrade

hondlocen adj(pp)linked byhand

hord » hoard, treasure

hordweard m hoard-keeper

hornboga wm bow tipped with
horn or curved like a horn

hors n horse

horsian wv provide with horses

hosp m reproach

hreaedlice adv quickly

hraegl n dress; armour

hrade, rade adv quickly

hréaw adj raw

hrefn, hrzefen m raven

hrémig adj exultant

hréodbedd » reed-bed

hréoh adj rough, fierce

hréowan 2 impers wd affect with
regret or contrition

hréaéadii adj glorious; sup g 4

hreder n breast, heart

hrimgiecel m icicle

hrimig adj rimy, covered with
hoar-frost

hrinan 1 touch

hring m ring, ring-mail

hringan wo ring, rattle

hringboga wm dragon coiled in
a ring

hringiren » ring-mail

hringméEl adj ring-adorned; as
noun ring-sword

hringweordung f ring-adorn-
ment

hrider n cattle

hrofsele m roofed hall

hriise wf earth

hryre m fall

hryssan wv shake, rattle

hi adv how

hund m dog

hund, hundred n hundred

hundseofontig num seventy

hungor m hunger

hiiru adv indeed, especially

hiis n house

hisbiinda wm householder

GLOSSARY

hiisting » hustings, council,
tribunal

hwa,hwatinterr pronwho,what

hwa, hwaet indef pron anyone,
some one, a certain one IO
3010 (note)

hwzr adv where

hwaet adj active, keen, bold;
hwata (weak), hwate etc., v.
Gram. 44

hweet interj lo

hweetlice adv quickly

hwaeder conj whether

hwaed(e)re adv however

hwealf adj hollow, concave

hwelc, hwilc interr adjp which,
what, what kind of

hwelc, hwilc indef adjp any,
anyone

hwemman wo slope, incline

hweéne adv a little

hweorfan 3 turn, wander, go

hwider adv whither

hwierfan wv turn, change ; con-
vert

hwil f time, space of time; 0a
hwile meanwhile; 8a hwile
de the while that, while

hwilpa wm sea-bird

hwilum (-on) adv sometimes

hwistlung f whistling

hwonon adv whence

hycgan wo think, resolve upon

hyd f hide, skin

hydan wo hide, conceal

hyge m mind, purpose

hygedrymm m magnanimity

hyldo f favour, grace

hynd f disgrace

hyrde m keeper, guardian

hyrling m hireling

hyrnednebba  wadj
beaked

hyrst f ornament ; trappings

hyse m youth

horny-

ic pron I; as mec 10 1481; apl
asic



GLOSSARY

ides f woman, lady

iernan 3 run

iglond 7 island

ilca adjp same

in adv in

in prep in, on; into

ingang m entrance

innan adv within

innan prep within, in

inne adv inside, within

innian wv refl lodge, billet them-
selves

intd prep into, to; in 4 499

iren n iron; sword

irendréat m troop of armed
men

isceald adj ice-cold

isen adj iron, made of iron

isern n iron; sword

lac nf play; battle; offering;
gift

lacan 7 play; fly

1ad f way, journey

1Zceddm m ‘leechdom,’ remedy

l®&dan wv lead, bring; carry
away, take

1&fan wo leave

1Z&®ran wv teach, exhort

1&s f pasture

1&8s comp (of 1yt) adv less

1z@ssa comp (of 1ytel) adj less;
sup le@sest least

1z@stan wv last; follow, help;
do; pay

leet ad) slow, late

1Ztan % let; let go; consider,
think 4 399; 1&@tan tp put
ashore

12&83u f injury, wrong

1af f leaving, remnant; widow;
to lafe remaining, left

flaw
lagustrzt f way ovet the sea
stréam m current, tide

1ar f lore, instruction, guidance

laréow m teacher

last m track
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late adv late

120 adj hated, hostile; hateful,
loathsome; as noun (loathed)
foe

ladian wo invite ; pp pl geladode

léan »n reward

l€éassceéawere m spy

leax m salmon

lecgan wv lay

lencten m spring

leng longer; v. longe

1€od m prince, chief

1é0d f nation, people

léodbisceop m bishop

1éodscipe 7 nation

1€of ad) dear, beloved; sir

1€ogan 2 lie; belie

1€oht n light, brilliance

1éoht adj light, bright

1éoma wm ray of light, gleam

leoBosyrce wf limb-sark, shirt
of mail

lesan 5 collect; 1&son &Efre ford
mid heom theykept on adding
to their numbers

lettan wv let, hinder

libban wv live

lic n body

licgan 5 wpw lie

lichoma wm body

lician wv please

licsar n wound

1if = life

lig m flame

1im m lime

limpan 3 happen, befall

lind f shield

lindhaebbende m shield-warrior

linnan 3 cease, be deprived;
wd 10 1478

1i0 n fleet

1i0 n limb

1ide adj gentle, mild; sup lidost

1idend m sailor

loc n lock; enclosure

locen v. lican

lof n praise

lofgeorn adj eager for praise
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lond 7 land

londbiiend m inhabitant of a
country

londfolc n people of a country

londfyrd f land forces, militia

londhere marmy of Danes living
in England

londsittende adj occupying
land

long adj long; comp lengra

longe adv long, a long time;
comp leng

longsum adj long, protracted

losian wv escape

liican 2 lock; interlock

lufian wv love

lufu f love

lungre adv quickly

lust m pleasure, joy, delight; on
lust with jo?/

lustlice adv gladly, joyfully

1yt adv (but) little; wg few 10
2365 (note)

1ytel adj little

1ytling m little one, child

ma comp adv more; sup maEst
most, best; almost

mzZden n maiden

meeg can; v. magan

m#&Eg m kinsman

magen 7 ‘main,” might,
strength, power; virtue

mezegenellen n mighty valour

meegenrzZEs m mighty onslaught

maegenwudu m strong spear

meegd f maiden

mzgd f family, tribe, nation

mZl n cross ; time

mzElgesceaft f appointed time

mZEnan wv mourn, lament

mzre adj great, renowned,
glorious

m#Ersian wv make famous;
honour

mzZErdu f glory, fame

meaesse wf mass

mzesse®fen m eve of a festival

meessedaeg mmass-day, festival

GLOSSARY

meessepréost m mass-priest

meest m mast

maest adj v. mara, adv v. ma

maew m ‘mew,’ seagull

maga wm son

[magan] swv can, may

mage wf kinswoman

magorinc m warrior

magodegn m thane; warrior

manfull adj wicked

manscada wm deadly foe

mara adj comp (of micel) more,
greater; sup meest most,
greatest

madelian wv speak

maddumwela wm wealth of
treasure

me(a)hte could; v. magan

mearcian wv appoint

mec me; v. ic

meéce m sword

meéd f meed, reward

medeme ad) moderate

medu m mead

medubenc f mead-bench

meduburh f mead-city, festive
city

medudrinc »m mead-drinking

meduful # mead-cup

meduwérig adj overpowered
with mead

meltan 3 melt

mengan wov mingle, mix

me(o)duheall f mead-hall

meolcian we milk

mereflod m sea-flood, deluge

merelidend m sailor

mereswin n porpoise

merewerig adj sea-weary

merewif # mere-woman

mete m meat, food

meteléas adj without food

Metod m (originally) fate; God
the Creator

metodsceaft f appointed doom
102815,1180 (Creator’s glory)

metsian wv victual, provision

metsung f provisions, supplies

medelword » formal word



GLOSSARY

micel adj much, great; dp as adv
mic(c)lum greatly

micel adv much, greatly

mid prep with, among

mid(d) adj middle, mid

middangeard m earth, world

middanwinter m midwinter

middel adj middle; sup midlest

middyde, middamde adv when,
while

midwinter mmidwinter, Christ-
mas

mihte could; v. magan

mihtig adj mighty

mil f mile

milde adj mild

min poss adj my

missenlic, mis(t)lic adj diverse,
various, divers

missenlice, mislice adv vari-
ously, in various ways

misseére n half-year

midan 1 keep secret

mod #» heart, mind

modcearu f sorrow of mind

modgehygd fn mind-thought

modig, -lic adj brave, proud

modor f mother

mon indef pron one

mona wm moon

moénad m month; p/ méndas

moénadséoc adj lunatic

monadséocnes f lunacy

mondryhten m lord

monig adj many

monigfealdlice adv in many
ways

mon(n) m man

monna wm man

mon(n)cynn » mankind

mondwzre adj gentle

mor m moor

morfzaesten #n moor-fastness

IMOrgen m morning, Morrow

morgenceald adj cold in the
morning

mordor n murder, deed of
violence

mordorbealo # murder

IIX

[motan] swv may, be per-
mitted; p¢ moéste 10 1998
(note)

mund f hand

mundbora wm protector

mundgripe m hand-grip

munuc m monk

murnan 3 care, be anxious;
mourn

miid m mouth

mynster » monastery, convent;
church of a monastery

myntan wv intend

myrce adj murky

myrd f mirth

na adv never, not, not at all

naca wm bark, craft

nacod adj naked, destitute

nzdl f needle

nz&dre wy adder

nz&fre adv never

naegl m nail

nZ&nig adjp none; no one

nzes =ne was was not

nahwZzr adv nowhere

nan (=ne an) adjp none, not
any; no one

nathwylc adjp some

nadzetan adv not only

nawiht, naht, noht adv naught,
nothing at all; not (at all)

ne (n€ emphatic) neg particle
not; ne...ne neither...nor

néah adj nigh, near; sup niehst;
et niehstan at last, finally

néah adv nigh, near, nearly;
sup néhst last 12 536

nealles adv not at all, by no
means

néan adv from near, near

nearo adj narrow ; accompanied
by hardship

nearolice adv accurately

nefene wf granddaughter

nefne, nemne conj unless

nellan will not; v. willan

nemnan wy name, give a name
to, call
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neom am not; v. wesan

néosan wov wg visit, revisit

néotan 2 wg use, enjoy

Nergend m the Saviour

nerian wov save

nett 7 net

nied f need, necessity

niednZ®m f taking by force,
rapine

nieddearf f necessity

niehst v. néah

nigon num nine

niht f night

nihtwacu f night watch

niman 4 take; marry

niodor comp adv further down

nid m hate; violence, war

nider adv down, downwards

nidgaest m malicious guest

nidhédig adj war-minded

nidhycgende adj having hatred
in the heart, hostile

nidsele m hostile hall

niwian wv renew

niwtyrwed adj new-tarred

noht naught; v. nawiht

nolde would not; v. willan

nom, némon v. niman

noma wm name

nord adv northwards

nordende m north part

norder(r)a comp adj more
northern ; north part of 4 164

nordland » north shore

nordweard adv northwards

nose wf naze, cape

nosu f nose

notian wv use

nil adv now

nii conj now (that), seeing that

niigén adv still

niida adv now; therefore

nydan, wv force

nytan, nyste v. witan

of adv off

of prep from, of

ofasléan 6 cv strike, smite off
or out

GLOSSARY

ofer prep over; throughout;
after

ofer m shore

ofercuman 4 overcome, subdue;
reach

oferfaran 6 cross; meet with

oferféran wv cross, pass over

oferséc(e)an wv overtax, test
too severely

oferswimman 3 swim over

oferswidan 1 overpower

oferweorpan 3 stumble

offaran 6 intercept, overtake

offéeran wov overtake

ofost f haste

ofostlice adv quickly, hastily

ofridan 1 overtake by riding

ofsendan wv send for, sum-
mon

ofsittan 5 wpv sit upon

ofsléan 6 cv slay

oft adv often; comp oftor=oft
4 246, 316

oftéon 2 cv withhold

oftorfian wv stone to death

oftr&dlice adv frequently

ombiht m servant, officer,
messenger

on adv on

on prep in, into, on; against;
among

onbidan 1 wait

onbiitan adv thereabout, round
the coast

onbitan, abiitan prep about,
(a)round

oncnawan 7 know, recognise,
perceive

ond conj and

ondgit n intellect, understand-
ing; meaning

ondléan m requital

ondswarian wv answer

ondswaru f answer

ondweard adj present

ondwyrdan wov answer

Onettan wo hasten

onfindan 3 find out, perceive

onfdn 7 cv receive, accept, take,



GLOSSARY

seize; wg stand sponsor for
4 102

ongéan adv again, back ; to meet

ongéan prep against, towards,
at; to meet; after its object 4
308, 573

ongi(e)tan 5 perceive, under-
stand, know

onginnan 3 begin; attempt,
undertake

onhagian wov impers suit, please

onhréran wv (a)rouse, stir up

onmang prep among, in the
midst of, during

onmunan swv remind

onscunian wov shun, detest

onsendan wv send

onspringan 3 spring apart

onswifan 1 swing forward, raise

onsyn f appearance

onwadan 6 assail

onweald m power, rule

onweg, aweg adv away

onwridan 1 unwrap

openian wv open

ord n point

oretmecg m warrior

Oretta wm warrior

orf n cattle

organa npl organ

orlege n battle, war

ormzte adj immeasurable, im-
mense

orud n breath

orwéna wadj wg hopeless, de-
spairing

08 prep until

dderadj second, next; (an)other;
the rest

odiewan wv appear; show

odspringan 3 deprive

0ddzet conj until

0dde conj or; and

oxa wm 0x

oxanhyrde m ox-herd

pearruc m enclosure, ‘park’
peni(n)g m penny
w
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pic n pitch

port m port, town

pund 7 pound

purpure wf purple (stuff)

rz&dan wov advise; decide on

ra&dbora wm counsellor

R#&dend m Ruler, God

ra@ran wv raise ; commit

ra@s m rush, onslaught

ra@san wov race, rush

ra@swa wm chief

rade quickly; v. hrade

réad adj red

réaf n dress, garment

réafian wv rob, plunder

réaflac n robbery

récan, reccan wo reck, care (for),
take care (of)

recc(e)an wov declare; decide

reced n house, hall

recene adv instantly, quickly

regnheard adj wondrous hard

reord f speech

reordian wv speak

rice n kingdom, realm

rice adj powerful, mighty; rich

ricsian wo reign, rule

ridan 1 ride

riht (ryht) n right, justice, law;
on riht according to right,
rightly

rihtlice adv rightly, properly

rihtregol m correct rule, canon

rihtwisnes f righteousness

rima wm coast

rinc m man, warrior

risc f rush

riscen adj of rushes

rodor m sky, heavens

rof adj strong, brave ; renowned

rond m shield

rondwiggend m shield-warrior

rot adj glad; excellent, noble

riim m room, space

rim adj roomy, spacious

rﬁflwita wm wise man, council-

or

8



114

ryman wv open up ; make room;
leave

sacan 6 strive

sacerd m priest

sZ mf sea

s@&bat m sea-boat

saecc f strife, fight

sZ&d n seed

sZEdeor n sea-monster

sz&flod m sea-flood

s#l mf time; happiness

sZlan wv bind, secure

s®1idend m seafarer, sailor

sZEmann m sea-man

sZ®@meéde adj sea-weary

sZ-neess m headland

s@rima wm seaboard, coast

Saeternesdaeg m Saturday

sZEtnian wo wg lie in wait for

s@wudu m ship

sagu f statement, report

salowigpada wadj having dark
plumage

sammEle adj agreed

Sancte, Sancta, Sanctus (Lat.)
Saint

sand n sand

sar adj sore, painful

sare adv sorely

saw(ul f soul

sawuldréor mn lifeblood

sawulléas adj lifeless

sc(e)acan 6 shake; go, depart

sc(e)afan 6 shave, plane

scealc m servant; man, warrior

sceamu f shame

scéap n sheep

scear n ploughshare

scearp adj sharp

scéat m quarter (of the earth)

sceatt m money

scéad f sheath

sc(e)ada wm foe

scéawi(g)an wv see, view, ob-
serve

sc(e)ot n shooting, darting

sceota wm trout

scéowyrhta wm shoemaker

GLOSSARY

sceddan 6 wpv wd scathe, injure

scieppan 6 wpv shape, form,
create, make

scieran 4 shear, cut

scilling m silver coin, ‘shilling’

scinan 1 shine

scip #n ship

sciphere m fleet

sciphlaest m shipload, crew

scipian wv man or equip

scipmann m sailor

scipwise f form of a ship

scir f shire

scir adj bright, clear

scirmzled adj brightly adorned

scridan 1 move, glide

scrydan wo clothe, dress

scifan 2 shove, thrust, push;
pt pl scufun 10 3131

sculan swv shall, must, ought,
be obliged or compelled; opt
scyle

sciir m shower

sciirsceadu f protection against
storms

scyld m shield

scyldig adj wg guilty; ealdres
scyldig having forfeited his
life 10 1338

scyldwiga wm shield-warrior

scyne adj beauteous, fair

scytefinger m forefinger

sealt adj salt

séamere m tailor

searo # skill ; device; armour

searogimm m cunning gem

searogrim adj cunningly fierce
or fierce in battle

searohzbbend m warrior

searonid m wile, plot

searodancol adj cunning, wise

seax n knife, dagger

séc(e)an wv seek; attack

se, séo, 0zet adj that, the

S&, s€o, Oaet demon pron he, she,
it; that

88, séo, dzet rel pron who, which,
what; he who, etc.

secg m man, warrior



GLOSSARY

secgan wo say, tell
sefa wm mind, heart

séft v. softe

seht m peace, pact

sél comp adv better, rather

seldguma wm hall-man 10 249
(note)

sele m hall

seleful n hall-cup

selegyst m hall-guest

self, sylf adjp self, very, same

sellan (syllan) wv give, bestow

sellic, syllic adj rare, strange

s€lra comp adj better; sup
sélest best

sendan wv send

séoc adj sick, sick unto death

seofeda num seventh

seofian wo sigh, lament

seofon num seven

seolfor, silfor # silver

seomian wv lie at rest, remain

séon 5 cvu see; see good, provide
6 12; pp gesewen, gesegen

seonu f sinew

séodan 2 seethe, boil

setl n abode, residence, stay 4
165 (stay that he made there);
seat, throne

setlgang m setting
settan wv set, place, occupy;
fix; settan aefter go in pur-

suit
séde, s€ode, dxtde rel pron who,
which, that 10 1054 (note)
sib(b) f friendship, peace
sibbegedriht f band of kindred
‘wWarriors
sid adj wide, broad
side adv widely
sigan 1 sink, march down, move
sige m victory
sigeéadig adj rich in victories
sigefolc » victorious people
sigerof adj victorious
sigedif m banner of victory
sigle # sun-shaped ornament,
jewel
silfor silver; v. seolfor
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sim(b)le adv always

sin poss adj his, her, their

sinc » treasure

sincfeet » costly vessel

sincgestréon # treasure

singan 3 sing 10 323 (note)

siolod m? still water

sittan 5 wpv sit, remain, settle;
encamp, take up quarters

si0 m way, journey, adventure;
time

Si0 adv late, after a time; sup
sidest latest, last; at si-
Jestan at last

sidofat m expedition

sidian wv journey

siddan adv since, after(wards)

si0dan conj since, after (that);
when

SixX num six

sixta adj sixth

sixtig adj sixty

slaépan 7 and wv sleep

sléan 6 cv strike; slay

slecg f hammer

slitan 1 slit, tear to pieces

sméde adj smooth

smirwan wov smear

smid m smith

smidde wf smithy

snacc m small vessel of war

sn&dan wo take a meal

snel(l) adj brisk, bold

snot(t)or ad) wise, prudent

sniide adv quickly

séfteft ady softly, easily; comp
sé

somnian wv collect, assemble

somod adv together

sbna adv at once, forthwith;
soon ; s6na dzes soon after

song m song

sorg f sorrow

sorgian wv sorrow, care

sorhwylm m surge of sorrow

800 7 sooth, truth

so60feest adj just

s00giedd n true recital or song

s8ddlice adv truly

-2
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spanan 6 allure

sparian wv spare,show mercy to

spowan 7 speed, succeed

sp(r)aec f speech

sprecan 5 speak, say

sgingan 3 spring, spread

stzl m place, stead

st@®lan wv avenge; pp 10 1340:
‘“she has gone far in avenging

tgxe feud” 4 .

steeppan proceed; v. ste

staeg n shore, river-bankppem

stan m stone, rock

stanclif # rocky cliff

stanfag adj paved, or inlaid,
with stones

starian wo stare

steéap adj lofty, prominent

stearcheort adj stout-hearted

stedeheard adj firm, very hard

stefn f voice; summons 4 404
(note)

stefn m stem (of a ship), prow

stefna wm prow, or stern, of a
ship

steorra wm star

steppan 6 wpv step, go, march

stercedferho adj stout of heart,
bold

stig f path

stigan 1 go, ascend, descend

stilnes f stillness, peace

stid adj stiff, stout, strong

stide adv strongly, severely

stondan 6 stand

stow f place

strzl fm arrow

strzEt f street, road

strand n strand

stréam m stream

strengu f strength

strong adj strong ; sup strengest

stronglic adj strong

stronglice adv strongly, stoutly

stylecg adj steel-edged

styric n stirk, calf

styrman wv storm, rage

styrnmod adj stern of mood

GLOSSARY

sulh f plough .

sum adjp some, one, a certain;
hie sume some of them

sumor m summer

sund # swimming; sound, chan-
nel, sea

sundnytt f feat of swimming

Sunnanzfen m Saturday even-
ing

sunne wf sun

sunu m son

sunwlitig adj beautiful with the
sun; sup 9 3

sii0 adv southwards

stidan adv from the south

siiderne adj southern

siideweard adj southward, the
south of

siidhealf f south side

siidland 7 south shore

stidweard adv southwards

SWa adv so; as

swahwaetswa pron whatever

swahwaeder adjp whichever (of
two)

swahwelcswa, swzhwylc...
swa adjp whatsoever

swat mn blood

swatig adj bloody

swadeah adv and conj neverthe-
less ; although

swefan s sleep, sleep the sleep
of death

swég m sound, noise

sweéging f noise, clanging

swegl n sky, heavens

swegl adj bright, clear

swelc adjp such, such as, as;
swelc...swelc such...as

swelce adv likewise, as well as,
also, just as; as it were

swelce conj as, as if

swelgan 3 swallow

sweltan 3 die

swencan wv vex, distress, op-
press

sweng m swing, stroke

sweora wm neck



GLOSSARY

sweord » sword

sweostor f sister

sweotol (swutol) adj clear, dis-
tinct; asadv s.setéowod clear-
ly shown, made manifest 7 14

sweotole adv clearly, openly

swerian 6 wpv swear

swedrian wv wane, lessen

swican 1 fail, disappear, escape

swicdom m deception, fraud,
treachery

swift adj swift, fleet

swigian wv be silent

swimman 3 swim

swin 7 swine

swingan 3 strike, whip

swinsian wv make melody, re-
sound

swigu f whip

swio0 adj strong

swide adv greatly, completely;
w adj or adv very; comp
swidor more

swidferh0 adj stout-hearted

swogan 7 sound, rustle

swutol clear; v. sweotol

swylc, swylce v. swelc, swelce

swyltdeaeg m day of death

syla wm ploughman

sylf v. self

syllan v. sellan

syllic v. sellic

symbel 7 feast, banquet

syndolh #n incurable wound

syngian wv sin

synn f sin, crime

synsnzd f huge gulp

syrce wf ‘sark,’ shirt of mail

ta f toe

tacen n token, sign

tacnbora m 2 65 (note)

tacnian wv betoken, indicate,
show

t@lan wo blame, censure

tela adv well

tellan wo tell, reckon

temian wv tame
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tempel n temple

téon 2 cv tug, draw; take, play
2 44, 10 1051 (note)

tid f ‘tide,’ time ; hour

til adj good, useful, excellent

tilian wv obtain, procure; wg
rei and d pers 4 301 (note)

tima wm time

timbran wv build

tir m glory

tirfeest adj glorious

to prep to, towards; at; for

t0 adv too

toeacan prep besides, in addition

to
toforan prep before
togaedere adv. together; togee-
dere cuman engage in battle
togan av separate; pt pl to€o-
don
togéanes adv 10 1501 (note)
togéanes prep against, towards
tohte wf battle
tohweorfan 3
part
toican wv increase, add; pp pl
3 69 (note)
tomiddes adv in the midst
torhte adv clearly, beautifully
torhtlic adj splendid
tosomne adv together; to-
somne cuman engage in
battle 4 245
todmaegen n strength of teeth
or tusks
todon adv to that degree, so
todondzet conyj in order that
toweard adj imminent, future
toweard prep towards; tmesis
to...weard 4 257 (note), 370
toweorpan 3 overthrow, settle
tredan 5 tread
treddian wv tread, go
tréow f truth, faith
hta wm carpenter
treppe wf trap
trum adj firm, strong
triowian wo trust, believe

intr disperse,
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trymian, trymman wv draw up,

array
tiin m enclosure, farm, ‘town’
tungolwitega wm astrologer
tweégen, twa, ta num two
twelf num twelve
twelfta num twelfth
twiwa (tweowa) adv twice
tyn num ten

yrisc adj T'yrian
tyrwa wm tar

34 adv then; when 10 2372;
seeing that 4 576; 6a...0a (in
same clause) usu when, rarely
then; 08a...0a (in different
clauses) when...then

0Zr adv there; rel adv where

dzer conj if 10 2730

dz&rabiatan adv thereabout

d&reefter adv thereafter, after
this

dzZrinne adv therein, inside

0zron adv therein, thereon

0zrtd adv thereto, thither
dzrdzr adv where, wherever

Oaes adv from that time, there-
after; therefore

dzesOe conj because

Ozet rel pron what 7 14

Ozet, Ozette conj that, so that;
until ; because

3dageén ady still, once more

dagiet adv still, yet, yet again

dancolmod adj thoughtful, wise

Be rel particle yndecl who, which,
as

8e conj than; or

deah (deh) adv yet, nevertheless,
however

déahhwzaedre adv nevertheless

deahde conj though, although

Oearf f need

dearleadyseverely,greatly, very

déaw m custom

deccean wv cover

3ég(e)n m ‘thane’; warrior

d¢€laes v. dylags

GLOSSARY

dencan wo think, deliberate

denden conj while, whilst

dengel m prince, king

0éod f people, nation

deodcyning m king of a people

deoden m prince, king

0éodgestréon »n nation-treasure,
national possession

deodguma wm warrior

déodsceada wm national foe

deodscipe m people, popula-
tion

oeof m thief

d&on 1 cv thrive, succeed

deow m servant

déowdom m slavery, service

des, 8€os, Ois adjp this

dicgan 5 wpv take, receive; par-
take of, eat

dider adv thither

din poss adj thy

dinen, dignen f handmaid

Bing n thing

dolian wv endure

donan adv thence

donc m thanks

doncian wv thank; wg rei and a
pers 10 1397

doncung f thanksgiving, thank-
fulness

doncwyrde adj thankworthy,
acceptable

donne adv then; when

donne conj (after a comp) than

3rzEl m thrall, serf

dréat m crowd, troop

dridda num third

drie m, dréo f and n, num three

dringan 3 press, throng; afilict

dristhydig adj boldminded

dritig num thirty

Oritigoda num thirtieth

driwa adv thrice

drowian wo suffer

drowung f suffering, passion

drymm m might, force; host;
dpl as adv Srymmum power-
fully



GLOSSARY

Orydzern n mighty house, noble
rZall

Orydswy0 adj strong in might

8it promou ;asdec101219(note)

diima wm thumb

dunorrad f thunderclap

durfan swv need ; opt dyrfen

durh prep through

durhfon 7 cv penetrate

durhwadan 6 pierce, penetrate

dus adv thus

disend num thousand

BiisendmzElum adv in thousands

dwean 6 cv wash

8y (3¢), don (instr. of s€) adv and
conj because, in that, by that;
therefore ; w comps the

Oyhtig adj doughty, strong

OylzES conj lest, that not

dyncan wv impers seem

dyrfen need; v. durfan

dyslic adj such

dywan wv oppress

ufan adv from above, above
ufenan adv 4 479 (note)
unarimed (pp) unnumbered,
innumerable
undrimedlic adj innumerable
unbefohten (pp) unfought
uncer poss adj our =of us two
under prep under, during
underfon 7 cv receive, accept
undern m g a.m. 4 33 (note)
underniman 4 blame; be in-
dignant
underdéodan wv subject
undoém m unjust judgment
unddn ev undo
unéade adv with difficulty
unfzger adj ‘ unfair,’ ghastly
unforht adj unafraid, fearless
unfrid m hostility, war
ungeﬁynde adj without natural
right
ungemete adv immeasurably
ungemetlic adj immense
uniedelice adv with difficulty

119

unlagu f bad law, oppression

unlifigende (prp) lifeless, dead

unnan swo wg grant, give ; pt tide

unnyt adj useless

unrzd m folly, evil counsel

unriht n wrong

unrim 7 countless number

unrime adj countless

unscennan wv unyoke, unhar-
ness

unsofte adv with difficulty

undanc m disinclination 4 365
(note)

undwzrnes f dissension

unwiéclic adj firm, strong

unwaer adj unaware ; on unwaer
unawares

unwearnum adv without hin-
drance

Gip, upp adv up; inland, up
country

iipahebban 6 wpv raise

uppe adv up, on the scene

uppon prep upon

iire, Gser poss adj our

trigfedera wadj dewy-winged

isic us; v. ic

it adv out

iitan adv from without, outside

iite adv out, outside

ttlaga wm outlaw

ttlagian wov outlaw

iitlah adj outlawed

itlendisc adj foreign

uton (1 pers pl opt of witan go)
let us

iitone, dtene adv outside

iitweard adj outward, outside of

Gide granted ; v. unnan

wacian wv watch

wadan 6 go

waeccan wy watch

waed n water, flood ; pl wado
wiEdl f poverty

widla wm poor man
wiefels mn covering, cloak
wigfre adj wandering
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waeg m wave

wazEgholm m the billowy sea

wzglidend m seafarer

weel n slaughter, carnage; the
slain

wl m pool, deep pool

welbléat adj; wunde wael-
bléate his deathly pitiful
wound

weelgz@st m murderous sprite

waeelgifre adj greedy of slaughter

weael(h)réow adj bloodthirsty,
cruel, fierce

weelr&@Es m deadly strife

weelréc m deadly fumes

waelseax n  slaughter-knife,
dagger

weelstow f battlefield

wW2én m wagon

waépen n weapon

waestm mn growth, fruit

wzeta wm wet, water

weeter n water

weeterian wv water

waldswadu f forest-track

wamb f stomach

wanian wv wane; diminish,
curtail

warod m shore

wéa wm woe, misery

wealdan 7 ‘wield,” have control
over, possess, rule

Wealdend m God

weal(l) m wall, cliff

weallan 7 well, boil

weallclif n sea-cliff

weard m guard, guardian

wearn f refusal

wecc(e)an wv awaken ; kindle

wed(d) n pledge

weder n weather 4 426 (note)

wegan s carry, bear; wear

wela wm wealth, well-being

wel(l) adv well, rightly, much;

very

welwillende adj kind, benevo-
lent

welwillendlice adv lovingly

weén f expectation

GLOSSARY

wénan wy ‘ween,’” suppose,
imagine, think; expect
wendan wo turn, return ; wend,

go

weorc n work, deed

weorpan 3 throw

weord adj worthy, honoured

weordan 3 become, be, happen,
arise; get 4 72, 367

weordian wv honour, worship

weordlice adv worthily

weordmynd mfn honour, glory

weordung f honour, worship

weépan 7 wpv weep

wer m man; husband

werian wv defend, guard

weérigméd adj weary (of mood}

werod, weorod n troop, band,
host

wesan av be; see p. xiv; neg
form neom am not

west adv westwards

westan adv from the west

westhealf f west side

wic n, often pl dwelling(-place),
camp

wice week ; v. wucu

wicg n horse, steed

wician wv dwell, lodge, en-
cam

widciid adj widely known

wide adv widely, far and wide

wideferhd m 10 1222 (note)

wif n woman ; wife

wig n war, battle; prowess

wiga wm warrior

wigend m warrior

wiggetawa fpl war-equipments

wigheafola wm war-helmet

wigsigor m victory in war

wiht fn being; whit, aught, any-
thing; as adv, usu to empha-
size a negative at all, (not) a
whit

wilde adj wild, uncontrolled

willa wm will, wish; desire,
desirable thing; gp wilna 10
660

willan qv will, desire, intend,



GLOSSARY

try; pt wolde; neg form nellan
will not; pt nolde

wilsid m willing journey

win 7 wine

winarn n wine-hall

wind m wind

windeaeg m day of strife

windan 3 wind, twist; roll

windel m basket

windgeard m dwelling of the
winds

wine m friend (and lord),
friendly ruler

winedryhten m friendly ruler

winemzg m friendly or dear
kinsman

winnan 3 fight

winter mn winter, year

wintersetl n winter quarters

wis adj wise

wisdom m wisdom

wise wf ‘ wise,” manner

wisfeest adj wise

wisian wv wd or a direct, guide,
lead ; show

wistfyllo f abundant meal

wit pron (dual of ic) we two

wita wm wise man, councillor;
pl the national council, the
‘ witenagemot”’

witan swv know; pt wiste; neg
JSorm nytan, pt nyste

witan 1 wa rei and d pers re-
proach 10 2741

wite n punishment, fine, penalty

witenagemo6t n (meeting of)
the national council

witig adj wise

witodlice adv certainly

wid prg: against; towards, in
the direction of, to; with;
opposite, over against 4 101

widermal n defence

widinnan adv within

widstondan 6 withstand, re-

sist
widdamde, donde conj provided
that, on condition that, if

121

wlztta wm loathing; an object
of loathing

wlenco f pride, bravado, daring

wlite m beauty, appearance,
form

wlitig adj beautiful

wlonc adj proud

wolcen 7 cloud; pl wolcnu

wolde would; v. willan

won(n) adj dark, dusky

wong m plain

wonhyd f carelessness, rash-
ness

woOp m weeping

word n word

wordgyd n dirge

wordriht n right or befitting
word

worn m number, multitude

woruld, weorold f world

woruldcraft m secular craft

woruldcyning m world-king

wreecca wm exile

wreeclice adv in exile

wraecsid m exile, banishment

wragét(t) f ornament, jewel

th:a& adj wroth, hostile ; as noun
oe

wradmod adj wrathful

wrecan 5 drive, drive out;
avenge; utter

wreccan wo arouse ; p¢t wrehte

wrixlan wv exchange ; wordum
w. exchange words, converse

wucu, wice wf week

wudu m wood

wuldor n glory

wuldorblzEd m glorious success

‘Wuldorcyning m the King of
glory

wulf m wolf

wulfhlid n wolf-slope

wund f wound

wund adj wounded

wundenfeax adj with twisted
mane

wundenhals ad) with curved
prow
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wundenmZl n sword with
curved adornments

wundenstefna wm ship with
curved prow

wunderlic adj wonderful

wundor n wonder; monster;
dpl wundrum wondrously

wunian wv dwell, abide

wurdon v. weordan

wynléas adj joyless

wynn f joy

wyrc(e)an wy work, make,
build; wg strive after, win

wyrd f fate

wyrdan wv destroy

wyrm m worm, dragon

wyrs comp adv worse

wyrsa adj comp (of yfel) worse;
sup wyrsta worst

wyrt f herb, vegetable

wyrde adj worthy

yfel n evil

yfel adj evil, bad
yfele adv evilly, ill
yflian wv grow worse

GLOSSARY

yldan wv delay

ylde mpl men

yldesta, yldra v. eald

yld(u) f age

ylifetu f swan

ymb, ymbe prep about, con-
cerning; before nouns of time
after

ymbbeorgan 3 surround and
protect

ymbclyppan wv embrace

ymbefon 7 cv encircle, enclose

ymbesittend m neighbour

ymbgan av go about, go around

ymbtrymian wv surround

¥r m back of axe

yrfelaf f heirloom

yrre adj angry

yrremod adj angry-minded

yrringa adv angrily

yroling m husbandman, farmer

yo f wave

yde easy; v. éale

yoelice adv easily

yolad f wave-path, way over
the sea



PERSONS AND PLACES

Aclea Ockley in Surrey

Zgelesford Aylesford in Kent

Zlfhian bishop of London

Zlfred 6 1 probably ‘alderman’
of Surrey

Zlle 4 68 (note)

Zsc son of Hengest, joint king
with him

Zdelbald v. Adelwulf

ZdelflZEd 4 131 (note), 166

Zdelingaig Athelneyin Somer-

set
ZBelréd Athelred 11, called the
Unready, king 979—-1016
ZEdelwulf, king of Wessex (839~
857): his four sons, thel-
bald (857-860), AEthelberht
(860-866), Ethelred I (866—
871), Elfred (871—9o1: 4 116
note), reigned after him
Afenemiida wm Avonmouth, at
the mouth of the Bristol Avon
Aller Aller in Somerset
Angelcyn(n) n the English race
or people, England
Ar(e)we R. Orwell, Suffolk
Assandiin Ashingdon in Essex
Adulfing sonof Kthelwulf (q.v.)

Baldwin 4 418 (note)

Bedanfordscir f Bedfordshire

Beorhhamsted Berkhamstead,
Herts.
Beorhtdene pl (Bright-)Danes,
in allusion to their armour
Beorhtric king of the West
Saxons 784-800

Bradan Relice (zt), Flatholm,
island in Bristol Channel, off
Penarth

Brentford on 'Thames, in
Middlesex

Breten f, Bretenlond n Britain

Brycg Bruges

Brycgstow Bristol

Bryttas Britons 4 35 (note)

Buccingahamscir f Bucking-
hamshire

Cantwaraburg f Canterbury

Cent indecl Kent

Centingas pl men of Kent

Cieganhamm Chippenham in
ilts.

Claudius Roman emperor 41—

§4A.D.
Creecilad Cricklade in Wilts.
Crist Christ
Cyrenense Cyrene, or Cyrenaica
(v. Pentapolis), in N. Africa

Defenascir f Devonshire
Dene pl Danes
Denemearce wf Denmark
Dofre wf Dover

Eadgar cild 4 562 (note)

Eadmund Edmund Ironside,
son of thelred II; king of
England 1016

Eadnod bishop of Dorchester in
Oxon.

Eadric traitorous ‘alderman’ of
Mercia

Eadward Edward the Con-
fessor, king 1042-66

Eadweard Edward the Elder,
king go1-925

Eadwine earl of Mercia

Ealdred bishop of Worcester,
archbishop of York (1060-8)

Eastdene plp (East-)Danes

Eastengle pl East Anglia(ns)

Eastseaxe, -an p/ (men of)
Essex

Ebréas pl Hebrews, Jews
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Ebréisc adj Hebrew

Ecgbryht Egbert, king of Wes-
sex 802-839, father of Ethel-
wulf

Ecgbryhtesstan Brixton De-
verill, Wilts.

Ecwils Danish king

Egiptaland n Egypt

Englaland n England

Engle, -an pl Angles, English

Eoforwic(ceaster) York

Edandiin Edington in Wilts.

Eustatius 4 356 (note)

Froncland n land of the Franks,
France
Frgslond pl land of the West
‘risians on the Rhine

Gaius Iulius Julius Casar

Geat the Geat (i.e. Beowulf)

Geatas pl Geats (Swed. Gétar,
O. Norse Gautar)

Gegnesburh Gainsborough in
Lincs.

Gillingaham Gillingham in
Dorset

Gleestingaburh Glastonbury in
Somerset

Gleaw(e)ceaster Gloucester

Gleawceasterscir f Gloucester-
shire

Godrum Danish king

Gotan pl Goths

Grénawic Greenwich

Gﬁagéatas pl (War-)Geats

Gyrd son of Godwin

Hzestingas pl (district of)
Hastings

Hamtanscir f Northants 4 255

Harold son of Godwin, elected
king in succession to Edward
the Confessor 1066

Harold Harfagera 4 536 (note)

Healfdene Danish king

Heardréd son of Hygelac, king
of the Geats

PERSONS AND PLACES

Hengestdiin Hingston Down,
Cornwall

Heorot Hrothgar’s hall

Herodes Herod the Great

Hetware pl Hattuarii, a Frank-
ish people on the Rhine

Hii island of Iona in Scotland

Hréoel king of the Geats, father
of Hygelac, and grandfather
of Beowulf

Hroald Danish jarl (earl)

Hronesnzess Whale’s Ness

Humbre wf, or Humbra wm,
Humber

Humbremi@ida wm mouth of
Humber

Huntadianscir f Huntingdon-
shire

Hwerwella wm Wherwell in
Hants.

Iglea Highley Commonin Wilts.

Inwzeere Danish chieftain

Ir(a)land 7 Ireland

Ircingafeld Archenfield, a dis-
trict north-west of the Forest
of Dean

Judeas pl Jews

Lanlgatréo Longtree Hundred,

o0s.

Légaceaster Chester

Leofwine son of Godwin

Lidwiccas p! Bretons, Brittany

Lincolnescir f Lincolnshire

Lindesig Lindsey, a division of
Lincs.

Lunden, Lundenburg f London

Lundenware pl, Lundenewaru
fs, inhabitants of London

Mzs the river Maas or Meuse

Mages@®te pl a tribe on the
borders of Herefordshire and
Gloucestershire

Martianus joint Roman em-
peror



PERSONS AND PLACES

Medewzge Medway

Mierce, Myrce pl Mercians

Morcar earl of Northumber-
land, brother of Eadwine

Nord(an)hymbre, -an p/ North-
umbria(ns)

Normandig Normandy

Nordmen(n) pl Scandinavians

Nordweéalas pl Wales, the
Welsh

Norwege wf Norway

Octauianus the emperor Au-
gustus

Oda bishop of Bayeux

Offa king of the Mercians

Ohtor Danish jarl

Olaf the Peaceful, king of Nor-
way, son of Harold Hardrada
(4 536 note)

Olanig near Deerhurst,Glouces-
tershire

Orcadus, Orcanég the Orkneys

Osbryht king of the Northum-
brians

Ozxenaford Oxford

Pefneséa Pevensey

Pentapolis the five chief cities
of Cyrenaica in N. Africa,
including Cyrene

Penwidsteort Land’s End

Peohtas pl Picts

Peonnum, -an (zt) 4 282 (note)

Portloca Porlock in Somerset

Raulf earl of Herefordshire

Ricard 4 340(note)

Rodbeard Robert of Jumieges,
archbishop of Canterbury

Romeburg Rome

Szfern(e)miida wm mouth of
Segseveg ! (Sea-)G

Egeatas pl (Sea-)Geats
Sandwic Sandwich in Kent
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Sceapig island of Sheppey

Sceorstan Sherston, Wilts.

Scottas p! Irish, Ireland 4 34;
Scots 4 176

Scrobbesburg f Shrewsbury

Scyldingas p! Danes (claiming
descent from Scyld)

Sealwudu Selwood Forest in
Somerset

Seuerus Roman emperor

Snotingaham Nottingham

Snotingahamscir f Notts.

Steeffordscir f Staffordshire

Stanford Stamford, Lincs.

Stanfordbrycg Stamford
Bridge, near York

Stigand archbishop of Canter-
bury

Straecledweéalas pl Strathclyde
Welsh

Sumors#te pl Somerset 4 87
(note)

Siddene pl (South-)Danes

Sidgeweorc Southwark

Sidrige pl (men of) Surrey

Sudse(a)xe, -an pl (men of)
Sussex

Swegen king of Denmark 4 198

Swegen son of Godwin, had
been earl of Herefordshire
(v. Raulf) 4 382

Tamewordig Tamworth, Staffs.

Temes Thames

Temesemida wm mouth of
Thames

Titus Roman emperor

Tostig son of Godwin

Dornég Thorney, an island off
the coast of Sussex and Hants.

Ualentinus Valentinian III,
Roman emperor

Uhtréd earl of Northumbria

Uif bishop of Dorchester

Waeced Watchet in Somerset
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VV]aelgéof earl of Northumber-

an

‘Weeringscir f Warwickshire

Wealas, Walas pl British,
Welsh ; Cornish

Wederas pl=Wedergéatas a
name of the Geats

Wedermearc land of the
(Weder-)Geats

Wedmor Wedmore in Somerset

Wendlas probably inhabitants
of N. Jutland

Wes(t)seaxe, -an pl (men of)
Wessex

PERSONS AND PLACES

Wesﬁwa.las pl (men of) Corn-

wa

‘Wiht Isle of Wight

Willelm William the
queror

Willelm 4 591 William Fitzos-
bern, earl of Hereford

Wilsz@tan wpl! (men of) Wilt-
shire

Wyrtgeorn Vortigern, king ot
the Britons

Con-

Ypwinesfiéot Ebbsfleet in
hanet
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